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 Implementing Regulations 
 

ϣтϺтУжϦЮϜ ϣϲϚыЮϜ 
 

 

 Chapter one: Definitions 
 

ϤϝУтϼЛϦЮϜ :ЬмцϜ ЬЊУЮϜ  

 Article one: Definitions 
 

ϤϝУтϼЛϦЮϜ :пЮмцϜ ϢϸϝвЮϜ  

 Words and phrases contained in these 
Regulations shall have the meanings 
ascribed to each of them in the Agreement 
and the Law unless the context requires 
otherwise. 
 

 сжϝЛвЮϜ ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϜϼϝϠЛЮϜм ДϝУЮчЮ дмЪϦ
в аϝДжЮϜ м ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϝлЮ ϢϸϸϲвЮϜ ФϝтЂЮϜ ЌϦЧт аЮ ϝ

.ШЮϺ Ры϶ 

 

 Chapter two: Taxable Persons 
 

ϣϠтϼЎЯЮ дмЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ :сжϝϪЮϜ ЬЊУЮϜ  

 Article two: Taxable Persons required or 
eligible to register in the Kingdom 

 

ϢϸϝвЮϜ  дмвϾЯвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ дмЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ :ϣтжϝϪЮϜ
ϣЪЯввЮϜ сТ ЬтϮЂϦЯЮ дмЯкϔвЮϜ мϒ 

 

 For the purposes of the Law and these 
Regulations, a Taxable Person in the 
Kingdom is a Person who conducts an 
Economic Activity independently for 
generating income, and is registered for 
VAT in the Kingdom or who is required to 
register for VAT in the Kingdom under the 
Law or these Regulations.  
 

 Ј϶ІЮϜ ϸЛт ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ ФтϠАϦ ЌϜϼОц
 Ѐϼϝвт рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ мк ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
ЂϦ аϦм ̪Ь϶ϸЮϜ ФтЧϲϦ ϸЊЧϠ ̯ыЧϦЂв рϸϝЊϦЦϜ АϝІж йЯтϮ

 ϼϠϦКϜ мϒ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц
 ϝлтТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц ЬтϮЂϦЮϝϠ ̯ϝвϾЯв

.ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЯЮ ̯ϝЧТм 

 

 Article three: Mandatory registration - 
Supplies exceed the Mandatory 

Registration Threshold  
 

 ЬтϮЂϦЮϜ :ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ свϜϾЮшϜï  ϾмϝϮϦ Ьϝϲ
свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϤϜϸтϼмϦЮϜ 

 

1. For registration purposes every Resident 
Person in the Kingdom who is not 
registered by the Authority must at the end 
of each month calculate the value of his 
Supplies made in the Kingdom within the 
twelve months then ended, in accordance 
with the requirements set out in the 
Agreement. In cases where this value 
exceeds the Mandatory Registration 
Threshold detailed in the Agreement, the 
Person must apply to the Authority to 
register within thirty (30) days of the end of 
that month pursuant to article eight of these 

 ̪ϣϚтлЮϜ оϸЮ ЬϮЂв ϼтОм ϣЪЯввЮϝϠ атЧв Ј϶І ЬЪ пЯК
 Ьы϶ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϞϝЂϲϠ ϼлІ ЬЪ ϣтϝлж сТ амЧт дϒ
 ЈмЊжвЮϜ ϤϝϠЯАϦвЯЮ ̯ϝЧТм ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ
 ϸϲ ϣвтЧЮϜ иϺк ϤϾмϝϮϦ Ьϝϲ сТм ̪ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϝлтЯК

 сТ йтЯК ЈмЊжвЮϜ свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ йтЯЛТ ̪ϣтЦϝУϦъϜ
) дтϪыϪ Ьы϶ ЬтϮЂϦ ϞЯАϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦт дϒ30 (

 иϺк дв ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЯЮ ̯ϝЧТм ϼлІЮϜ ШЮϺ ϣтϝлж дв ̯ϝвмт
.ϣϲϚыЮϜ 

1- 
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Regulations. 
 

2. The registration of a Person who registers 
under the first paragraph of this article takes 
effect from the start of the next month 
following the month in which the 
registration application is submitted. 
 

 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж ϒϸϠт
 атϸЧϦ йтТ аϦ рϺЮϜ ϼлІЯЮ сЮϝϦЮϜ ϼлІЮϜ ϣтϜϸϠ дв ϜϼϝϠϦКϜ

.ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА 

2- 

 Article four: Mandatory registration - 
Supplies expected to exceed the 

Mandatory Registration Threshold 
 

 свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ :ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϸϝвЮϜ- сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ
свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϾмϝϮϦϦ дϒ ЙЦмϦт 

 

1. A Resident Person in the Kingdom who is 
not registered with the Authority must at 
the end of each month estimate the value of 
his annual Supplies to be made in the next 
twelve months, in accordance with the 
requirements provided for in the 
Agreement. Where the value of these 
Supplies is expected to exceed the 
Mandatory Registration Threshold detailed 
in the Agreement, the Person must apply to 
the Authority for registration within thirty 
(30) days of the end of that month pursuant 
to Article eight of these Regulations. 
 

 оϸЮ ЬϮЂв ϼтОм ϣЪЯввЮϜ сТ атЧв Ј϶І ЬЪ пЯК
 ϞϝЂϲ ̭ϜϼϮϗϠ ϼлІ ЬЪ ϣтϝлж сТ амЧт дϒ ̪ϣϚтлЮϜ
 ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ьы϶ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЧЮ рϼтϸЧϦ
 ̪ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤϝϠЯАϦвЯЮ ̯ϝЧТм ϣЧϲыЮϜ
 ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ. ϣЛЦмϦвЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϤϾмϝϮϦ Ьϝϲ сТм

ЮшϜ аϸЧϦт дϒ йтЯЛТ ̪ϣтЦϝУϦъϜ сТ йтЯК ЈмЊжвЮϜ свϜϾ
) дтϪыϪ Ьы϶ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯАϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ30 дв ̯ϝвмт (

.ϣϲϚыЮϜ иϺк дв ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЯЮ ̯ϝЧТм ϼлІЮϜ ШЮϺ ϣтϝлж 

1- 

2. The registration of a Person who registers 
under the first paragraph of this article takes 
effect from the start of the first month in 
which its annual Supplies made in the 
Kingdom were expected to exceed the 
Mandatory Registration Threshold. 
 

 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж ϒϸϠт
 ϾмϝϮϦϦ дϒ йтТ ЙЦмϦт рϺЮϜ ЬмцϜ ϼлІЮϜ ϣтϜϸϠ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ

втЦ.свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣ 

2- 

 Article five: Mandatory registration of 
Non-Residents obligated to pay Tax in 

the Kingdom 
 

 ϼтО Јϝ϶ІчЮ свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ :ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ
ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ дтвϾЯвЮϜм дтвтЧвЮϜ 

 

1. A Non-Resident Person who is not 
registered with the Authority but is 
obligated to pay Tax on Supplies made or 
received by that Person in the Kingdom 
must apply to the Authority for registration 
within thirty (30) days of the first Supply on 
which that Person was obligated to pay Tax. 

 оϸЮ ЬϮЂв ϼтОм ϣЪЯввЮϜ сТ атЧв ϼтО Ј϶І ЬЪ пЯК
 сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ ϝ̯вϾЯв дмЪтм ϣϚтлЮϜ
 ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦт дϒ ̪ϣЪЯввЮϜ сТ ϝлвЯϦЂт сϦЮϜ мϒ ϝлϠ амЧт

) дтϪыϪ Ьы϶ ЬтϮЂϦ ϞЯАϠ30 Ьмϒ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (
 ̯ϝвϾЯв йтТ дмЪт ϸтϼмϦ.йжК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ 

1- 
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2. The registration of a Person who registers 
under the first paragraph of this article takes 
effect from the date of the first Supply on 
which the Non-Resident Person was 
obligated to pay Tax. 
 

ϒϸϠт  ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж
 ϼтО Ј϶ІЮϜ йтТ дмЪт ϸтϼмϦ Ьмϒ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ

.ϸтϼмϦЮϜ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ ̯ϝвϾЯв атЧвЮϜ 

2- 

 Article six: Mandatory registration ð 
other provisions 

 свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ :ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ-оϼ϶ϒ аϝЪϲϒ  

1. Where the Person has failed to make an 
application to the Authority as prescribed in 
these Regulations, the Authority may 
register such Person without submitting any 
application and such registration shall take 
effect from the relevant date prescribed 
under articles three and four of these 
Regulations. 
 

 атϸЧϦ дК ЬтϮЂϦЮϝϠ аϾЯв Ј϶І рϒ РЯ϶Ϧ Ьϝϲ сТ
 йЯтϮЂϦ ϣϚтлЯЯТ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм ϣϚтлЮϜ пЮϖ ЬтϮЂϦ ϞЯА
 ϞЂϲ ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж ϒϸϠтм ̪ШЮϺϠ ϞЯАϠ аϸЧϦт дϒ дмϸ
 иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜм ϣϪЮϝϪЮϜ дтϦϸϝвЮϜ сТ ϸϸϲвЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ

.ϣϲϚыЮϜ 

1- 

2. Notwithstanding the other provisions of 
these Regulations, the Authority may agree 
to a request from the Person for the 
registration to take effect from a later date, 
up to the start of the month following the 
date of the application made by the Person. 
 

ϸ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ оϼ϶ъϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶шϜ дм
 ϣЧТϜмвЮϜ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЮϝА йвϸЧт ϞЯА пЯК ̯̭ϝжϠ ϣϚтлЯЮ
 пЯК ̪Фϲъ ϵтϼϝϦ пЮϖ ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ ЬтϮϓϦ пЯК
.ϞЯАЮϜ атϸЧϦ ϵтϼϝϦ сЯт рϺЮϜ ϼлІЮϜ ϣтϜϸϠ ϾмϝϮϦт ъϒ 

2- 

3. Notwithstanding the other provisions of 
these Regulations, the Authority may agree 
to a request from the Person for the 
registration to take effect from any earlier 
date, provided the Person was eligible to be 
registered on that earlier date. 
 

 ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ оϼ϶ъϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶шϜ дмϸ
Ϡ ϣϚтлЯЮ ϣЧТϜмвЮϜ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЮϝА йвϸЧт ϞЯА пЯК ̯̭ϝж

 ϣАтϼІ ̪ФϠϝЂ ϵтϼϝϦ рϒ дв ̯ϜϺТϝж ЬтϮЂϦЮϜ ϼϝϠϦКϖ пЯК
.ϵтϼϝϦЮϜ ШЮϺ сТ ЬтϮЂϦЯЮ ̯ыкϔв ϞЯАЮϜ аϸЧв дмЪт дϒ 

3- 

4. Transitional provisions in Chapter twelve of 
these Regulations concerning Persons who 
are obliged to register before the Law takes 
effect shall take precedence over any 
provisions concerning Mandatory 
Registration Threshold. Transitional 
provisions in Chapter twelve of these 
Regulations concerning Persons who are 
obliged to register shall be applicable until 
the Law becomes effective. 

 ϼІК сжϝϪЮϜ ЬЊУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϣтЮϝЧϦжъϜ аϝЪϲцϜ рϼЂϦ
 ϣЧЯЛϦвЮϜ аϝЪϲчЮ ϣϠЂжЮϝϠ ϣтЧϠЂцϝϠ ϣϲϚыЮϜ иϺк дв
 Ͼтϲ аϝДжЮϜ Ьм϶ϸ ЬϠЦ ЬтϮЂϦЮϝϠ дтвϾЯвЮϜ Јϝ϶ІцϝϠ
.свϜϾЮъϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲϠ ФЯЛϦϦ аϝЪϲϒ рϒ пЯК ̪ϺϝУжЮϜ 

4- 
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 Article seven: Voluntary registration рϼϝтϦ϶ъϜ ЬтϮЂϦЮϜ :ϣЛϠϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ  

1. A Resident Person in the Kingdom who is 
not required to register under the 
Agreement and the Law may apply to the 
Authority for registration in any of the 
following cases: 

 

Ј϶ІЯЮ  ̯ϝЧТм ЬтϮЂϦЮϝϠ аϾЯвЮϜ ϼтО ϣЪЯввЮϜ сТ атЧвЮϜ
 ϞЯАϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦт дϒ ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ аϝЪϲц

:ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ дв рϒ сТ ЬтϮЂϦ 

1- 

 (a) the value of the Personõs Supplies 
or expenses during the then ended 
twelve months were equal to an 
amount not less than the Voluntary 
Registration Threshold, 
 

á -  йУтϼϝЊв мϒ Ј϶ІЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϤПЯϠ ϜϺϖ
 ЬЧт ъ ̯ϝПЯϠв ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ьы϶

.рϼϝтϦ϶ъϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ дК 

 

 (b) the value of the Personõs Supplies 
or expenses is expected to be not 
less than the Voluntary Registration 
Threshold within the following 
twelve months. 
 

æ -  мϒ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ЬЧϦ ъϒ ЙЦмϦвЮϜ дв дϝЪ ϜϺϖ
 дК ϣЧϲыЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ьы϶ йУтϼϝЊв

.рϼϝтϦ϶ъϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ 

 

2. For the purposes of Voluntary Registration, 
the annual value of Supplies or expenses of 
a person shall be calculated in accordance 
with the provisions of the Agreement and 
the Law. 
 

 ϣвтЦ ϞϝЂϲ аϦт ̪рϼϝтϦ϶ъϜ ЬтϮЂϦЮϜ ЌϜϼОц
 ̯ϝЧТм атЧвЮϜ Ј϶ІЯЮ ϣтмжЂЮϜ РтϼϝЊвЮϜ мϒ ϤϜϸтϼмϦЮϜ

.аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ аϝЪϲц 

2- 

3. The Authority may, upon request for 
registration by an applicant, agree to deem 
such registration effective from an earlier or 
later date to the prescribed effective date 
provided the Person is eligible to be 
registered from that date. 
 

 ̭̯ϝжϠ ϣϚтлЯЮ  ϣЧТϜмвЮϜ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЮϝА йвϸЧт ϞЯА пЯК
 ̪Фϲъ мϒ ФϠϝЂ ϵтϼϝϦ рϒ дв ̯ϜϺТϝж ЬтϮЂϦЮϜ ϼϝϠϦКϖ пЯК
 ШЮϺ сТ ЬтϮЂϦЯЮ ̯ыкϔв ϞЯАЮϜ аϸЧв дмЪт дϒ ϣАтϼІ

.ϵтϼϝϦЮϜ 

3- 

 Article eight: Application for 
registration 

 

ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА :ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ  

1. An application for registration must be 
made by completion of the form prescribed 
by the Authority. 
 

 ЬϠЦ дв ϸЛвЮϜ ϬϺмвжЯЮ ̯ϝЧТм ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА атϸЧϦ аϦт
.ϣϚтлЮϜ 

1- 

2. Any application must contain the following 
minimum information: 

ϞЯА рмϦϲт дϒ ϞϮт  ϣтϦфϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ пЯК ЬтϮЂϦЮϜ
:пжϸϒ ϸϲЪ 

2- 

 a) official name of the legal Person or ϒ -  ϞЯАЮϜ аϸЧвЮ сЛтϠАЮϜ мϒ рϼϝϠϦКъϜ аЂъϜ 



 

  
 

 

 

12 
 

natural Person and ID information if 
the Person is a natural Person, 

 

 ϞЯАЮϜ аϸЧв дϝЪ ϜϺϜ ϣтЊ϶ІЮϜ ϤϝжϝтϠЮϜм
.сЛтϠА Ј϶І 

 b) physical address of regular abode or 
place of business, 
 

Ϟ -  ϼЧв мϒ ϸϝϦЛвЮϜ ϣвϝЦшϜ дϝЪвЮ сЯЛУЮϜ дϜмжЛЮϜ
.ЬвЛЮϜ 

 

 c) email address, 
 

Ϥ - .сжмϼϦЪЮшϜ ϸтϼϠЮϜ  

 d) existing electronic identification number 
issued by the Authority, if any, 

 

Ϩ -  ϣϚтлЮϜ йϦϼϸЊϒ рϺЮϜ сжмϼϦЪЮшϜ РтϼЛϦЮϜ аЦϼ
.ϸϮм дϖ 

 

 e) commercial registration number, if any, 
 

Ϭ - .ϸϮм дϖ рϼϝϮϦЮϜ ЬϮЂЮϜ аЦϼ  

 f) value of annual Supplies or annual 
expenses, 

 

ϰ - .ϣтмжЂЮϜ ϤϝТмϼЊвЮϜ мϒ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ  

 g) effective date of registration, or any 
alternative effective date requested. 

 

ϴ -  ЬтϸϠ ϵтϼϝϦ рϒ мϒ ЬтϮЂϦЮϜ дϝтϼЂ ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ
.йϠ аϸЧϦЮϜ аϦ дϝтϼЂЯЮ 

 

3. The Authority may request the Person to 
provide documentation, in electronic or 
physical form, to verify that the information 
in the application is valid and that the 
Person is eligible to be registered. The 
Person must be given twenty (20) days, as a 
minimum, from the date of request to 
provide this documentation. 
 

Ϣϸтϔв ϤϜϸжϦЂв ϣтϒ атϸЧϦ ϞЯАЮϜ аϸЧв дв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ 
 сТ йϦтЧϲцм ϞЯАЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ϣϲЊЮ
 йЮϝлвϖ ϞϮтм ̪сжмϼϦЪЮϖ мϒ сЦϼм ЬЪІ сТ ̪ЬтϮЂϦЮϜ

) дтϼІК Ϣϸв20 дв йжтЪвϦ ЌϼПЮ ЬЦцϜ пЯК ̯ϝвмт (
.ϤϜϸжϦЂвЮϜ ϼтТмϦ 

3- 

4. The Authority may refuse an application for 
registration where it does not have evidence 
that the application is valid or that the 
Person is eligible to be registered. A 
notification of refusal must be provided to 
the Person making the application. 
 

ϣϚтлЯЮ  ϣϲЊ аϸК ϣЮϝϲ сТ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ЌТϼ
 ϣтЧϲϒ аϸК ϣЮϝϲ сТ мϒ ϞЯАЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ

.ЌТϼЮϝϠ ϼϝЛІϖ ϞϮмвϠ ЬтϮЂϦЮϜ сТ йвϸЧв 

4- 

5. Upon acceptance of the registration, the 
Authority will issue a certificate of 
registration to the Person in a notification. 
This certificate will state the date on which 
the registration takes effect, and the Tax 
Identification Number. 
  

 ЬтϮЂϦ ϢϸϝлІ ϣϚтлЮϜ ϼϸЊϦ ̪ϞЯАЮϜ ЬмϠЦ ϣЮϝϲ сТ
 сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ аЦϼм ЬтϮЂϦЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ двЎϦϦ

.ШЮϺϠ ϞЯАЮϜ аϸЧв ϼϝЛІϗϠ амЧϦм 

5- 

6. The Authority will maintain a register 
containing the relevant details of all Taxable 

 ϣЧЯЛϦвЮϜ ЬтЊϝУϦЮϜ ϣТϝЪ пЯК рмϦϲт ЬϮЂϠ ϣϚтлЮϜ ДУϦϲϦ
.ϣЪЯввЮϜ сТ дтЯϮЂвЮϜ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ ЙтвϮϠ 

6- 
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Persons who are registered in the Kingdom. 
 

7. Where any of the Taxable Personõs 
information changes from that provided in 
the application or otherwise currently 
recorded, that person is required to notify 
the Authority of the change within twenty 
(20) days of that change taking place.  
 

 ϒϼА Ьϝϲ сТ ϝкϼϝЛІϖ ϣϚтлЮϜ оϸЮ ЬϮЂвЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
пЯК ϼттПϦ рϒ  дтϼІК Ьы϶ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ϤϝвмЯЛв

)20.ϼттПϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт ( 

7- 

8. A resident person who is a Taxable Person 
and who is registered with the Authority 
must display the registration certificate at 
such Taxable Personõs main place of 
business and branches in a manner that is 
visible to the general public. 

 оϸЮ ЬϮЂвЮϜм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ атЧвЮϜ Ј϶ІЮϜ аϾϦЯт
 сЂтϚϼЮϜ йЯвК ϼЧв сТ ЬтϮЂϦЮϜ ϢϸϝлІ ЌϼЛϠ ϣϚтлЮϜ

.ϣвϝЛЯЮ ϢϼкϝД дмЪϦ ϨтϲϠ йКмϼТм 

-8 

 Article nine: Registration provisions 
applying to specific circumstances 

 Ϥъϝϲ сТ рϼЂϦ сϦЮϜ ЬтϮЂϦЮϜ аϝЪϲϒ :ϣЛЂϝϦЮϜ ϢϸϝвЮϜ
ϣжтЛв 

 

1. A Person who at any time has annual 
Supplies made in the Kingdom whose value 
exceeds the Mandatory Registration 
Threshold which are exclusively zero-rated 
Supplies, is excluded from the requirement 
to register. A Person who falls under this 
paragraph may elect to apply to register 
voluntarily.  
 

 ϣвтЦ ϾмϝϮϦϦ Ј϶І рϒ свϜϾЮъϜ ЬтϮЂϦЮϜ дв пжϪϦЂт
 ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϤЦм рϒ сТ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ
 ϣϠЂжЮ АЧТ ϣЛЎϝ϶ йϦϜϸтϼмϦ ЙтвϮ ϤжϝЪ ϜϺϖ ̪свϜϾЮшϜ
.рϼϝтϦ϶Ϝ ЬтϮЂϦ ϞЯА атϸЧϦ йЮ ϾмϮтм .ϣϚϝвЮϝϠ ϼУЊЮϜ 

1- 

2. In cases where two or more Related 
Persons carry on similar or related activities, 
the Authority may issue a notification 
requiring that the value of their annual 
Supplies be added within a specified 
duration, and this combined figure be used 
as each Personõs annual Supplies value. 
 

 мϒ дϝАϠϦϼв дϝЊ϶І ϝлтТ ЬмϜϾт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ϣϚтлЯЮ
 ϼϜϸЊϖ ̪ϣАϠϜϼϦв мϒ ϣлϠϝІϦв ϣАІжϒ дмАϠϦϼв ϼϪЪϒ
 Ϣϸв Ьы϶ ϣтмжЂЮϜ алϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ̵аЎ йтТ ϞЯАϦ ϼϝЛІϖ
 ϣвтЧЪ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ иϺк аϸ϶ϦЂϦ дϒм ̪Ϣϸϸϲв

.алжв ЬЪЮ ϣтмжЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦЯЮ 

2- 

3. Every Non-Resident Person who registers 
in the Kingdom must by itself or through a 
tax representative approved in accordance 
with article seventy-seven of these 
Regulations use the application form 
prescribed by the Authority. The particulars 
of this tax representative, if any, must be 
listed on the application form. 

  

 ЬтϮЂϦЮϝϠ аϾЯвм ϣЪЯввЮϜ сТ атЧв ϼтО Ј϶І ЬЪ пЯК
 ЬϠЦ дв ϸЛвЮϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ϬϺмвж аϸ϶ϦЂт дϒ ϝлтТ
 ̯ϝЧТм ϸвϦЛв сϠтϼЎ ЬϪвв ϣАЂϜмϠ мϒ йЂУжϠ ̯̭ϜмЂ ̪ϣϚтлЮϜ
 ϞϮт ϝвЪ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дмЛϠЂЮϜ м ϣЛϠϝЂЮϜ ϢϸϝвЯЮ

 ϤϝвмЯЛв дϝтϠ дϜ ̪ϞЯАЮϜ ϬϺмвж сТ сϠтϼЎЮϜ ЬϪввЮϜ
.ϸϮм 

3- 
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 4. A Non-Resident Person who changes their 
tax representative must notify the Authority 
within twenty (20) days of the change taking 
place. 

 йЯϪвв ϼттПϦ ϸжК атЧвЮϜ ϼтО Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
ϼІК Ьы϶ ϣϚтлЮϜ ϼА϶т дϒ сϠтϼЎЮϜ) дт20 дв ̯ϝвмт (

.ϼттПϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ 

4- 

5. Any activity exercised by a government 
body in its capacity as a public authority 
shall not be considered to be an Economic 
Activity for the purposes of the Law and 
these Regulations. 
 
In cases where a government body, or an 
entity owned by the government, carries out 
activities which involve making Supplies of 
Goods or services in a capacity other than 
its capacity as a public authority, that 
government body or entity shall be 
regarded as carrying on an Economic 
Activity. 
 

 дЮ ̪ϣвϝК ϣАЯЂ ϝлϦУЊϠ ϣтвмЪϲ ϣлϮ йЂϼϝвϦ АϝІж рϒ
ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ ЌϜϼОц ϝЧТм ϝтϸϝЊϦЦϜ ϝАϝІж ϸЛт. 
 ϣлϮ аϝтЦ ̪рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ϣЂϼϝвв ЬтϠЦ дв ϸЛт
 мϒ ЙЯЂЮ ϤϜϸтϼмϦϠ аϝтЧЮϜ пЯК рмАжϦ ϣАІжϓϠ ϣтвмЪϲ

.ϣвϝК ϣАЯЂЪ ϝлϦУЊ ϼтО ϣУЊϠ Ϥϝвϸ϶Ю 

5- 

6. Employed and other Persons in so far as 
they are bound to an employer by contract 
or by any other legal ties creating the 
relationship of employer and employee as 
regards working conditions, remuneration 
and the employerõs liability, are not 
considered to be carrying on an Economic 
Activity for the purpose of registration 
under the Law and these Regulations. 

 

 йЂϼϝвт рϺЮϜ АϝІжЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ЬвІт ъ
 йтТ дмжмЪт ϝв ϼϸЧϠ Јϝ϶ІцϜ дв акϼтОм дмУДмвЮϜ
 рϓϠ дтАϠϦϼв мϒ ЬвЛЮϜ Ϟϼ Йв ̯ϝтϸЦϝЛϦ ̯ϝАϝϠϦϼϜ дтАϠϦϼв

ϼ϶ϐ свϝДж АϝϠϦϼϜ  ϞϼϠ ЬвϝЛЮϜ ϣЦыК йϠϮмвϠ ϓІжϦ
 Ϟϼ ϣтЮмϔЂвм ϼϮъϜм ЬвЛЮϜ ЬϜмϲϓϠ ϣЯЊ йЮ ϝвтТ ЬвЛЮϜ
 иϺкм аϝДжЯЮ ̯ϝЧТм ЬтϮЂϦЮϜ ЌϜϼОц ШЮϺм ̪ЬвЛЮϜ

.ϣϲϚыЮϜ 

6- 

7. A Person who Supplies or intends to 
Supply Real Estate will be presumed to 
carry on an Economic Activity for the 
purpose of registration under the Law and 
these Regulations, except in cases where 
prior to the Supply the Real Estate was used 
or was intended for use as a permanent 
dwelling by the Person, or by a Person who 
is related to such Person within the 
meaning of the second paragraph of article 
thirty-seven of these Regulations. 
 

 ̪рϼϝЧК ϸтϼмϦϠ аϝтЧЮϜ рмжт мϒ амЧт рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸЛт
 аϝДжЯЮ ̯ϝЧТм ЬтϮЂϦЮϜ ЌϜϼОц рϸϝЊϦЦϜ АϝІжϠ амЧт йжϒ
 мϒ аϸ϶ϦЂ̳т дϝЪ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ ϜϸК ϝвтТ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм

тϼмϦЮϜ ЬϠЦ ϼϝЧЛЮϜ ϝлтТ аϸ϶ϦЂт дϒ рмжт дЪЂЪ рϼϝЧЛЮϜ ϸ
 ϣЧтϪм ϣЯЊ рϺ йϦЯϚϝК дв мЎЛЮ мϒ Ј϶ІЮϜ ШЮϺЮ аϚϜϸ
 дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϣЯЊЯЮ РтϼЛϦЪ ϸϼм ϝвЮ ̯ϝЧТм йϠ

.ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтϪыϪЮϜ м ϣЛϠϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ 

7- 

 Article ten: Group registration 
 

ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ЬтϮЂϦ :ϢϼІϝЛЮϜ ϢϸϝвЮϜ  

 Two or more legal Persons may apply to  ЬтϮЂϦ ϞЯА атϸЧϦ ϼϪЪϒ мϒ дттϼϝϠϦКϜ дтЊ϶ІЮ ϾмϮт 
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register as a Tax Group, for VAT purposes 
in the Kingdom if the following 
requirements are met: 

 сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц ϣтϠтϼЎ ϣКмвϮвЪ
ϝϠЯАϦвЮϜ ϜмТмϦЂϜ ϜϺϖ ̪ϣЪЯввЮϜ:ϣтϦфϜ Ϥ 

 a) each legal Person is resident in the 
Kingdom and carries out an Economic 
Activity, 
 

ϒ -  Ѐϼϝвтм ϣЪЯввЮϜ сТ ̯ϝвтЧв алжв ̯ыЪ дмЪт дϒ
.̯ϝтϸϝЊϦЦϜ ̯ϝАϝІж 

 

 b) fifty percent (50%) or more of the 
capital of each legal Person, or 
ownership or control of fifty percent 
(50%) or more of the voting rights or 
value, in both or all of the legal Persons, 
is held by the same Person or group of 
Persons, whether, in any of the 
foregoing cases, directly or indirectly, 
 

Ϟ - ) ϣϚϝвЮϜ сТ дмЂв϶ ШыϦвϜ50 дв ϼϪЪϒ мϒ (́
вЮϜ Ѐϒϼ ϢϼАтЂЮϜ мϒ ̪рϼϝϠϦКϜ Ј϶І ЬЪЮ Ьϝ

) ϣϚϝвЮϜ сТ дтЂв϶ пЯК50 дв ϼϪЪϒ мϒ (́
 Јϝ϶ІъϜ ЬЪЮ ϣтЪЯвЮϜ мϒ ϤтмЊϦЮϜ ФмЧϲ
 мϒ Ј϶ІЮϜ ЀУж дв ϣЪмЯввЮϜ ϣтϼϝϠϦКъϜ
 ̪ϣЧϠϝЂЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв рϒ сТм ̪ϣКмвϮвЮϜ

.ϼІϝϠв ϼтО мϒ ϼІϝϠв ЬЪІϠ ̭ϜмЂм 

 

 c) at least one of the legal Persons is a 

Taxable Person. 
 

Ϥ - .ϣϠтϼЎЯЮ ̯ϝЛЎϝ϶ ЬЦцϜ пЯК акϸϲϒ дмЪт дϒ  

 Article eleven: Application to form a 
Tax Group 

 

ϣтϠтϼЎ ϣКмвϮв ЬтЪІϦ ϞЯА :ϢϼІК ϣтϸϝϲЮϜ ϢϸϝвЮϜ  

1. An application to form a Tax Group must 
be made by a Taxable Person. This Person 
is the representative member of the Tax 
Group and will have the primary obligation 
to comply with the obligations and the 
rights of the group on behalf of all 
members of the group without prejudice to 
the joint liability of the other members of 
the Group.  
 

 Ј϶І ЬϠЦ дв ϣтϠтϼЎ ϣКмвϮв ЬтЪІϦ ϞЯА аϸЧт
 ϣКмвϮвЯЮ ̯ыϪвв Ј϶ІЮϜ ϜϺк ϸЛтм ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶
 ϣϚІϝжЮϜ ФмЧϲЮϜм ϤϝвϜϾϦЮъϜ Ьϝтϲ ̯ъмϔЂвм ϣтϠтϼЎЮϜ

мϸ ̪ϝк̭ϝЎКϒ ЙтвϮ дК ϣϠϝтж ϣКмвϮвЮϜ пЯК Ьы϶шϜ д
.ϣКмвϮвЮϜ ̭ϝЎКϒ ϣтЧϠЮ ϣтжвϝЎϦЮϜ ϣтЮмϔЂвЮϝϠ 

1- 

2. An application to form a Tax Group must 
be made using the application form 
approved by the Authority. This form must 
contain the minimum information on all 
members of the group as indicated in article 
eight of these Regulations.  
 

Ϝ ϣКмвϮвЮϜ ЬтЪІϦ ϞЯА аϸЧт аϜϸ϶ϦЂϜ ϼϠК ϣтϠтϼЎЮ
 ϬϺмвжЮϜ двЎϦт дϒ ϞϮтм ̪ϣϚтлЮϜ ЬϠЦ дв ϸЛвЮϜ ϬϺмвжЮϜ
 ϣКмвϮвЮϜ ̭ϝЎКϒ ЙтвϮ дК ϤϝвмЯЛв пЯК пжϸϒ ϸϲЪ
ϣϲϚыЮϜ иϺк дв ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϝϠ йтЯК ЈжЮϜ аϦ ϝвЮ ̯ϝЧТм. 

2- 

3. The Authority may request that the Tax 
Group representative provides any 
documentation, in electronic or physical 
form, to verify that the information 
contained in the application is valid and that 

 ϝкϸтмϾϦ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ЬϪвв дв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ϣϲЊЮ Ϣϸтϔв ϤϜϸжϦЂв рϓϠ

ЮϜ мϒ сЦϼм ЬЪІ сТ ШЮϺм ϞЯАЮϜ ϣтЯкϜ двм ̪сжмϼϦЪ
 ЬϪвв ϱжвт дϒ пЯК .ЬтϮЂϦЮϜ сТ ϣКмвϮвЮϜ ̭ϝЎКϒ

) дтϼІК Ϣϸв ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ20 ЬЦцϜ пЯК ̯ϝвмт (

3- 
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the Persons are eligible to be registered as a 
Tax Group. The representative legal Person 
must be given twenty (20) days, as a 
minimum, from the date of request to 
provide this documentation. 
 

ϤϜϸжϦЂвЮϜ атϸЧϦ дв дЪвϦтЮ ϞЯАЮϜ ϵтϼϝϦ дв. 

4. The Authority may refuse an application for 
registration where the information 
contained in the application is not valid or 
the legal Persons are not eligible to be 
registered as a Tax Group. A notification of 
refusal must be provided to the Person 
making the application. 
 

 ϣϲЊ аϸК ϣЮϝϲ сТ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ЌТϼ ϣϚтлЯЮ
тЧϲϒ аϸК ϣЮϝϲ сТ мϒ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ϤϝвмЯЛв ̭ϝЎКϒ ϣ

 ϼϝЛІϖ ϞϮмвϠ ЬтϮЂϦЮϜ сТ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ
ϞЯАЮϜ аϸЧв пЮϖ йЮϝЂϼϖ аϦт ЌТϼЮϝϠ. 

4- 

5. The Tax Group establishment takes effect 
from the first day of the month following 
the month in which the application is 
approved or such later date as determined 
by the Authority. 
 

 ϼлІЯЮ ЬмцϜ амтЮϜ дв ϜϼϝϠϦКϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ϓІжϦ
 мϒ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА пЯК ϣϚтлЮϜ ϣЧТϜмв ϵтϼϝϦ дв сЮϝϦЮϜ

иϸϸϲϦ Фϲъ ϵтϼϝϦ рϒ. 

5- 

6. If the application is approved, the Authority 
will issue a new Tax Identification Number 
to the Tax Group representative on behalf 
of the Tax Group, and suspend the existing 
Tax Identification Numbers of members 
who are individually registered. 
 

сТ  аЦϼ ϼϜϸЊϗϠ амЧϦ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ϣϚтлЮϜ ϤЯϠЦ Ьϝϲ
 ϣϠϝтж ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ЬϪввЮ ϸтϸϮ сϠтϼЎ РтϼЛϦ
 ̭ϝЎКц сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ аϝЦϼϒ ФтЯЛϦм ϣКмвϮвЮϜ дК

ϸϼУжв ЬЪІϠ алЯтϮЂϦ ФϠЂ дтϺЮϜ ϣКмвϮвЮϜ. 

6- 

 Article twelve: Amendments to or 
disbanding of a Tax Group 

 

 ϢϸϝвЮϜϢϼІК ϣтжϝϪЮϜ:  ϣКмвϮвЮϜ пЯК ϤытϸЛϦЮϜ
ϝлЯϲ мϒ ϣтϠтϼЎЮϜ 

 

1. In a case where any information originally 
stated in the application changes, or where 
any member of the Tax Group is no longer 
eligible to form part of the Group, 
notification must be given by the Tax 
Group representative within twenty (20) 
days of the change taking place. 
 

 пЯК ϼттПϦ ϒϼА Ьϝϲ сТ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ЬϪвв пЯК
 ϸ̳Л̲т аЮ ϜϺϖ мϒ ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯА ϤϝвмЯЛв дв ϣвмЯЛв рϒ

 дв Ϝ̯̭ϾϮ дмЪтЮ ̯ыкϔв ϝлϚϝЎКϒ дв мЎК рϒ
Ьы϶ ШЮϺϠ ϣϚтлЮϜ ϼϝЛІϖ ̪ϣКмвϮвЮϜ ) дтϼІК20 ̯ϝвмт (

ϼттПϦЮϜ ШЮϺ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ дв. 

1- 

2. A removal of a legal Person from the Tax 
Group or the disbanding of the Tax Group 
arising due to an event set out in the first 
paragraph of this article will take effect 
from the date that legal Person is no longer 
eligible to form part of the Tax Group or 

 ϸϝЛϠϦЂϜ мϒ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ Ьϲ дϝтϼЂ ϵтϼϝϦ ϒϸϠт
 сТ ϣжтϠвЮϜ ЙϚϝЦмЮϜ оϸϲϖ Ϩмϸϲ ϞϠЂϠ ϝлжв Ј϶І рϒ
 ϵтϼϝϦ двмϒ ϝлЯϲ ϵтϼϝϦ дв ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ

Ј϶ІЮϜ ШЮϺ ϸϝЛϠϦЂϜ. 

2- 
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from the disbanding date. 
 

3. Subject to the approval of all group 
members the Tax Group representative 
may file an application on behalf of the 
group to add new members to the group or 
to remove existing members from the 
group or to disband the group or to change 
the Tax Group representative. 
  

 ЙтвϮ ϣЧТϜмв ϸЛϠ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ ЬϪввЮ ϾмϮт
 ϣКмвϮвЮϜ пЮϖ ϸтϸϮ мЎК ϣТϝЎϖ ϞЯА атϸЧϦ ̪ϝк̭ϝЎКϒ
 йЮϜϸϠϦЂϜ мϒ ϣКмвϮвЮϜ Ьϲ мϒ ϝк̭ϝЎКϒ ϸϲϒ ϸϝЛϠϦЂϜ мϒ

ϼ϶ϐ ЬϪввϠ. 

3- 

4. Changes to the Tax Group resulting from 
an application described in the third 
paragraph of this article will take effect 
from the date the request is made, unless 
the Authority specifies an alternative 
effective date. 
 

 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ ϞЯА атϸЧϦ ϣЮϝϲ сТ
 ϣКмвϮвЮϜ ЙЎм сТ ϼттПϦ Ϩмϸϲ ШЮϺ пЯК ϞϦϼϦм

ϸЛт ϼттПϦЮϜ ШЮϺ дϗТ ϣтϠтϼЎЮϜ  атϸЧϦ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϺТϝж
ϼ϶ϐ ϵтϼϝϦ ϣϚтлЮϜ ϸϸϲϦ аЮ ϝв ШЮϺм ϞЯАЮϜ. 

4- 

5. In cases where one or more members leaves 
a Tax Group, or the group disbands but any 
individual member remains eligible to be a 
Taxable Person in its own right, a new Tax 
Identification Number will be issued to that 
member if it had no previous Tax 
Identification Number before joining the 
group. In these cases, any such members 
are not considered to have de-registered, 
and will be deemed to have a continued 
registration status. 
 

 Ьϝϲ сТ ̪ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ дв ϼϪЪϒ мϒ мЎК Ϭмϼ϶
 ̲ыкϔв мЎЛЮϜ ̭ϝЧϠ Йв ϣКмвϮвЮϜ Ьϲ Ьϝϲ сТ мϒ
 аЦϼ ϼϜϸЊϖ аϦт РмЂТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶ІЪ

 аЦϼ йтϸЮ дЪт аЮ ϜϺϖ мЎЛЮϜ ШЮϺЮ ϸтϸϮ сϠтϼЎ ЬтϮЂϦ
 дϒ ϸЛт ъ дтϦЮϝϲЮϜ сТм ̪ϣКмвϮвЯЮ йвϝвЎжϜ ЬϠЦ ФϠϝЂ

тϮЂϦ ϸЛт РмЂм йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ аϦ ϸЦ мЎЛЮϜ ̯ϜϼвϦЂв йЯ. 

5- 

6. In cases where one or more members leaves 
a Tax Group, or the group disbands, and 
the individual member is not eligible to be a 
Taxable Person, that Person must 
deregister, if applicable, with effect from 
the date it leaves the group or the group is 
disbanded. Each member of the group 
remains jointly and severally liable for any 
tax due upon deregistration and for the 
rights and obligations of the group when it 
was a member of the group. 
 

 ̪ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ дв ϼϪЪϒ мϒ мЎК Ϭмϼ϶ Ьϝϲ сТ
Т мϒ ̯ыкϔв дмЪт дЮ мЎЛЮϜ дϒ дтϠϦм ̪ϝлЯϲ Ьϝϲ с

 йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ йтЯК ϞϮтТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶ІЪ
 Ьϝϲ сТ ̪ϣКмвϮвЮϜ Ьϲ мϒ ϞϝϲЂжъϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ
 дтЮмϔЂв ϣКмвϮвЮϜ ̭ϝЎКϒ ϼϜϼвϦЂϜ Йв ̪̯ыϮЂв дϝЪ
 ̭ϝПЮϖ ϸжК ϣЧϲϦЂв ϣϠтϼЎ рϒ дК ϣтжвϝЎϦ ̯ϣтЮмϔЂв

ЯК ϤϝвϜϾϦЮϜм ФмЧϲ рϒм ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϝвϸжК ϣКмвϮвЮϜ п
ϝлϠ ̯ϜмЎК дϝЪ. 

6- 

7. The Authority may issue a notice to the Tax 
Group representative to set aside the effect 
of the Tax Group status as applicable to 

 ϣУЊ ϣЮϜϾϗϠ ϣКмвϮвЮϜ ЬϪвв пЮϖ ϼϝЛІϖ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ
 ̭ϝЎКϒ дтϠ ϤϜϸтϼмϦ рц ϣϠЂжЮϝϠ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ
сЛϮϼ ϼϪϓϠ ϼϝЛІшϜ ϜϺк ФтϠАϦ ϾмϮтм ϣКмвϮвЮϜ. 

7- 
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disregard Tax on any Supplies between 
members of the group. This notice may 
have retrospective effect. 
 
Such a notice may only be issued where the 
Tax Group results or will result in the 
accrual of a tax advantage which is contrary 
to the purpose of the Law, and obtaining 
this advantage is one of the principal or 
main purposes of the group. 
 

 ϣКмвϮвЮϜ ϸмϮм дϝЪ ϜϺϖ АЧТ ϼϝЛІшϜ ϜϺк ϼϜϸЊϖ дЪвт
 ϝтϜϾв пЯК ЬмЊϲЮϜ пЮϖ рϸϔт РмЂ мϒ рϸϔт ϣтϠтϼЎЮϜ

ЮϜ Йв ЌϼϝЛϦϦ ϣтϠтϼЎ дϝЪм ̪аϝДжЮϜ дв ЌϼП
 дв ϣтЂтϚϼЮϜ ЌϜϼОцϜ ϸϲϒ ϝтϜϾвЮϜ иϺк пЯК ЬмЊϲЮϜ

.ϣКмвϮвЮϜ ЬтЪІϦ 

8. The Authority may issue a notice to two or 
more Persons who are not part of any Tax 
Group, but who are eligible to form one 
together, that they are considered to be in a 
Tax Group from any prospective date. 
 
Such a notice may only be issued where the 
registration of each Person as a separate 
Taxable Person results or will result in the 
accrual of a tax advantage which is contrary 
to the purpose of the Law. 
 

8-  ϜмЂтЮ ϼϪЪϒ мϒ дтЊ϶І пЮϖ ϼϝЛІϖ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ
 алЎЛϠ Йв дтЯкϔв алжЪЮм ϣтϠтϼЎ ϣКмвϮв сТ ̭ϝЎКϒ
.иϸϸϲϦ ϵтϼϝϦ рϒ сТ ϣтϠтϼЎ ϣКмвϮвЪ алϦЯвϝЛв аϦϦЮ 

 
 ЬтϮЂϦ дϝЪ ϜϺϖ АЧТ ϼϝЛІшϜ ϜϺк ϼϜϸЊϖ дЪвт дв ̯ϝтϒ

 пЮϖ рϸϔт РмЂ мϒ рϸϔт ЬЧϦЂв Ј϶ІЪ Јϝ϶ІцϜ
 дв ЌϼПЮϜ Йв ЌϼϝЛϦϦ ϣтϠтϼЎ ϝтϜϾв пЯК ЬмЊϲЮϜ

.аϝДжЮϜ 

8- 

 Article thirteen: Deregistration 
 

æîƪƳ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä: üǐƜƨƗǁä ÞƑƸǁâ  

1. Where a Taxable Person ceases to carry on 
an Economic Activity, including cases 
where a legal Person ceases to exist as a 
legal Person that Taxable Person shall 
deregister. Deregistration will take effect 
from the date determined by the Authority 
after its approval of the deregistration. 
 

 АϝІжЮϜ ϣЮмϜϾв дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ РЦмϦ ϜϺϖ
 ̪ϣтϼϝϠϦКъϜ йϦУЊ ЬϜмϾ Ϥъϝϲ ϝлтТ ϝвϠ рϸϝЊϦЦъϜ
 рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ дв ̯ϜϺТϝж ̭ϝПЮшϜ ϸЛтм йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ йтЯЛТ

̭ϝПЮшϜ пЯК ϝлϦЧТϜмв ϸЛϠ ϣϚтлЮϜ иϸϸϲϦ. 

1- 

2. Where at the end of any month, a non-
resident Taxable Person has not made any 
Taxable Supplies in respect of which it is 
obligated to report Tax in the Kingdom in 
the most recent twelve-month period that 
Taxable Person must deregister. 
Deregistration will take effect from the date 
determined by the Authority after its 
approval of the deregistration. 
 

 атЧвЮϜ ϼтО Ј϶ІЮϜ дϒ ϼлІ рϒ ϣтϝлж сТ дтϠϦ ϜϺϖ
 ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ ϤϜϸтϼмϦ рϓϠ аЧт аЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϞϮт ̪ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ϣϸв сТ ϣЪЯввЮϜ сТ

̪йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ йтЯК  рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ дв ̯ϜϺТϝж ̭ϝПЮшϜ ϸЛтм
̭ϝПЮшϜ пЯК ϝлϦЧТϜмв ϸЛϠ ϣϚтлЮϜ иϸϸϲϦ. 

2- 

3. At the end of any month, a resident Taxable  ЙЎϝ϶ атЧв Ј϶І рϒ пЯК ϞϮт ϼлІ рϒ ϣтϝлж сТ3- 
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Person is required to deregister where all of 
the following occur: 
 

йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ ϣϠтϼЎЯЮ ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ ЙтвϮ Ϩмϸϲ ϸжК: 

 a) The total value of the Taxable Personõs 
annual Supplies or annual expenses in 
the twelve months then ended does not 
exceed the Voluntary Registration 
Threshold, 
 

ϒ -  аϝЦ сϦЮϜ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ сЮϝвϮϖ дϝЪ ϜϺϖ
 мϒ ϝлϠ Ьы϶ ϝкϸϠЪϦ сϦЮϜ ϣтмжЂЮϜ йУтϼϝЊв

 ϸϲ ϾмϝϮϦϦ ъ ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ
рϼϝтϦ϶ъϜ ЬтϮЂϦЮϜ. 

 

 b) The total value of the Taxable Personõs 
annual Supplies or annual expenses in 
the twenty-four months then ended 
does not exceed the Mandatory 
Registration Threshold, 
 

Ϟ -  аϝЦ сϦЮϜ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ сЮϝвϮϖ дϝЪ ϜϺϖ
 Ьы϶ ϝкϸϠЪϦ сϦЮϜ ϣтмжЂЮϜ йУтϼϝЊв мϒ ϝлϠ
 ϸϲ ϾмϝϮϦϦ ъ ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ дтϼІКм ϣЛϠϼцϜ

свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ. 

 

 c) The total value of the Taxable Personõs 
annual Supplies or annual expenses in 
that month and the eleven months 
following is not expected to exceed the 
Voluntary Registration Threshold. 
 

ϒ -  сЮϝвϮϖ ϾмϝϮϦт дϒ ЙЦмϦвЮϜ ϼтО дв дϝЪ ϜϺϖ
 ϼлІ рϒ сТ ϣтмжЂЮϜ йУтϼϝЊв мϒ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ
 ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϣЧϲыЮϜ ϼІК оϸϲшϜ ϼлІцϜ дв

рϼϝтϦ϶ъϜ. 

 

4. A Taxable Person shall apply for 
deregistration to the Authority within thirty 
(30) days of any of the cases prescribed in 
the first, second or third paragraphs of this 
article occurring. 
 

 ϣϚтлЮϜ пЮϜ аϸЧϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
) дтϪыϪ Ьы϶ йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϜ ϞЯАϠ30 ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (

ϸϲ мϒ пЮмцϜ ϤϜϼЧУЮϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв рϒ Ϩм
ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ мϒ ϣтжϝϪЮϜ. 

4- 

5. In cases where the Taxable Person does not 
apply for deregistration to the Authority, 
the Authority may deregister that Person. In 
these cases, the Authority will issue a 
notification.  
 

 Ј϶ІЮϜ аϝтЦ аϸК Ьϝϲ сТ ЬтϮЂϦЮϜ сПЯϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 амЧϦм ̪ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϜ ϞЯА атϸЧϦϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ШЮϺϠ иϼϝЛІϗϠ. 

5- 

6. At the end of any month, a Taxable Person 
who is not required to deregister may apply 
to deregister where both: 
 
 

сТ  ϼтО ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт ϼлІ рϒ ϣтϝлж
 сТ ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ̪йЯтϮЂϦ ̭ϝПЮϗϠ аϾЯвЮϜ

сϦфϜ дв ЬЪ Ϩмϸϲ Ьϝϲ: 

6- 

 a) its annual Supplies made in the 
Kingdom in the last twelve months 
do not exceed the Mandatory 
Registration Threshold,  
 

ϒ -  йϦϜϸтϼмϦ ϤжϝЪ сжϪъϜ Ьы϶ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣтмжЂЮϜ
 ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϾмϝϮϦϦ ъ ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК

̪свϜϾЮшϜ 

 

 b) its expected annual Supplies made Ϟ - ϮϦϦ дϒ ЙЦмϦвЮϜ ϼтО дв дϝЪ йϦϜϸтϼмϦ Ͼмϝ  
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in the Kingdom in that month and 
the eleven months following do not 
exceed the Mandatory Registration 
Threshold. 
 

 оϸϲшϜм ϼлІЮϜ ШϜϺ сТ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣтмжЂЮϜ
с̪вϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ ϣЧϲыЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК 

7. The deregistration takes effect on the date 
determined by the Authority after its 
approval of the deregistration. 
 

 рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ дв ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϺϝУж ϒϸϠт ϸЛϠ ϣϚтлЮϜ иϸϸϲϦ
̭ϝПЮшϜ пЯК ϝлϦЧТϜмв. 

7- 

8. A Taxable Person may not apply to 
deregister in accordance with this article in 
cases where it has been registered for less 
than twelve months. 
 

 ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϞЯА ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт ъ
 ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм ϼІК сжϪϜ йЯтϮЂϦ Ϣϸв ϾмϝϮϦϦ аЮ ϜϺϖ

 ̯ϜϼлІ. 

8- 

9. An application under the fourth paragraph 
of this article or under the sixth paragraph 
of this article must be made in an 
application in the form prescribed by the 
Authority. 
 

Ϝ сТ йтЮϜ ϼϝІвЮϜ ϞЯАЮϜ атϸЧϦ ϞϮт ϢϼЧУЮϜм ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЮ
ϣϚтлЮϜ дв ϸЛвЮϜ ϬϺмвжЯЮ ̯ϝЧТм ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЂϸϝЂЮϜ. 

9- 

10. The Authority may request documentation 
from the Taxable Person to evidence that 
the Economic Activity has ceased or to 
evidence the value of Taxable Supplies 
made or expected to be made. 
 

 атϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 мϒ рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж РЦмϦ пЯК ЬϸϦ сϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ
 аϝЦ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϤϠϪт ϝв атϸЧϦ

ϝлϠ аϝтЧЮϜ ЙЦмϦвЮϜ мϒ ϝлϠ. 

10-  

11. The Authority may refuse an application for 
deregistration where it does not have 
sufficient evidence that the Taxable Person 
is eligible to deregister. 
 

 ЬтЮϸ ϝлтϸЮ ϼТϜмϦт аЮ ϜϺϖ ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϞЯА ЌТϼ ϣϚтлЯЮ
 ̭ϝПЮϖ йЮ Фϲт ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϓϠ РϝЪ

ЬтϮЂϦЮϜ. 

11-  

12. The Authority will issue a notification that 
confirms the deregistration of a Taxable 
Person or the refusal of an application to 
deregister. 
 

 Ј϶ІЯЮ ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϸЪϔт ϼϝЛІϖ ϼϜϸЊϗϠ ϣϚтлЮϜ амЧϦ
ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϞЯА ЌТϼϠ мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 
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 Chapter three: Supplies of Goods and 
services 

èǁƑƙǁä üƬƻǁä: çƑǄìƢǁäĀ Ʋǂƨǁä çäìǐîĀƗ  

 Article fourteen: Taxable Supplies in the 
Kingdom 

 

æîƪƳ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä:  Ǐƺ ƕƓǐîƮǂǁ ƕƴƮƑƢǁä çäìǐîĀƗǁä
ƕǀǂǄǄǁä 

 

 Without prejudice to the second article of 
the Law, for the purposes of applying the 
Agreement and the Law in the Kingdom, 

 ФтϠАϦ ЌϜϼОцм аϝДжЮϜ дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϝϠ Ьы϶шϜ дмϸ
 ϣТϝЪ пЯК ϣϠтϼЎЮϜ ЌϼУϦ ̪ϣЪЯввЮϜ сТ аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ
 Ј϶І рϒ ϝлϠ амЧт сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
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Tax is imposed on all Taxable Supplies of 
Goods and services made in the Kingdom 
by a Taxable Person, or received in the 
Kingdom by a Taxable Person in instances 
where the Reverse Charge Mechanism 
applies, as well as on Imports of Goods. 

 

ϝ϶ ϝкϝЧЯϦт сϦЮϜ ШЯϦ пЯК мϒ ̪ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎ
 сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І рϒ
 пЯКм ̪сЂЪЛЮϜ (РтЯЪϦЮϜ) ϞϝЂϦϲъϜ ϣтЮϐ ϝлтТ ФϠАϦ

ϣЪЯввЮϜ пЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸϜϼтϦЂϜ. 

 Article fifteen: Nominal Supplies 
 

æîƪƳ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä: óîƗƻǄǁä ìǐîĀƗǁä  
1. A Nominal Supply of Goods or services, 

made by a Taxable Person is treated as a 
Supply of Goods or services by the Taxable 
Person for Consideration as part of the 
Taxable Personõs Economic Activity, except 
as otherwise provided by this article. 
 

ϸЛт  ϝлϠ амЧт сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЯЮ ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ
 Ϥϝвϸ϶Ю мϒ ЙЯЂЮ ϸтϼмϦЪ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

 дв ̭ϾϮЪ ЬϠϝЧв ̭ϝЧЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ йϠ амЧт
 сТ ШЮϺ Ры϶ пЯК ЈжЮϜ аϦт аЮ ϝв ̪рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж

ϢϸϝвЮϜ иϺк. 

1-  

2. A Supply of Goods without Consideration 
is not treated as a Nominal Supply in any of 
the following situations: 
 

 ϝлжϒ пЯК ЬϠϝЧв дмϸ ЙЧϦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ЬвϝЛϦ ъ
ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ дв рϒ сТ ϣЎϼϦУв ϤϜϸтϼмϦ: 

2- 

 a) a Taxable Person Supplies gifts or 
samples to promote its Economic 
Activity, provided the Fair Market 
Value of each gift or sample supplied 
without Consideration does not exceed 
two hundred (200) riyals exclusive of 
VAT per recipient per calendar year, 
 

ϒ -  ϝтϜϸк ϸтϼмϦϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϝЦ ϜϺϖ
 ̪ рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж ϭтмϼϦ ЌϼПϠ ϤϝжтКм

 ϾмϝϮϦϦ ъϒ ϣАтϼІ ЬЪЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ
 дмϸ ϝкϸϼм сϦЮϜ ϤϝжтЛЮϜм ϝтϜϸлЮϜ ШЯϦ дв

) сϦϚϝв НЯϠв ̪ЬϠϝЧв200 ЬвϝІ ϼтО  (
 ϣжЂ ЬЪ дК сЧЯϦв ЬЪЮ ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ

̪ϣтвтмЧϦ 

 

 b) a Taxable Person provides Goods to its 
employees as a part of carrying on its 
Economic Activity, provided the Fair 
Market Value of the Goods supplied 
without Consideration does not exceed 
two hundred (200) riyals exclusive of 
VAT per recipient per calendar year. 
 

Ϟ -  пЮϖ ̯ϝЛЯЂ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϸЦ ϜϺϖ
 ̪рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІжϠ йвϝтЦ ФϝтЂ сТ йтУДмв

ϦϦ ъϒ ϣАтϼІ ШЯϦЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ϾмϝϮ
 сϦϚϝв НЯϠв ̪ЬϠϝЧв дмϸ ϝлвϸЦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ

)200 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЬвϝІ ϼтО  (
ϣтвтмЧϦ ϣжЂ ЬЪ дК сЧЯϦв ЬЪЮ ̪ϣТϝЎвЮϜ . 

 

3. The maximum annual value of Supplies of 
gifts, samples and Goods which a Taxable 
Person may make without Consideration 
and still be eligible to apply the relief in the 
first paragraph of this article, is fifty 
thousand (50,000) riyals in any calendar year 
based on the Fair Market Value of those 
gifts, samples and Goods. 

мжЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЧЮ пЊЦцϜ ϸϲЮϜ дмЪт ϝтϜϸлЮϜ дв ϣт
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ м ϤϝжтЛЮϜ м
 ϞЯА сТ йЧϲ ̭ϝЧϠ Йв ЬϠϝЧв дмϸ ϝлвтϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ

 дтЂв϶ мк ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ ϞЂϲϠ ̭ϝУКшϜ
) РЮϒ50,000 пЯК ШЮϺм ̪ϣтвтмЧϦ ϣжЂ рϒ сТ  (

 ϤϝжтЛЮϜ м ϝтϜϸлЮϜ ШЯϦЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ЀϝЂϒ
ЙЯЂЮϜм. 

3- 
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4. In cases where Goods are not used for the 
Economic Activity of a Taxable Person due 
to the destruction, theft or loss of those 
Goods the Taxable Person does not make a 
Nominal Supply of those Goods.  
 

 ЙЯЂЮϜ ЬϝвЛϦЂϝϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аЧт аЮ ϜϺϖ сТ
 ыТ ̪ϸЧУЮϜ мϒ ϣЦϼЂЮϜ мϒ РЯϦЮϜ ϞϠЂϠ рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж
ϣЎϼϦУв ϤϜϸтϼмϦ ϝлжϒ пЯК ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϼϝϠϦКϖ аϦт. 

4- 

5. A Supply of services is not treated as a 
Nominal Supply in cases where a Taxable 
Person Supplies services without 
Consideration, and these services are 
provided to promote the Economic Activity 
of a Taxable Person or provided to 
employees in as a part of carrying on the 
Economic Activity, provided the Fair 
Market Value of each Supply of service 
does not exceed two hundred (200) riyals 
per person per calendar year. 
 

 сТ ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣЯвϝЛв Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ ЬвϝЛт ъ
 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ амЧт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ
 РϸлЮϜ дмЪт дϒ ϣАтϼІ ̪ЬϠϝЧв дмϸ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦϠ
 Ј϶ІЯЮ рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІжЮ ϭтмϼϦ мк ϝкϸтϼмϦ дв
 Ј϶ІЮϜ сУДмв пЮϖ ϝлвтϸЧϦ аϦ мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ̪рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ϣтϸϓϦ ФϝтЂ сТ
 аϦт ϣвϸ϶ ЬЪЮ ϣϠЂжЮϝϠ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ϾмϝϮϦϦ ъϒм

) сϦϚϝв НЯϠв ϝкϸтϼмϦ200 ЬЪ дК сЧЯϦв ЬЪЮ ̪  (
ϣтвтмЧϦ ϣжЂ. 

5- 

6. The maximum annual value of services 
which a Taxable Person may make without 
Consideration and still be eligible to apply 
the relief in the fourth paragraph of this 
article, is fifty thousand (50,000) riyals in 
any calendar year based on the Fair Market 
Value of those services. 

 ϾмϮт сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЯЮ ϣтмжЂЮϜ ϣвтЧЯЮ пЊЦцϜ ϸϲЮϜ дмЪт
ϝлвтϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ  ̭ϝЧϠ Йв ЬϠϝЧв дмϸ

 ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм ̭ϝУКшϜ ϞЯА сТ йЧϲ
) РЮϒ дтЂв϶ НЯϠв мк50,000 ϣжЂ рϒ сТ  (

 ШЯϦЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ЀϝЂϒ пЯК ШЮϺм ϣтвтмЧϦ
Ϥϝвϸ϶ЮϜ. 

6- 

7. The Nominal Supply made on ceasing an 
Economic Activity will take place on the 
date of deregistration and be based on the 
Fair Market Value of the Goods retained at 
this date. 
 

 АϝІжЮϜ РЦмϦ ϸжК ϝЛЦϜм ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϸЛт
 ЀϝЂϒ пЯК ШЮϺм ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϵтϼϝϦ сТ рϸϝЊϦЦъϜ
ϵтϼϝϦЮϜ ШЮϺ сТ ϝлϠ ДУϦϲвЮϜ ЙЯЂЯЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ. 

7- 

8. In cases where the Taxable Person only 
deducts a part of the Input Tax on the 
purchase of Goods and services or Import 
of Goods directly linked to any Nominal 
Supply, the value of the Nominal Supply 
will be adjusted to reflect only the 
proportional amount of VAT deducted. 

 дв АЧТ ̯Ϝ̭ϾϮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аЊ϶ Ьϝϲ сТ
 ϸжК мϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ̭ϜϼІ ϸжК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ
 ̪ЌϼϦУв ϸтϼмϦ рϓϠ ϢϼІϝϠв ϣАϠϦϼвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸϜϼтϦЂϜ
 ЀЪЛт ϨтϲϠ ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ЬтϸЛϦ аϦт РмЂТ
ϝлвЊ϶ аϦ сϦЮϜ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎЮ ϣтϠЂжЮϜ ϣвтЧЮϜ. 

8- 
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 Article sixteen: Transfer of own Goods 

to another Member State 
 

æîƪƳ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä:  Ǎǁâ Ʋǂƨǁä þǄ ûĀǂǄǄǁä üƾǆ
āîƢà ĀƮƳ ƕǁĀì 

 

1. A Taxable Person who transfers Goods 
forming part of his assets from the 
Kingdom to another Member State is not 
considered to make a Supply of those 
Goods provided that Person can evidence 
the use or intended use of those Goods for 
his own temporary use or an onwards 
Supply within sixty (60) days of the Goods 
being moved to that Member State. 
 

Ј϶ІЮϜ аϝтЦ ϸтϼмϦЮϜ ЬтϠЦ дв ϸЛт ъ  ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 рϒ пЮϖ ϣЪЯввЮϜ сТ йЮмЊϒ дв ̯Ϝ̭ϾϮ ЬЪІϦ ϣЛЯЂ ЬЧжϠ
) дтϦЂ Ьы϶ аϸЧт дϜ ϣАтϼІ оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ60 (

 йжϒ ϤϠϪт ϝв мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ пЮϖ ϝлЯЧж ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт
 мϒ ϤЦϔв ЬЪІϠ йЂУжϠ ϣЛЯЂЮϜ ШЯϦ аϸ϶ϦЂтЂ мϒ аϸ϶ϦЂт

иϼтПЮ ϝкϸтϼмϦϠ аϝтЧЯЮ. 

1- 

2. Evidence of an onwards Supply is an order 
or contract for sale with a Person in that 
Member State, or such other evidence as 
the Authority may accept. Evidence of 
temporary entry of goods is documentation 
showing the prescribed items and uses as 
described in the Unified Customs Law. 
 

 мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ Ј϶І Йв ЙтϠЮϜ ϸЧК мϒ ϼвϒ ϸЛ̳т
 ϣϚтлЯЮм ̪ϼтПЯЮ ϸтϼмϦЮϜ аЪϲ Ϻ϶ϓт ϸтϼмϦЮϜ дϜ пЯК ытЮϸ
 дтϲ сТ .ϣЛЦϜмЮϜ иϺк пЯК ЬтЮϸЪ ϼ϶ϒ ϸжϦЂв рϜ ЬϠЧϦ дϜ

 мк ЙЯЂЯЮ ϤЦϔвЮϜ Ьϝ϶ϸшϜ ϤϠϪт рϺЮϜ ЬтЮϸЮϜ дϒ
ЮϜ РϝжЊцϜ дтϠϦ сϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ ФϼАм ϢϼϼЧв

ϸϲмвЮϜ ШϼϝвϮЮϜ аϝДж сТ дтϠв мк ϝвϠЂϲ ϝлвϜϸ϶ϦЂϜ. 

2- 

3. A person who cannot evidence an excepted 
purpose for the Goods in the timeframe 
specified in the first paragraph of this article 
is able to adjust the Output Tax accounted 
for on the Supply of the Goods at such 
time evidence becomes available, subject to 
the time limitations described in the Law. 
 

 мϒ аϸ϶ϦЂт йжϒ пЯК ЬтЮϸ атϸЧϦ ЙтАϦЂт ъ рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ
 аϝтЧЯЮ мϒ ϤЦϔв ЬЪІϠ йЂУжϠ ϣЛЯЂЮϜ ШЯϦ аϸ϶ϦЂтЂ

ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϸϲвЮϜ ϣтжвϾЮϜ ϢϼϦУЮϜ Ьы϶ иϼтПЮ ϝкϸтϼмϦϠ 
 ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ дК ϣϠЂϦϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ЬтϸЛϦ йжЪвт ̪пЮмцϜ
 ϸтКϜмвЮϜ ϢϝКϜϼв Йв ЬтЮϸЮϜ ШЮϺ йЮ ϼТмϦт рϺЮϜ ϤЦмЮϜ сТ

аϝДжЮϜ сТ ϣжтϠвЮϜ ϣтжвϾЮϜ. 

3- 

4. A Supply of Goods made in the Kingdom 
on the transfer of a Taxable Personõs own 
Goods to another Member State in 
accordance with the Agreement and the 
Law is considered to be a Supply made to 
that Taxable Person for the purpose of 
determining the authority concerned with 
deduction of Input Tax on the supplied 
Goods. 
 

 сТ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ϸЛт ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ ЌϼПϠ
ввЮϜ ϝлЯЧж ЬϮц ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І ЬϠЦ дв ϣЪЯ

 йϦϲЯЊвЮ ϸтϼмϦ ϣϠϝϪвϠ оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ сТ йЂУжЮ
 Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶Ϡ ϣЮм϶вЮϜ ϣлϮЮϜ ϸтϸϲϦ ЌϼПЮ

ϢϸϼмвЮϜ ЙЯЂЮϜ пЯК. 

4- 

 Article seventeen: Transactions not 
falling within the scope of Tax- transfer 

of an Economic Activity 
 

æîƪƳ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä:  þǄƮ ƲƾƗ Ǘ ǏƗǁä çǘǄƑƴƗǁä
 ƕƓǐîƮǁä úƑôǆ-ĂìƑƬƗƽǗä ôƑƪǆǁä üƾǆ 
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1. The transfer by a Taxable Person of Goods 
and services forming a part of his 
Economic Activity, is not a Taxable Supply 
of Goods and services by that Person in the 
course of an Economic Activity and is 
therefore not a Supply subject to Tax, 
provided that all of the following conditions 
are met: 
 

 ЙЯЂ ЬЧжϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϝтЦ ϸЛт ъ
 ЬЪІϦ Ϥϝвϸ϶м ϣϠϝϪвϠ рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж дв ̯Ϝ̭ϾϮ

 ϣАтϼІ ̪Ј϶ІЮϜ ШЮϺ ЬϠЦ дв Ϥϝвϸ϶м ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ
сЯт ϝвв ̯ыЪ ϼТϜмϦ: 

1- 

 a) the Goods and services transferred are 
capable of being operated as an 
Economic Activity in their own right, 
and the recipient immediately following 
the transfer uses those Goods and 
services to carry on that same 
Economic Activity,  
 

ϒ -  ϣЯϠϝЦ ϝлЯЧж аϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ дмЪϦ дϒ
 ЬвЛϦЂт дϒм ̪ϝлϦϜϺϠ рϸϝЊϦЦϜ АϝІжЪ ЬтПІϦЯЮ
 ϸЛϠ ϢϼІϝϠв Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ШЯϦ сЧЯϦвЮϜ
̪рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ЀУж ϣЮмϜϾвЮ ЬϝЧϦжъϜ. 

 

 b) the recipient is a Taxable Person or 
becomes a Taxable Person as a result of 
the transfer, 
 

Ϟ -  мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І сЧЯϦвЮϜ дмЪт дϒ
 ϣϮтϦж ϣϠтϼЎЯЮ ̯ϝЛЎϝ϶ ̯ϝЊ϶І ϱϠЊт РмЂ

ЬЧжЮϜ ϣтЯвЛЮ.̪ 

 

 c) the Supplier and the recipient agree in 
writing that they wish the transfer to be 
viewed as the transfer of an Economic 
Activity for the purposes of these 
Regulations. 
 

Ϥ -  ϝвлжϒ пЯК ̯ϣϠϝϦЪ сЧЯϦвЮϜм ϸϼмвЮϜ ФУϦт дϒ
 рϸϝЊϦЦϜ АϝІжЮ ̯ыЧж ЬЧжЮϜ ϸЛт дϒ сТ дϝϠОϼт

ЌϜϼОц ϣϲϚыЮϜ иϺк. 

 

2.  Where a transfer on the contractually 
agreed date of an Economic Activity takes 
place, the recipient Taxable Person assumes 
the place of the Supplier for any rights and 
obligations which will arise in the future for 
the purpose of the Law and these 
Regulations.  
 

 ФУϦвЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ ϞЂϲ рϸϝЊϦЦϜ АϝІж ЬЧж Ϩмϸϲ ϸжК
 сЧЯϦвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϗТ ̪ϸЧЛЮϜ сТ йтЯК
 ϸЦ ϤϝвϜϾϦЮϜ м ФмЧϲ рϓϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϸϼмвЮϜ Ьϲв Ьϲт
 иϺкм аϝДжЮϜ ЌϜϼОϓϠ ЬЊϦт ϝвтТ ЬϠЧϦЂвЮϜ сТ ϓІжϦ

ϣϲϚыЮϜ. 

2- 

3. In cases where the transfer of an Economic 
Activity results in the Supplier or recipient 
of that Economic Activity being required to 
register or deregister, notification must be 
provided to the Authority within thirty (30) 
days of the transfer date. 
 

ЮϜ сТ пЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ЬЧж ϝлтТ рϸϔт сϦЮϜ Ϥъϝϲ
 ̭ϝПЮϖ мϒ ЬтϮЂϦЮϝϠ сЧЯϦвЮϜ мϒ ϸϼмвЮϜ пЯК аϜϾϦЮϜ ̭мІж
) дтϪыϪ Ьы϶ ШЮϺϠ ϣϚтлЮϜ ϼϝЛІϖ ϞϮт ̪ЬтϮЂϦЮϜ30 (

ЬЧжЮϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт. 

3- 
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4. The Supplier of an Economic Activity must 
provide copies of all business records 
relating to that Activity which are required 
to be retained by the Law to the recipient of 
that Economic Activity.  

 

 ЙтвϮ дв ϵЂж атϸЧϦ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ϸϼмв пЯК
ЯЛϦвЮϜ ϤыϮЂЮϜ ϞϮмвϠ ϝлДУϲ аϾЯт сϦЮϜ АϝІжЮϜ ШЮϺϠ ϣЧ

рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ сЧЯϦв пЮϖ аϝДжЮϜ. 

4- 

 Article eighteen: Supplies by a legal 
Person to itself 

 

æîƪƳ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä:  òƢƪǁä ƑǊƓ ýĀƾǐ çäìǐîĀƗ
ǈƨƻǆǁ ĂîƑƓƗƳǗä 

 

1. Goods and services provided by a legal 
Person to itself, with the exception of 
Nominal Supplies, are not within the scope 
of Tax, and are subject to article sixteen of 
these Regulations. 
 

 ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв ϢϼІК ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϝϠ Ьы϶шϜ аϸК Йв
 Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ϸЛϦ ̪ϣЎϼϦУвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϜϸК ϝвтТ

КъϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв ϢϸϼмвЮϜ ФϝАж Ϭϼϝ϶ йЂУжЮ рϼϝϠϦ
ϣϠтϼЎЮϜ. 

1- 

2. Supplies of Goods or services from one 
member of a Tax Group to another 
member of a Tax Group are not within the 
scope of Tax.  
 

 ̭ϝЎКϒ ϸϲϒ дв Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ϸЛϦ
 ̪ϣКмвϮвЮϜ сТ ϼ϶ϐ мЎК пЮϖ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣКмвϮвЮϜ

Ϭϼϝ϶ ϣϠтϼЎЮϜ ФϝАж. 

2-  

3. Services shall be deemed to be Taxable 
Supplies by a non-resident Supplier to a 
legal Person established within the 
Kingdom, in cases where all of the 
following apply: 
 

 ϼтО ϸϼмв дв ϤвϸЦ ϜϺϖ ϤϜϸтϼмϦ ϣвϸЧвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸЛϦ
КϜ Ј϶І пЮϖ атЧв ШЮϺм ̪ϣЪЯввЮϜ Ь϶Ϝϸ ЀЂϔв рϼϝϠϦ

сϦфϜ дв ̯ыЪ ϼТϜмϦ Ьϝϲ сТ: 

3- 

 a) the legal Person is established in the 
Kingdom and another member country,  
 

ϒ -  сТ ̯ϝЂЂϔв рϼϝϠϦКъϜ Ј϶ІЮϜ дмЪт ϝвϸжК
мЎК ϣЮмϸ дв ϼϪЪϒ сТм ϣЪЯввЮϜ. 

 

 b) the services are supplied by a non-
resident Supplier to the establishment 
of the legal Person outside the 
Kingdom and subsequently used by the 
establishment of the same legal Person 
in the Kingdom, 
 

Ϟ -  ЬϠЦ дв ϝкϸтϼмϦ аϦ ϸЦ Ϥϝвϸ϶ЮϜ дмЪϦ ϝвϸжК
 Ј϶ІЯЮ ϣЛϠϝϦ ϣЂЂϔвЮ атЧв ϼтО Ј϶І

ЯЂϦ аϪ ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ рϼϝϠϦКъϜ ̯ϝЧϲъ ϝлϦв
 сТ йЂУж рϼϝϠϦКъϜ Ј϶ІЯЮ ϣЛϠϝϦ ϣЂЂϔв

ϣЪЯввЮϜ. 

 

 c) the services are not deemed to take 
place outside the Kingdom due to any 
of the Special Cases prescribed in the 
Agreement to determine the place of 
Supply. 
 

Ϥ - ъ  ϞϠЂϠ ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϤϪϸϲ ϸЦ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸЛϦ
 ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ ϣЊϝ϶ЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв рϒ

ϸтϼмϦЮϜ дϝЪв ϸтϸϲϦЮ. 

 

 Article nineteen: Issue or Supply of a 
Voucher 

æîƪƳ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä: ƕǐƏäîƪǁä ýƏƑƨƾǁä ìǐîĀƗ Āà îäìƬâ  
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1. Where a person issues or Supplies a 

Voucher, this is not considered to be a 
Supply for the purposes of the Law, subject 
to the second paragraph of this article. 
 

 сТ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼм ϝв ϢϝКϜϼв Йв
т ыТ ̪ϣвтЂЦ ϸтϼмϦ мϒ ϼϜϸЊϗϠ Ј϶І аϝтЦ Ьϝϲ ШЮϺ ϸЛ

аϝДжЮϜ ЌϜϼОц ̯ϜϸтϼмϦ. 

1- 

2. The Supply of a face value Voucher is a 
Supply of services to the extent that the 
Consideration provided in respect of the 
issue or Supply of the Voucher exceeds its 
monetary face value. 
 

ϸЛт  Ϥϝвϸ϶ЯЮ ̯ϜϸтϼмϦ ϣтвЂъϜ ϣвтЧЮϜ ϤϜϺ ϣвтЂЧЮϜ ϸтϼмϦ
 ϸтϼмϦ мϒ ϼϜϸЊϖ ̭ϝЧЮ аϸЧвЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ дмЪт ϝв ϼϸЧϠ

ϣтϸЧжЮϜ ϣтвЂъϜ ϝлϦвтЦ ϾмϝϮϦт ϣвтЂЧЮϜ. 

2- 

3. In this article, a Voucher is an instrument 
where there is an obligation to accept it as 
Consideration or part Consideration for a 
Supply of Goods or services, and where the 
nature of the Goods or services to be 
supplied or the identity of the Supplier is 
indicated on the Voucher or in related 
documentation. 
 

 дϝЪ ϜϺϖ ШЊ ϣϠϝϪвϠ ϣвтЂЧЮϜ ϸЛϦ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц
ϦЮϜ Шϝжк дК ЬϠϝЧвЮϜ дв ̭ϾϮ мϒ ЬϠϝЧвЪ ϝлЮмϠЧϠ аϜϾ

 мϒ ЙЯЂЮϜ ϣЛтϠА ϤжϝЪм ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ
 сТ Ϣϸϸϲв ϸϼмвЮϜ ϣтмк мϒ ϝкϸтϼмϦ ϸϜϼвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ

ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϤϜϸжϦЂвЮϜ сТ мϒ ϣвтЂЧЮϜ. 

3- 

4. A face value Voucher is a Voucher which is 
issued with a specific monetary redemption 
value indicated on the Voucher or in related 
documentation. 
 

 Йв иϼϸЊвЮϜ ϣвтЂЧЮϜ ϣтвЂъϜ ϣвтЧЮϜ ϤϜϺ ϣвтЂЧЮϝϠ ϸЊЧ̳т
 сТ мϒ ϣвтЂЧЮϜ сТ ϣжтϠв ϸϜϸϼϦЂыЮ ϣЯϠϝЦ ϣжтЛв ϣтϸЧж ϣвтЦ

ϣЯЊ рϺ ϸжϦЂв рϒ. 

4- 

 Article twenty: Date of Supply in 
specific circumstances 

 

þĀîƪƴǁä æìƑǄǁä: æììƟǄ çǗƑƟ Ǐƺ ìǐîĀƗǁä ơǐîƑƗ  

1. In cases where Goods or services are 
supplied and the Invoice or agreement 
between the Supplier and Customer states 
that Consideration is due and payable in 
periodical installments, a separate Supply in 
respect of each installment takes place on 
the earlier of the due date for the payment 
of that installment or the date of actual 
payment. 
 

 ЈжϦ м Ϥϝвϸ϶ мϒ ЙЯЂ ϸтϼмϦ ϝлтТ аϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϸϜϸЂ пЯК ЬтвЛЮϜм ϸϼмвЮϜ дтϠ ФϝУϦъϜ мϒ ϢϼмϦϝУЮϜ

 ϸтϼмϦ йжϜ пЯК АЂЦ ЬЪ ϸЛт ̪ϣтϼмϸ АϝЂЦϒ пЯК ЬϠϝЧвЮϜ
 ϸϜϸЂЮϜ ϵтϼϝϦ мϒ АЂЧЮϜ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϝϦ сТ аϦт ЬЊУжв

ФϠЂϒ ϝвлтϒ сЯЛУЮϜ. 

1- 

2. In all other cases where Supplies of Goods 
or services are made on a continuing basis, 
a separate Supply takes place on the earlier 
of the date an Invoice is issued or payment 
is made in respect of those Goods or 

 ϤϜϸтϼмϦ ЬвК ϝлтТ аϦт сϦЮϜ оϼ϶цϜ ϤъϝϲЮϜ ЙтвϮ сТ
 ϸтϼмϦ ШЮϺ ϸЛт ̪ϼвϦЂв ЀϝЂϒ пЯК Ϥϝвϸ϶ мϒ ЙЯЂЮ

 ϝвлтϒ̪ϸϜϸЂЮϜ ϵтϼϝϦ мϒ ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϵтϼϝϦ сТ ЬЊУжв
ϸϜϸЂЮϜ мϒ ϢϼмϦϝУЮϜ ϣвтЦ ϼϸЧϠ ШЮϺм ̪ФϠЂϒ. 

2- 
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services, to the extent of the amount 
invoiced or paid.  
 

3. In the event that no payment has been 
received or invoice has been issued in 
relation to continuous Supplies of Goods or 
services by a Taxable Person, the Supply is 
deemed to take place on the date falling 
twelve months after the later of:  
 

 рϒ сЧЯϦ аϸК Ьϝϲ сТ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ аϸК мϒ ϸϜϸЂ
 амЧт сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЯЮ ϢϼвϦЂвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЯЮ ϣϠЂжЮϝϠ
 сТ Ϩϸϲ ϸЦ ϸтϼмϦЮϜ ϸЛт ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлϠ
 ФϲыЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ дв ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪϒ ϸЛϠ ЙЦϜмЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ

дттϦфϜ дт϶тϼϝϦЮϜ дв рϒ дв: 

3- 

 a) the date on which the Supply of Goods 
or services commenced, 
 

ϒ - ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ  

 b) the previous date on which the Supply 
took place by reason of an Invoice 
being issued or payment being made. 
 

Ϟ -  ϞϮмвϠ ϸтϼмϦЮϜ йтТ Ϩϸϲ рϺЮϜ ФϠϝЂЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ
ϸϜϸЂ ̭ϜϼϮϖ мϒ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϜ. 

 

4. The Supply of oil, gas, water or electricity 
through a distribution network which is not 
made on a continuing basis takes place at 
the earlier of: 
 

 ϣЪϠІ ϼϠК ̭ϝϠϼлЪЮϜ мϒ иϝтвЮϜ мϒ ϾϝПЮϜ мϒ АУжЮϜ ϸтϼмϦ ϸЛт
 Ϩϸϲ йжϒ пЯК ϼвϦЂв ЀϝЂϒ пЯК аϦт ъ рϺЮϜм ЙтϾмϦ

в ФϠЂцϜ ϵтϼϝϦЮϜ сТдттϦфϜ дт϶тϼϝϦЮϜ дв рϒ д: 

4- 

 a) the date an Invoice is issued by the 
Supplier in respect of those Goods, 
 

ϒ -  ШЯϦ дК ϸϼмвЮϜ ЬϠЦ дв ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϵтϼϝϦ
̪ЙЯЂЮϜ 

 

 b) the date that payment is received by the 
Supplier in respect of those Goods. 
 

Ϟ -  ϸϜϸЂЮϜ аыϦЂϜ ϵтϼϝϦ ШЯϦ дК ϸϼмвЮϜ ЬϠЦ дв
ЙЯЂЮϜ. 

 

5. The Nominal Supply made as a result of the 
cessation of a Taxable Personõs Economic 
Activity takes place on the date of 
deregistration of that Person determined in 
accordance with the Law and these 
Regulations. 
 

ϸЛт  АϝІжЮϜ РЦмϦЮ ϣϮтϦж аϦ рϺЮϜ ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ
 Ϩϸϲ ϸЦ йжϒ пЯК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ рϸϝЊϦЦъϜ
 аϝДжЯЮ ̯ϝЧТм ϸϸϲвЮϜ Ј϶ІЮϜ ШЮϺ ЬтϮЂϦ ̭ϝПЮϖ ϵтϼϝϦ сТ

ϣϲϚыЮϜ иϺкм. 

5- 

 Chapter four: Place of Supply 
 

ƲƓäîǁä üƬƻǁä: ìǐîĀƗǁä þƑǀǄ  

 Article twenty-one: Taxable status of 
Supplier and Customer 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä:  ƲƮƑƢǁä üǐǄƴǁäĀ ìîĀǄǁä
ƕƓǐîƮǂǁ 

 

1. For the purposes of determining the 
country in which a Supply is made under 
the provisions of the Agreement and the 
Law, the Supplier is considered a Taxable 

 аϝЪϲц ̯ϝЧТм ϸтϼмϦЮϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ ϣЮмϸЮϜ ϸтϸϲϦ ЌϜϼОц
 ̯ϝЛЎϝ϶ ̯Ϝϸϼмв ϣϠϝϪвϠ ϸϼмвЮϜ ϸЛт ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ

ЎЯЮ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ̯ϝЛЎϝ϶ ̯ытвК ϣϠϝϪвϠ ЬтвЛЮϜ мϒ ϣϠтϼ
 ЌϜϼОц ̯ыϮЂв Ј϶ІЮϜ ϜϺк ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ

1- 
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Supplier or the Customer is considered a 
Taxable Customer in cases where that 
Person is registered for VAT in the 
Member State where it has a Place of 
Residence on the date the Supply takes 
place.  
 
A Customer who is a Taxable Person in the 
Kingdom by reason of being required to be 
registered is also a Taxable Customer for 
the purposes of giving effect to the 
provisions of the Agreement and the Law. 
 

 ϼЧв ϝлтТ ЙЦϜмЮϜ мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ
ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ сТ йϦвϝЦϖ. 

 ϝϠЮϝАв йжмЪ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ЬтвЛЮϜ ϸЛт
ϠтϼЎЯЮ ̯ϝЛЎϝ϶ ̯ытвК ̪ЬтϮЂϦЮϝϠ ϺтУжϦ ЌϜϼОц ϣ
ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ аϝЪϲцϜ. 

2. For the purposes of the Law and these 
Regulations, subject to the third paragraph 
of this article, a Taxable Person making a 
Supply of Goods or services to a Taxable 
Customer in another Member State must 
obtain the Tax Identification Number of 
that Customer issued by that Member State 
which is valid at the date the Supply takes 
place. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ ЌϜϼОц
 пЮϖ Ϥϝвϸ϶ мϒ ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ ЬвЛϠ амЧт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ

 мЎК ϣЮмϸ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ЬтвК дϒ ̪оϼ϶ϒ
 ЬтвЛЮϜ ШЮϺЮ сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ аЦϼ пЯК ЬЊϲт
 аЦϼЮϜ дмЪт дϒ пЯК мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ дв ϼϸϝЊЮϜ
 ϢϝКϜϼв Йв ̪ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ сТ ЬмЛУвЮϜ рϼϝЂ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ. 

2- 

3. A Supplier who cannot obtain the Tax 
Identification Number required by the 
second paragraph of this article must 
determine the place of Supply on the basis 
that his Customer is not a Taxable 
Customer, until such number which was 
valid at the time of the Supply is later 
obtained. 

 аЦϼ пЯК ЬмЊϲЮϜ ЙтАϦЂт ъ рϺЮϜ ϸϼмвЮϜ пЯК
 дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ ϞмЯАвЮϜ сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ
 ЬтвЛЮϜ дϒ ЀϝЂϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ дϝЪв ϸϸϲт дϒ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк
 аЦϼЮϜ пЯК ЬЊϲт дϒ пЮϖ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ̯ϝЛЎϝ϶ ̯ытвК ЀтЮ

ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵтϼϝϦ сТ ЬтвЛЮϜ ШЮϺЮ рϼϝЂЮϜ. 

3- 

4. In cases where the Supplier or Customer is 
established in more than one Member State, 
the relevant state of that Personõs residence 
in respect of any particular supply is the 
state most closely connected with that 
Supply. 
 

 ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ сТ ̯ϝЂЂϔв ЬтвЛЮϜ мϒ ϸϼмвЮϜ
 рϓϠ ̯ϝАϝϠϦϼϜ ϼϪЪцϜ ϣЮмϸЮϜ дϗТ ̪мЎК ϣЮмϸ дв ϼϪЪϒ
 ϝвтТ Ј϶ІЮϜ ШЮϺ ϝлтТ атЧт сϦЮϜ ϣЮмϸЮϜ ск ϸЛϦ ϸтϼмϦ

ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺϠ ФЯЛϦт. 

4- 

 Article twenty-two: Place of Supply ð 
priority of special provisions 

 

 îĀƗǁä þƑǀǄ :þĀîƪƴǁäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä ìǐı  úǐƓôƗ ƕǐĀǁĀà
ƕƬƑƢǁä ýƑǀƟǓä 

 

 In cases where the place of Supply of 
services is determined in accordance with 
any of the Special Cases in the Agreement, 

 ϸтϼмϦ дϝЪв ϸтϸϲϦϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣЊϝ϶ЮϜ аϝЪϲыЮ дмЪϦ
 пЯК ФтϠАϦЮϜ сТ ϣтмЮмцϜ ̪ ϣтЦϝУϦыЮ ̯ϝЧТм Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 ϢϼІК ϣЂвϝ϶ЮϜ дтϦϸϝвЮϝϠ ϢϸϼϜмЮϜ ϣвϝЛЮϜ аϝЪϲъϜ
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these provisions will take precedence over 
the General Principles in articles fifteen and 
sixteen of the Agreement determining the 
place of Supply. 
 

ϸтϼмϦЮϜ дϝЪв ϸϸϲϦ сϦЮϜ м ϣтЦϝУϦъϜ дв ϢϼІК ϣЂϸϝЂЮϜм. 

 Article twenty-three: Real Estate related 
services 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä: îƑƾƴǁƑƓ ƕƾǂƴƗǄǁä çƑǄìƢǁä  

1. For the purposes of applying the 
Agreement and the Law, Real Estate 
includes: 
 

сЯт ϝв ϼϝЧЛЮϜ ЬвІт ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ ЌϜϼОц: 1- 

 (a) any specific area of land over which 
rights of ownership or possession 
or other rights in rem can be 
created, 
 

ϒ -  ϝлтЯК ϓІжт дϜ дЪвт Ϣϸϸϲв Ќϼϒ ϣϲϝЂв рϒ
 ФмЧϲЮϜ дв ϝкϼтО мϒ ϢϾϝтϲ мϒ ϣтЪЯв ФмЧϲ

̪ϣтжтЛЮϜ 

 

 (b) any building, structure or 
engineering work permanently 
attached to the land, 
 

Ϟ -  ϢϼмЊϠ ϤвтЦϒ ϣтЂϸжк ϤϜ̭ϝІжϖ мϒ ϣтжϠϒ рϒ
̪Ќϼϒ пЯК ϣвϚϜϸ 

 

 (c) any fixture or equipment which 
makes up a permanent part of or is 
permanently attached to the 
building, structure or engineering 
work. 
 

Ϥ -  мϒ ̯ϝϦϠϝϪ ̯Ϝ̭ϾϮ ЬЪІϦ ϤϜϸЛв мϒ ϤϝϠтЪϼϦ рϒ
 аϚϜϸ ЬЪІϠ ϤЧϲЮϒ мϒ сϚϝІжϜ ЬЪтк мϒ сжϠвϠ
сЂϸжк ЬвК. 

 

2. For the purposes of applying the 
Agreement and the Law, Real Estate related 
services are those which affect or are related 
to a specific area of Real Estate. Such 
services include, but are not limited to: 
 

 ЌϜϼОъ ϤϜϺ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸЛϦ ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ
 ϣϲϝЂв пЯК ϼϪϔϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ск ϼϝЧЛЮϝϠ ϣЯЊЮϜ
 иϺк ЬвІϦ .ϼϝЧЛЮϜ дв Ϣϸϸϲв ϣϲϝЂвϠ АϠϦϼϦ мϒ ϼϝЧЛЮϜ

ϼЊϲЮϜ ъ ЬϝϪвЮϜ ЬтϠЂ пЯК Ϥϝвϸ϶ЮϜ: 

2- 

 a) the grant, assignment or surrender of 
any interest in or right over Real Estate, 
 

ϒ - ̪йЪϼϦ мϒ йжК ЬϾϝжϦЮϜ мϒ ϼϝЧЛЮϜ сТ Фϲ рϒ ϱжв  

 b) the grant, assignment or surrender of a 
personal right to call for or be granted 
any interest in or right over Real Estate, 
 

Ϟ -  сТ сЊ϶І Фϲ рϒ ШϼϦ мϒ дК ЬϾϝжϦЮϜ мϒ ϱжв
 сТ Фϲ мϒ ϣϲЯЊв рϒ ϱжв сЧЯϦ мϒ ϣϠЮϝАв

̪ϼϝЧЛЮϜ 

 

 c) the grant, assignment or surrender of a 
license to occupy land or any other 
contractual right exercisable over or in 
relation to Real Estate, including the 

Ϥ -  ЬПІϠ Јт϶ϼϦ ШϼϦ мϒ дК ЬϾϝжϦЮϜ мϒ ϱжв
 пЯК йϦЂϼϝвв дЪвт рϸЦϝЛϦ Фϲ рϒ мϒ ϼϝЧК
 ϼтϮϓϦ мϒ атϸЧϦ ЬвІт ϝвϠ ̪йтЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ мϒ ϼϝЧЛЮϜ
 ϣЂЂϔв мϒ ̪ФϸжТ сТ амжЯЮ омϓв ϼϝϮϚϦЂϜм
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provision, lease and rental of sleeping 
accommodation in a hotel or similar 
establishment, 
  

̪ϣлϠϝІв 

 d) any works of construction, demolition, 
conversion, reconstruction, alteration, 
enlargement, repair or maintenance of 
Real Estate,  
 

Ϩ -  ϢϸϝКϖ мϒ ЬтмϲϦ мϒ аϸк мϒ ϸттІϦ ЬϝвКϒ рϒ
 ϣжϝтЊ мϒ ϰыЊϖ мϒ ϣЛЂмϦ мϒ ЬтϸЛϦ мϒ ϸттІϦ

̪ϼϝЧЛЯЮ 

 

 e) services such as those supplied by estate 
agents, auctioneers, architects, 
surveyors, engineers and others 
involved in matters relating to Real 
Estate. 
 

Ϭ -  мвДжвм ϤϜϼϝЧЛЮϜ ̭ыЪм ϝкϸϼмт сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 ϣϲϝЂвЮϜ мтжТм дмтϼϝвЛвЮϜм ϤϜϸϜϾвЮϜ
 ̵аϝлвϠ ϜмвмЧт двв акϼтОм дмЂϸжлвЮϜм  ЬϝвКϒм

ϤϜϼϝЧЛЮϝϠ ФЯЛϦϦ. 

 

3. Services relating to Real Estate situated 
outside the Kingdom are not considered to 
relate to Real Estate in the Kingdom for the 
purposes of applying the Agreement and 
the Law. 
 

 ϤϜϺ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸЛϦ ъ ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ ЌϜϼОц
 Ϥϝвϸ϶ ϣϠϝϪвϠ ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϣЛЦϜмЮϜ ϤϜϼϝЧЛЮϝϠ ϣЯЊЮϜ

ϝлЯ϶Ϝϸ ϣтϼϝЧК. 

3- 

 Article twenty-four: Wired and wireless 
telecommunications and electronic 

services 
 

þĀîƪƴǁäĀ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä:  ƕǐǀǂƨǘǁäĀ ƕǐǀǂƨǁä çǗƑƬƗǗä
ƕǐǆĀîƗǀǁǕä çƑǄìƢǁäĀ 

 

1. Wired and wireless telecommunications 
services and electronic services include, but 
are not limited to: 
 

 Ϥϝвϸ϶ЮϜм ϣтЪЯЂыЮϜм ϣтЪЯЂЮϜ ϤъϝЊϦъϜ Ϥϝвϸ϶ ЬвІϦ
сЯт ϝв ϼЊϲЮϜ ъ ЬϝϪвЮϜ ЬтϠЂ пЯК ϣтжмϼϦЪЮшϜ: 

1- 

 a) any service relating to the transmission, 
emission or reception of signals, 
writing, images and sounds or 
information of any nature by wire, 
radio, optical or other electromagnetic 
systems, 

 

ϒ -  мϒ ϨϝЛϠжϜ мϒ ЬϝЂϼϖ мϒ ϨϠϠ ϣЧЯЛϦв ϣвϸ϶ рϒ
мϒ ϤϜϼϝІшϜ ЬϝϠЧϦЂϜ  мϒ ϼмЊЮϜ мϒ ϣϠϝϦЪЮϜ

 ̯̭ϜмЂ ̪ϝлϦЛтϠА ϤжϝЪ ̯ϝтϒ ϤϝвмЯЛвЮϜ мϒ ϤϜмЊцϜ
 ϼтО мϒ ϤϝтϼЊϠЮϜ мϒ мтϸϜϼЮϜ мϒ ШыЂцϝϠ ϤжϝЪ

̪ϣтЂтАϝжПвмϼлЪЮϜ ϣвДжцϜ дв ШЮϺ 

 

 b) the transfer or assignment of the right 
to use capacity for such transmission, 
emission or reception, 
  

Ϟ - мϒ ЬЧж  ЌϜϼОц ϣЛЂЮϜ ЬϝвЛϦЂϜ Фϲ дК ЬϾϝжϦЮϜ
̪ϝлтЮϜ ϼϝІвЮϜ ЬϝϠЧϦЂъϜ мϒ ЬϝЂϼшϜм ϨϠЮϜ 

 

 c) the provision of access to global 
information networks, 
 

Ϥ -  ϣтϦϝвмЯЛвЮϜ ϤϝЪϠІЮϜ пЮϖ ЬмЊмЮϜ ϣϲϝϦϖм ϼтТмϦ
̪ϣтвЮϝЛЮϜ 

 

 d) the provision of audio and audio-visual Ϩ -  рϼЊϠ сЛвЂм ̪сЛвЂ омϦϲв атϸЧϦм ϼтТмϦ 
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content for listening or viewing by the 
general public on the basis of a program 
schedule by a person that has editorial 
responsibility, 
 

 ЀϝЂϒ пЯК ϼмлвϮЮϜ ЬϠЦ дв ϢϸкϝІвЮϜ мϒ ИϝвϦЂыЮ
 ϤϝтЮмϔЂв йтϸЮ Ј϶І ϝлϠ амЧт ϣЮмϸϮв ϭвϜϼϠ

̪ϣтϼтϼϲϦ 

 e) live streaming via the internet, 
 

Ϭ - ̪ϤжϼϦжшϜ ФтϼА дК сϲЮϜ ЬϝЂϼшϜм ϨϠЮϜ  

 f) Supplies of images or text provided 
electronically, such as photos, 
screensavers, electronic books and 
other digitised documents or files, 
 

ϰ -  ЬϪв ̯ϝтЮϐ ϸϼмϦ сϦЮϜ ЈмЊжЮϜ мϒ ϼмЊЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
 ϞϦЪЮϜм ϤϝІϝІЮϜ ϤϝДТϝϲм ϣтТϜϼОмϦмУЮϜ ϼмЊЮϜ
 ϤϝУЯвЮϜ мϒ ϤϜϸжϦЂвЮϜ дв ϝкϼтОм ϣтжмϼϦЪЮшϜ

̪ϣтвЦϼЮϜ 

 

 g) Supplies of music, films and games, and 
of programs on demand, 
 

ϴ -  ϭвϜϼϠЮϜм ϞϝЛЮцϜм аыТцϜм пЧтЂмвЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
̪ϞЯАЮϜ ϸжК 

 

 h) online magazines, 
 

ϸ - ϤыϮвЮϜ ̪ϣтжмϼϦЪЮшϜ  

 i) website Supply or web hosting services, 
 

Ϻ -  Ϥϝвϸ϶ мϒ ϣтжмϼϦЪЮшϜ ЙЦϜмвЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
̪ϣтжмϼϦЪЮшϜ ЙЦϜмвЮϜ пЯК ϣТϝЎϦЂъϜ 

 

 j) distance maintenance of programs and 
equipment, 
 

ϼ - ϸ̪Л̳Ϡ дК ϤϜϸЛвЮϜм ϭвϜϼϠЮϜ ϣжϝтЊ  

 k) Supplies of software and software 
updates, 
 

Ͼ - ̪ϝлϪтϸϲϦм ϭвϜϼϠЮϜ ϤϜϸтϼмϦ  

 l) advertising space on a website and any 
rights associated with such advertising. 
 

Ѐ -  рϒм ϣтжмϼϦЪЮшϜ ЙЦϜмвЮϜ пЯК ϣтжыКшϜ ϤϝϲϝЂвЮϜ
дыКшϜ ШЮϺϠ ϣАϠϦϼв ФмЧϲ. 

 

2. In cases where wired and wireless 
telecommunications services and electronic 
services are provided at a telephone box, a 
telephone kiosk, a Wi-Fi hot spot, an 
internet café, a restaurant or a hotel lobby 
or in other cases where the physical 
presence of the Customer at a particular 
location is needed for those services to be 
provided, the Customer consumes and 
enjoys the services at that location.  
 

 ϣтЪЯЂыЮϜм ϣтЪЯЂЮϜ ϤъϝЊϦъϜ Ϥϝвϸ϶ ϸтϼмϦ Ьϝϲ сТ
 Ϥϝвϸ϶ мϒ ϣтвмвЛЮϜ РϦϜмлЮϜ сТ ϣтжмϼϦЪЮшϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм

ϦЂвЮϜ РϦϝлЮϜ ϣАЧж мϒ ϣтϼϝϮϦЮϜ дЪϝвцϜм ЬϝϲвЮϜ сТ ϣЯЧ
 мϒ аЛАв мϒ ϤжϼϦжщЮ плЧв мϒ рϝТ рϜмЮϜ Ϥϝвϸ϶ атϸЧϦ
 ϝлтТ ϸϠ ъ дϝЪ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв ϝкϼтО мϒ ФϸжТ ϣкϸϼ
 ϸтϼмϦ ЬϮϒ дв дтЛв ЙЦмв сТ ЬтвЛЯЮ рϸЂϮ ϸϮϜмϦ дв
 ϣвϸ϶ЮϜ ШылϦЂϝϠ амЧт йжϒ пЯК ЬтвЛЮϜ ϸЛт ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ

Ϻ сТ ϝлжв ϢϸϝУϦЂъϜмЙЦмвЮϜ ШЮ. 

2- 

3. In all cases where the second paragraph of 
this article does not apply, the Customer 
consumes and enjoys the service at the 
place where his usual place of residence is. 
 

 ϢϸϝУϦЂъϜм ϣвϸ϶ЮϜ ШылϦЂϝϠ амЧт йжϒ пЯК ЬтвЛЮϜ ϸЛт
вϝЦϖ дϝЪв сТ ϝлжв ϝлтЯК рϼЂϦ ъ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ̪йϦ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ аϝЪϲъϜ. 

3- 
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4. The following indicators may be used by a 
Supplier to determine the usual place of 
residence of the Customer for the purpose 
of the services mentioned in this article: 
 

 ϸтϸϲϦ ЬϮϜ дв ϣтЮϝϦЮϜ ϤϜϼІϔвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ϸϼмвЯЮ ϾмϮт
 ϢϼмЪϺвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ЌϜϼОц ϸϝϦЛвЮϜ ЬтвЛЮϜ ϣвϝЦϖ дϝЪв

ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ: 

4- 

 a) the invoicing address of the Customer, ϒ - ̪ϼтϦϜмУЮϜ ЬϝЂϼϖ ЌϜϼОц ЬтвЛЮϜ дϜмжК  

 b) the bank account details of the 
Customer, 
 

Ϟ - ̪ЬтвЛЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ сТϼЊвЮϜ ϞϝЂϲЮϜ  

 c) the Internet Protocol address used by 
the Customer to receive the wired and 
wireless telecommunications services 
and electronic services, 
 

Ϥ -  ЬϝϠЧϦЂъ ЬтвЛЮϜ йвϸ϶ϦЂт рϺЮϜ ϤжϼϦжшϜ дϜмжК
ϣтЪЯЂыЮϜм ϣтЪЯЂЮϜ ϤъϝЊϦъϜ ϣвϸ϶  Ϥϝвϸ϶ЮϜм

̪ϣтжмϼϦЪЮшϜ 

 

 d) the country code of the SIM card used 
by the Customer to receive the wired 
and wireless telecommunications 
services and electronic services. 
 

Ϩ -  сϦЮϜ ϣтжмϼϦЪЮшϜ ϣϲтϼІЯЮ сЮмϸЮϜ ϾвϼЮϜ
сЧЯϦЮ ЬтвЛЮϜ ϝлвϸ϶ϦЂт  ϤъϝЊϦъϜ Ϥϝвϸ϶

ϣтжмϼϦЪЮшϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ϣтЪЯЂыЮϜм ϣтЪЯЂЮϜ. 

 

5. The place of actual use or benefit of 
services for the purposes of this article is 
determined based on the circumstances 
existing at the time of the Supply. Any 
subsequent changes to the use of the 
services received will not affect the 
determination of the place of Supply. 
 

 дв ϣтЯЛУЮϜ ϢϸϝУϦЂъϜ мϒ сЯЛУЮϜ аϜϸ϶ϦЂъϜ дϝЪв ϸϸϲϦт
 ϣвϚϝЧЮϜ РмϼДЮϜ ЀϝЂϒ пЯК ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 пЯК ϒϼАϦ ϣЧϲъ ϤϜϼттПϦ рϒ ϼϪϔϦ дЮм ̪ϸтϼмϦЮϜ ϤЦм

 аϦт сϦЮϜ ϣвϸ϶ЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜϸтϼмϦЮϜ дϝЪв ϸтϸϲϦ пЯК ϝлтЧЯϦ. 

5- 

 Article twenty-five: Place of Supply - 
other services 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä:  ìǐîĀƗǁä þƑǀǄ-  çƑǄìƢ
āîƢà 

 

1. Cultural, artistic, sport, educational and 
entertainment services include the 
admission to any event taking place in a 
physical location, or the provision of 
educational services where these are 
provided in a physical location. The 
physical location is the place in which the 
services are offered. 
 

 ϣтЎϝтϼЮϜм ϣтжУЮϜм ϣтТϝЧϪЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ дϝЪв ϸЛт
 сϦЮϜ ϤϝтЮϝЛУЮϜ пЮϖ Ьм϶ϸЮϜ ϝлтТ ϝвϠ ϣтлтТϼϦЮϜм ϣтвтЯЛϦЮϜм
 сТ ϣтвтЯЛϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ атϸЧϦ мϒ ̪ϸϸϲв ЙЦмв сТ аϝЧϦ
 ШЯϦ йтТ аϸЧϦ рϺЮϜ сЯЛУЮϜ ЙЦмвЮϜ мк ̪ϸϸϲв дϝЪв

Ϥϝвϸ϶ЮϜ. 

1- 

2. The Supply of services relating to Goods or 
passenger transportation includes the 
following services: 

 ϞϝЪϼЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ЬЧжϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ ЬвІт
ϣтϦфϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ: 

2- 
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 a) port fees or charges, including docking, 

mooring, landing and parking fees, 
 

Ϩ -  пЮϖ ЬмЊмЮϜ амЂϼ ЬвІϦм ̭ϝжтвЮϜ амЂϼ
̪РЦϜмвЮϜм амЂϼЮϜм АϠϼЮϜм РтЊϼЮϜ 

 

 b) charges for customs or immigration 
clearance relating to the transportation, 
 

Ϭ -  сЪϼвϮЮϜ ЈтЯ϶ϦЮϜ амЂϼм ϣтЪϼвϮЮϜ амЂϼЮϜ
̪ЬЧжЮϝϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϢϼϮлЮϜм 

 

 c) air navigation services, 
 

ϰ - Ϥϝвϸ϶ ̪ϣтмϮЮϜ ϣϲывЮϜ  

 d) pilotage services, 
 

ϴ - ̪ϸϝІϼшϜ Ϥϝвϸ϶  

 e) Supplies of crew members, 
 

ϸ - ̪аЦϝАЮϜ ϸϜϼТϒ ϸтϼмϦ  

 f) loading, unloading or reloading, 
 

Ϻ - ̪дϲІЮϜ ϢϸϝКϖ мϒ НтϼУϦЮϜм дϲІЮϜ  

 g) stowing, 
 

ϼ - ̪ЙϚϝЎϠЮϜ РтϦЂϦ  

 h) opening for inspection, 
 

Ͼ - ̪ЄтϦУϦЮϜ ЬϮϒ дв ϱϦУЮϜ  

 i) cargo security services, 
 

Ѐ - ̪ϣЮмвϲЮϜ двϒ Ϥϝвϸ϶  

 j) preparing or amending bills of lading, 
air or sea-waybills and certificates of 
shipment, 
 

Є -  ϤϜϸжЂм дϲІЮϜ ϤϜϸϝлІм ФϚϝϪм ЬтϸЛϦ мϒ ϸϜϸКϖ
̪рϼϲϠЮϜ мϒ рмϮЮϜ дϲІЮϜ 

 

 k) packing necessary for transportation, 
 

Ј -  ϣϚϠЛϦЮϜ̪ЬЧжЯЮ аϾыЮϜ РтЯПϦЮϜм  

 l) storage services. 
 

Ќ - дтϾ϶ϦЮϜ Ϥϝвϸ϶.  

3. In cases where the place of Supply of a 
service is determined under the Agreement 
by the place of performance of that service, 
and performance of part of the service 
takes place within the Kingdom and 
another part of the service outside the 
Kingdom, the value of the service shall be 
split accordingly between the part taking 
place within the Kingdom and the part 
taking place outside the Kingdom. 
 

ϝлвтϸЧϦ дЪϝвϒ ФТм Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ дϝЪв ϸтϸϲϦ ϸжК 
 дв ̭ϾϮ ̭Ϝϸϒ аϦ ϜϺϖ йжϗТ ̪ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ
 Ϭϼϝ϶ ϣвϸ϶ЮϜ ЀУж дв ϼ϶ϐ ̭ϾϮм ϣЪЯввЮϜ сТ ϝв ϣвϸ϶
 рϺЮϜ ̭ϾϮЯЮ ̯ϝЧТм ϣвϸ϶ЮϜ иϺк ϣвтЦ ϣϚϾϮϦ аϦтТ ̪ϣЪЯввЮϜ

ϝлϮϼϝ϶ ЙЦм рϺЮϜ ̭ϾϮЮϜм ϣЪЯввЮϜ сТ ЙЦм. 

3- 

4. Services which are performed outside the 
Kingdom are not for the purposes of this 
article viewed to be performed in the 
Kingdom for the purposes of applying the 

 ϸЛϦ ъ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺкм аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ ЌϜϼОц
 ϣвϸЧвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ двЎ ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϣвϸЧвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ

ϣЪЯввЮϜ Ь϶Ϝϸ. 

4- 
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Agreement and the Law. 
 

 Article twenty-six: Goods situated in the 
Kingdom 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä: ƕǀǂǄǄǁä Ǐƺ ƕƴƽäĀǁä Ʋǂƨǁä  

1. Except as otherwise provided by the 
Agreement, the Law or these Regulations a 
Supply of Goods situated in the Kingdom, 
without these goods being transported 
outside the Kingdom is made in the 
Kingdom. 
 

 иϺкм аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶шϜ дмϸ
 ϝлЮϝЧϦжϜ дмϸ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣЛЦϜмЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ϸЛт ̪ϣϲϚыЮϜ

ϣЪЯввЮϜ Ь϶Ϝϸ ̯ϜϸтϼмϦ ϝлϮϼϝ϶. 

1-  

2. Goods which are situated outside the 
Kingdom are not considered to be situated 
in the Kingdom for the purposes of 
applying the place of Supply rules in the 
Agreement and the Law. 

 

 ϣтЦϝУϦыЮ ̯ϝЧТм ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ЙЦмв ϸтϸϲϦ ЌϜϼОц
 ϣЛЦϜм ̯ϝЛЯЂ ̪ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϣЛЦϜмЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸЛϦ ъ ̪аϝДжЮϜм

ϝлтТ. 

2-  

 Article twenty-seven: Goods sold with 
transportation 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä: üƾǆǁä ƲǄ ƕƳƑƓǄǁä Ʋǂƨǁä  

1. Subject to the second paragraph of this 
article, a Supply of Goods is made with 
transportation or dispatch in cases where 
the Supplier and Customer both agree that 
the goods will be transported to the 
Customer as a consequence of that Supply. 

 ЬтϠЦ дв ϸЛт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϢϝКϜϼв Йв
 ФУϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ ̪ЬϝЂϼшϜ мϒ ЬЧжЮϜ Йв ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ
 ЬтвЛЮϜ пЮϖ ЙЯЂЮϜ ЬЧж дϒ пЯК ЬтвЛЮϜ Йв ϸϼмвЮϜ ϝлтТ

ЮϜ ШЮϺЮ ϣϮтϦжϸтϼмϦ. 

1- 

2. In cases where Goods are transported 
directly from one country to another and it 
is contemplated that this transport will take 
place in respect of multiple Supplies of 
these same Goods to different Customers, 
only one Supply of these Goods is 
considered to be a Supply made with 
transportation or dispatch. For the 
purposes of this paragraph, the supply with 
transportation or dispatch shall be deemed 
to be the first one in which either the 
Supplier or the Customer is responsible for 
organising the transport. 

 дϝЪм оϼ϶ϒ пЮϖ ϣЮмϸ дв ϢϼІϝϠв ЙЯЂЮϜ ЬЧж Ϥъϝϲ сТ
 ϝлтЮϜ ϼϝІвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϤϜϺ пЯК ϢϸК ϤϜϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт ЬЧжЮϜ
 ϸтϼмϦ ϣϠϝϪвϠ ϸЛϦ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ШЯϦ дϗТ ̪дтУЯϦ϶в ̭ывЛЮ
 ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц м ̪ЬϝЂϼшϜ мϒ ЬЧжЮϜ Йв аϦ ϸϲϜм

ϸтϼмϦЮϜ мк ЬϝЂϼъϜ мϒ ЬЧжЮϜ Йв ϸтϼмϦЮϜ ϸЛт  рϺЮϜ ЬмцϜ
ЬЧжЮϜ ϞтϦϼϦ дК ̯ъмϔЂв ЬтвЛЮϜ мϒ ϸϼмвЮϜ йтТ дмЪт. 

2- 

3. In cases where transportation of Goods 
being supplied to the Kingdom commences 
from outside of Council Territory, the place 
of Supply of the Goods will be in the 

 ̭ϸϠ ϸЦ ϣЪЯввЮϜ пЮϜ ЙЯЂЮϜ ЬЧж ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ ϣϠϝϪвϠ ϸЛт йжϗТ ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ дв
 аϝДжЮ ̯ϝЧТм ϣЪЯввЮϜ пЮϖ ЙЯЂЮϜ ϸϜϼтϦЂϜ аϦ ϜϺϖ ϣЪЯввЮϜ сТ
 ϸтϼмϦ рϒ ϸЛтм .ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ ЬϠЦ ϸϲмвЮϜ ШϼϝвϮЮϜ

3- 
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Kingdom if the Goods have been imported 
into the Kingdom in accordance with the 
Unified Customs Law before the supply 
takes place. Any Supply of such Goods 
before the Import of Goods in accordance 
with the Unified Customs Law shall be 
considered as being made outside the 
Kingdom. 

 ШϼϝвϮЮϜ аϝДжЮ ̯ϝЧТм ϝкϸϜϼтϦЂϜ ЬϠЦ ЙЯЂЮϜ ШЯϦЮ ̪ϸϲмвЮϜ
ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ аϦ ϸЦ йжϒ пЯК. 

 Article twenty-eight: Evidential 
requirements for Internal Supplies 

 

þĀîƪƴǁäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä :  çäìǐîĀƗǂǁ ƕǐƗĀƓƙǁä çƑƓǂôƗǄǁä
ƕǐǂƢäìǁä 

 

1. In cases where a Taxable Person makes an 
Internal Supply of Goods from the 
Kingdom to a Person residing in another 
Member State, that Taxable Person must 
retain evidence that those Goods have been 
transported to the state of destination. 
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ амЧт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 Ј϶І пЮϖ ϣЪЯввЮϜ дв ϣтжтϠ ЙЯЂЮ ϤϜϸтϼмϦ ЬвЛϠ атЧв
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК дϗТ оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ сТ
 ϣЮмϸ пЮϖ ЙЯЂЮϜ ЬЧж пЯК Ьϸт ϝвϠ ДϝУϦϲъϜ ϣϠтϼЎЯЮ

ϸЊЧвЮϜ. 

1- 

2. A Taxable Person who does not have 
evidence that the Goods have been 
transported within sixty (60) days of the 
Supply taking place must treat the Supply as 
being made without transportation or 
dispatch from the Kingdom until such 
evidence is later obtained. 
 

 пЯК Ьϸт ϝв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ оϸЮ ϸϮмт аЮ ϜϺϖ
) дтϦЂ Ьы϶ ϝлЯЧж аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ дϒ60 Ϩмϸϲ дв ̯ϝвмт (

аϦ ϸЦ йжϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺ ЬвϝЛт дϒ йтЯЛТ ̪ϸтϼмϦЮϜ  дмϸ
 пЯК ЬмЊϲЮϜ дтϲ пЮϖ ШЮϺм ϣЪЯввЮϜ дв ЬϝЂϼϖ мϒ ЬЧж

ЬтЮϸЮϜ. 

2- 

3. For the purposes of this article, evidence of 
the transport to the State of destination 
must include each of the following: 
 

 ЬЧжЮϜ пЯК ̯ытЮϸ сЯт ϝвв рϒ ϸЛт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц
 ϣЮмϸ пЮϖϸЊЧвЮϜ: 

3- 

 a) commercial documentation identifying 
the Customer and the place of delivery 
of the goods, 
 

 ϒ-  ЬтвЛЮϜ ϣтмк дтϠϦ сϦЮϜ ϣтϼϝϮϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ
̪ЙЯЂЮϜ атЯЂϦ дϝЪвм 

 

 b) transportation documentation 
evidencing the delivery or receipt of 
goods in the State of destination, 
 

 Ϟ-  аыϦЂϜ мϒ атЯЂϦ пЯК ЬϸϦ сϦЮϜ ЬЧжЮϜ ϤϜϸжϦЂв
̪ϸЊЧвЮϜ ϣЮмϸ сТ ЙЯЂЮϜ 

 

 c) a customs declaration, if applicable. 
 

 Ϭ- ϸϮм дϖ сЪϼвϮЮϜ дϝтϠЮϜ.  

4. The Authority may reject the 
documentation held by a Taxable Person in 
cases where this documentation does not 
sufficiently evidence the transport to the 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлвϸЦ сϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ ЌТϼ ϣϚтлЯЮ
 пЮϖ ЙЯЂЮϜ ЬЧж пЯК ̯ϝтТϝЪ ̯ытЮϸ ЬϪвϦ ъ ϤжϝЪ ϜϺϖ ϣϠтϼЎЯЮ
 дмϸ аϦ ϸтϼмϦ йжϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ ЬвϝЛтм ̪ϸЊЧвЮϜ ϣЮмϸ

ЧϦ дтϲ пЮϖ ШЮϺм ϣЪЯввЮϜ дв ЬϝЂϼϖ мϒ ЬЧжЬтЮϸЮϜ атϸ. 

4- 
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destination state. In these cases, the Supply 
will be treated as being made without 
transportation or dispatch from the 
Kingdom until such evidence is later 
obtained. 
 

5. Following the establishment of an 
Electronic Services System by the GCC 
Secretary General in accordance with the 
Agreement, and upon a request from the 
Authority, a Taxable Person who makes an 
Internal Supply must provide the Authority 
with information corresponding to that 
supply for entry into that system. The 
Authority will prescribe the format for 
provision of such information.  
 
 

 сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϣтжмϼϦЪЮшϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ЀтЂϓϦ ϸжК
 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ̪ϣтЦϝУϦъϜ

мϾт дϒ ̪сжтϠ ϸтϼмϦϠ аϝЦ ϜϺϖ ФЯЛϦϦ ϤϝвмЯЛвϠ ϣϚтлЮϜ ϸ
 дϒ ϣϚтлЯЮм ̪аϝДжЮϜ сТ ϝлЯтϮЂϦ ЌϼПϠ ϸтϼмϦЮϜ ϣтЯвЛϠ
 ШЯϦ атϸЧϦЮ ϝлϠ ϸтЧϦЮϜ ϞϮϜмЮϜ ϬϺϝвжЮϜ ϣПтЊ ϼϼЧϦ

ϤϝвмЯЛвЮϜ. 

5- 

 Chapter five: Exempt Supplies  
 

ðǄƑƢǁä üƬƻǁä: æƑƻƴǄǁä çäìǐîĀƗǁä  

 Article twenty-nine: Financial Services 
 

æìƑǄǁä þĀîƪƴǁäĀ ƕƴƨƑƗǁä: ƕǐǁƑǄǁä çƑǄìƢǁä  

1. Supplies of Financial Services listed within 
this article are exempt from VAT, except in 
cases where the Consideration payable in 
respect of the service is by way of an 
explicit fee, commission or commercial 
discount. 
 

 Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ дв пУЛ̳Ϧ
 ϤъϝϲЮϜ ШЮϺ дв сжϪϦЂтм ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϢϸϸϲвЮϜ ϣтЮϝвЮϜ
 ϸϸЂ ϸЦ ϣвϸ϶ЮϜ дК ϸϜϸЂЮϜ ϞϮϜм ЬϠϝЧвЮϜ ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ

рϼϝϮϦ аЊ϶ мϒ ϣЮмвК мϒ аЂϼЪ ̯ϣϲϜϼЊ. 

1- 

2. Financial Services include the following 
services: 
 

сЯт ϝв ϣтЮϝвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ЬтϠЦ дв ϸЛт: 2- 

 a) the issue, transfer or receipt of, or any 
dealing with, money, any security for 
money or any note or order for the 
payment of money, 
 

 ϒ- ϼϜϸЊϖ  сТ ЬвϝЛϦ рϒ мϒ аыϦЂϜ мϒ ЬтмϲϦ мϒ
 мϒ ϣтϸЧж ФϜϼмϒ рϒ мϒ сЮϝв ϸжЂ рϒ мϒ ϸмЧж

Ьϝв ϸϜϸЂ ϼвϜмϒ. 

 

 b) the provision of any credit or credit 
guarantee, 
 

 Ϟ- дϝвϦϚϜ дϝвЎ мϒ дϝвϦϚϜ рϒ атϸЧϦ.  

 c) the operation of any current, deposit or 
savings account, 
 

 Ϭ- ЬтПІϦ  мϒ ИϜϸтϖ ϞϝЂϲ мϒ ̱ϼϝϮ ϞϝЂϲ рϒ
ϼтТмϦ ϞϝЂϲ. 

 

 d) financial instruments, such as  ϸ-  ϤϜϼϝт϶ЮϜм ϤϝЧϦІвЮϜ ЬϪв ϣтЮϝвЮϜ ϤϜмϸцϜ 
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derivatives, options, swaps, credit 
default swaps and futures. 
 

ϣЯϮфϜ ϸмЧЛЮϜм дтϸЮϜ ϤъϸϝϠвм ϤъϸϝϠвЮϜм. 

3. Islamic finance products, being financial 
products under contract which are Shariõah 
compliant and which simulate the intention 
and achieve effectively the same result as a 
non-Shariõah compliant financial product 
will be treated in the same manner as the 
equivalent non-Shariõah financial product 
for the purpose of applying exemption 
from Tax. 
 

 ̪̯ϝКϼІ ϢϸвϦЛв ϸмЧК ФТм аϸЧϦ ϣтвыЂϖ ϣтЮϝв ϤϝϮϦжв рϒ
 ϣтЮϝвЮϜ ϤϝϮϦжвЮϜ ϸмЊЧвЮϜ РϸлЮϜ Ϩтϲ дв йϠϝІϦм
 ЀУж ЬвϝЛϦ РмЂ ̪ϝкϼϝϪϐ ЀУж ̯ϝтϼкмϮ ФЧϲϦм ϣтϸтЯЧϦЮϜ

УКшϜ ЌϼПЮ ϣтϸтЯЧϦЮϜ ϣтЮϝвЮϜ ϤϝϮϦжвЮϜ ϣЯвϝЛв дв ̭ϝ
ϣϠтϼЎЮϜ. 

3- 

4. In cases where ownership of Goods is 
transferred temporarily as a part of a 
Shariõah compliant financial product or as 
collateral in relation to a financing or other 
arrangement, but possession of those 
Goods is not intended to pass permanently 
to the recipient of the financial product, the 
transfer of the underlying Goods is not 
considered a separate Supply of Goods. 
 
A separate Supply of Goods which has 
been transferred as collateral shall be 
considered to be made upon the transferee 
becoming entitled to exercise full rights of 
disposal of the Goods or the transferee 
otherwise is acting in such a way that the 
transfer may no longer be considered 
temporary. 

 

 ̭ϾϮЪ ̯ϝϦЦϔв ЙЯЂЮϜ ϣтЪЯв ЬЧж ϝлтТ аϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
вЎЪ мϒ сКϼІ сЮϝв ϭϦжв дв рϒ мϒ ЬтмвϦЮϝϠ ФЯЛϦв дϝ

 ϼϼвϦ дϒ ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϢϾϝтϲϠ ϸЊЧт ъ дЪЮм ̪ϼ϶ϒ ϼтϠϸϦ
 ЙЯЂЮϜ иϺк ЬЧж дϝТ ̪ сЮϝвЮϜ ϭϦжвЮϜ пЧЯϦв пЮϖ ϣвϚϜϸ ϣУЊϠ

ЙЯЂЮ ыЊУжв ̯ϜϸтϼмϦ ϸЛт ъ 
. 

 АϠϦϼв дϝвЎЪ ϝлЯЧж аϦт сϦЮϜ ЙЯЂЯЮ ыЊУжв ϜϸтϼмϦ ϸЛт
ФϲЮϜ йЮ ЬмϲвЯЮ дмЪт ϝвϸжК̪ϼ϶ϒ ϼтϠϸϦ рϒ мϒ ЬтмвϦϠ 
 мϒ ЙЯЂЮϝϠ РϼЊϦЮϜ сТ ϤϝтϲыЊЮϜ ЬвϝЪ ϣЂϼϝвв сТ

ϤЦϔв ϼтО ЬЧж пЮϖ ЬЧжЮϜ ЬмϲϦт ϝвϸжК. 

4- 

5. Under the principles described in the 
second and third paragraphs of this article, 
the following is a non-exhaustive list of 
Supplies which would be considered 
exempt Financial Services: 
 

 ϣтжϝϪЮϜ дтϦϼЧУЮϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϘϸϝϠвЯЮ ̯ϝЧТм
 ϼтО ϣвϚϝЦ ϣтϦъϜ ϣвϚϝЧЮϜ ϸЛϦ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜм

ϢϝУЛв ϣтЮϝв Ϥϝвϸ϶ ϸЛϦ сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϝϠ ϣтϼЊϲ: 

5- 

 a) interest or lending fees charged with an 
implicit margin for any form of lending, 
including loans and credit cards, 

 ϒ-  ϱϠϼ ЄвϝлϠ ϣЯ̵вϲвЮϜ ЌϜϼЦшϜ амЂϼ мϒ ϢϸϚϝУЮϜ
 ϝвϠ ЌϜϼЦшϜ ЬϝЪІϒ дв ЬЪІ рϒ дК сжвЎ

дϝвϦϚъϜ ϤϝЦϝАϠм ЌмϼЧЮϜ ШЮϺ сТ. 

 

 b) interest or lending fees charged with an 
implicit margin for a mortgage or under 
a diminishing musharaka arrangement, 

 Ϟ-  ϱϠϼ ЄвϝлϠ ϣЯ̵вϲвЮϜ ЌϜϼЦшϜ амЂϼ мϒ ϢϸϚϝУЮϜ
 ϣЪϼϝІв ϞтϦϼϦЮ ̯ϝЧТм мϒ дкϼ дК сжвЎ

ϣЊЦϝжϦв. 
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 c) interest or lending fees charged with an 
implicit margin for finance, including 
finance leasing, hire purchase products 
or under a murabaha contract, 
 

 Ϭ- ЮϜ ϱϠϼ ЄвϝлϠ ϣЯ̵вϲвЮϜ ЌϜϼЦшϜ амЂϼ мϒ ϢϸϚϝУ
 ЬтмвϦЮϜ ШЮϺ сТ ϝвϠ ЬтмвϦЮϜ дК сжвЎ
 мϒ ̭ϜϼІЮϜ Фϲ Йв ϼтϮϓϦЮϜ ϤϝϮϦжвм ̪рϼтϮϓϦЮϜ

ϣϲϠϜϼвЮϜ ϸмЧЛЮ ̯ϝЧТм. 

 

 d) commissions charged on an implicit 
margin or spread for brokerage services, 
or under a mudaraba or wakala 
contract. 
 

 ϸ-  мϒ сжвЎ ϱϠϼ Євϝк пЯК ϣЯ̵вϲвЮϜ ϤъмвЛЮϜ
 дК ϞЯАЮϜм ЌϼЛЮϜ рϼЛЂ дтϠ сжвЎ ФϼТ
 мϒ ϣϠϼϝЎв ϸЧК ϞϮмвϠ мϒ ϢϼЂвЂЮϜ Ϥϝвϸ϶

ϣЮϝЪм ϸЧК. 

 

6. The issue or transfer of a debt security, 
equity security, or any other transferable 
document recognising an obligation to pay 
a monetary amount to the bearer will be 
considered an Exempt Supply of Financial 
Services.  
 

ϜϸЊϖ ̪ϣтЮϝв ϣвϸ϶Ю ̯ϝтУЛв ̯ϜϸтϼмϦ ϸЛт ϤϜϸжЂ ЬЧж мϒ ϼ
 рϒ мϒ ̪ϣтЪЯв сϦЮϜ ЬϪвϦ ФмЧϲ ϣтЮϝвЮϜ ФϜϼмцϜ мϒ ̪дтϸЮϜ
 рϸЧж ЬϠϝЧв ЙТϸϠ аϜϾϦЮϜ ϤϠϪϦ ЬЧжЯЮ ϣЯϠϝЦ оϼ϶ϒ ϤϜϸжϦЂв

ϝлЯвϝϲЮ. 

6- 

7. The provision or transfer of a contract of 
life insurance, or the reinsurance of a life 
insurance contract is an Exempt Supply of 
Financial Services. 
 

 дтвϓϦ ϸЧК ЬЧж мϒ ϼтТмϦ ̪ϣтЮϝв ϣвϸ϶Ю ̯ϝтУЛв ̯ϜϸтϼмϦ ϸЛт
ϢϝтϲЮϜ пЯК дтвϓϦ ϢϸϝКϖ ϸЧК мϒ ϢϝтϲЮϜ пЯК. 

7- 

8. A life insurance contract means any 
contract of conventional insurance or 
takaful or other form of Islamic insurance 
provided by a regulated provider in the 
Kingdom which results in the payment of a 
sum contingent on death or other 
significant event of human life, or a similar 
contract provided by a non-resident 
Supplier. 
 

 рϸтЯЧϦ дтвϓϦ ϸЧК рϒ ̪ϢϝтϲЮϜ пЯК дтвϓϦЮϜ ϸЧЛϠ ϸЊЧт мϒ
 йЮ Ј϶ϼв ϼΘТмв дв аϸЧт свыЂϖ дтвϓϦ рϒ мϒ сЯТϝЪϦ
 мϒ ϢϝТмЮϜ ϸжК ̯ϝАмϼІв ̯ϝПЯϠв ϸϜϸЂ йжК ϭϦжт ̪ϣЪЯввЮϜ сТ
 йϠϝІв ϸЧК рϒ мϒ ̪ ϢϝтϲЮϜ пЯК ϢϼϪϔв ϣЛЦϜм Ϩмϸϲ ϸжК

атЧв ϼтО ϸϼмв йвϸЧт. 

8- 

 Article thirty: Lease or license of 
Residential Real Estate 

 

 ǘƙǁä æìƑǄǁäþĀƙ: ǈǂƸƪƓ òǐƢîƗǁä Āà Ǐǆǀƨ îƑƾƳ îǐƜƉƗ  

1.  Subject to the other express provisions of 
these Regulations, the Supply by way of 
lease or license of Residential Real Estate is 
exempt from VAT.  
 

Йв  дв пУЛт ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ оϼ϶ϒ аϝЪϲϒ рϒ ϢϝКϜϼв
 ЬтϠЂ пЯК сжЪЂЮϜ ϼϝЧЛЮϜ ϸтϼмϦ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ

Јт϶ϼϦЮϜ мϒ ϼтϮϓϦЮϜ. 

1- 

2. For the purposes of this article, Residential 
Real Estate means a permanent dwelling 
designed for human occupation, including: 
 

ϜϼОц мϒ ϼЧв йϠ ϸЊЧт сжЪЂЮϜ ϼϝЧЛЮϜ дϗТ ϢϸϝвЮϜ иϺк Ќ
 ЬвІтм ̪аϚϜϸ ЬЪІϠ ϼІϠЮϜ йЯПІт дц авЊв ϣвϝЦϖ дϝЪв

ШЮϺ: 

2- 
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  a) immovable property used or intended 
to be used as a home, such as houses, 
flats and apartments, 
 

ϒ - ϸϜϼвЮϜ мϒ ЬвЛϦЂвЮϜ ЬмЧжвЮϜ ϼтО ϤϠϝϪЮϜ ϼϝЧЛЮϜ 
 ϤϜϸϲмЮϜм ФЧІЮϜм ϤмтϠЮϜ ЬϪв ЬϾжвЪ йЮϝвЛϦЂϜ

̪ϣтжЪЂЮϜ 

 

 b) other Real Estate intended as a Personõs 
primary residence, including residential 
accommodation for students or school 
pupils. 
 

Ϟ -  дЪЂвЮϜ дмЪт дϒ ϝлжв ϸϜϼвЮϜ оϼ϶цϜ ϤϜϼϝЧЛЮϜ
омϓвЮϜ ШЮϺ сТ ϝвϠ Ј϶ІЮ сЂтϚϼЮϜ  сжЪЂЮϜ

ЀϼϜϸвЮϜ ϺтвыϦм ϞыАЯЮ. 

 

3. Notwithstanding the first and second 
paragraphs of this article, any hotels, inns, 
guest houses, motels, serviced 
accommodation or any other building that 
is designed to offer temporary 
accommodation to visitors or travelers are 
not considered as Residential Real Estate. 
 

 иϺк дв ϣтжϝϪЮϜм пЮмцϜ дтϦϼЧУЮϜ сТ ϸϼм ϝвϠ Ьы϶ϖ дмϸ
 ФϸжТ рϒ ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц ̯ϝтжЪЂ ϼϝЧК ϸЛт ъ ̪ϢϸϝвЮϜ
 омϓвЮϜ мϒ ϤϝϲϜϼϦЂϜ мϒ РмтЎЯЮ дЪϝЂв мϒ ЬϾж мϒ
 ϤЦϔв омϓв атϸЧϦЮ ϣввЊв ϼ϶ϒ дϝϠв рϒ мϒ амϸ϶вЮϜ

ϜмϾЯЮдтϼТϝЂвЮϜ мϒ ϼ. 

3- 

4. Residential Real Estate includes the 
boundaries legally assigned to the property, 
including gardens, garages or any other 
feature that is considered a permanent part 
of the property. 
 

ЬвІϦ  ϣЧϲЯвЮϜ ϸмϸϲЮϜ двЎ ЙЧт ϝв ϣтжЪЂЮϜ ϤϜϼϝЧЛЮϜ
 ФϚϜϸϲЮϜ ШЮϺ сТ ϝвϠ ϤϜϼϝЧЛЮϜм ϤϝЪЯϦввЮϝϠ ̯ϝтвϝДж
 ϸЛϦ оϼ϶ϒ ϤϝЧϲЯв рϒ мϒ ϤϝϲϝЂвЮϜм ϣЊϝ϶ЮϜ РЦϜмвЮϜм

ϼϝЧЛЮϜ дв ̯ϝвϚϜϸ ̯Ϝ̭ϾϮ. 

4- 

 Chapter six: Zero-rated Supplies 
 

ðìƑƨǁä üƬƻǁä: îƻƬǁä ƕƓƨǆǁ ƕƴƮƑƢǁä çäìǐîĀƗǁä  

 Article thirty-one: Zero-rated Supplies 
 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä:  ƕƓƨǆǁ ƕƴƮƑƢǁä çäìǐîĀƗǁä
îƻƬǁä 

 

1. Supplies of Goods or services listed in this 
Chapter are zero-rated in accordance with 
the Agreement and the Law. 
 

 сТ ϣϮϼϸвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ЙЎ϶Ϧ ϜϺк
аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦыЮ ̯ϝЧТм ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЬЊУЮϜ. 

1- 

2. A Supply of Goods or services which 
constitutes both an Exempt Supply in 
accordance with both Chapter five of these 
Regulations and a zero-rated Supply in 
accordance with this Chapter is treated as a 
zero-rated Supply. 
 

 ϝЧϠА ϢϝУЛв дмЪϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ЬвϝЛϦ
 ϤЦмЮϜ ЀУж сТ ϤжϝЪм ϣϲϚыЮϜ иϺк дв Ѐвϝ϶ЮϜ ЬЊУЯЮ
 иϺк дв ЬЊУЮϜ ϜϺлЮ ̯ϝЧТм ϼУЊЮϜ ϣϠЂжϠ ϣтϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶

ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣЯвϝЛв ̪ϣϲϚыЮϜ. 

2- 

 Article thirty-two: Exports of Goods 
from the Kingdom 

 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǀǂǄǄǁä þǄ Ʋǂƨǁä çäîìƑƬ  

1. For the purpose of applying the zero-rate to 
an Export of Goods from the Kingdom to 

 дв ϢϼϸЊвЮϜ ЙЯЂЮϜ пЯК ϼУЊЮϜ ϣϠЂж ФтϠАϦ ЌϼПЮ
 ϞϮт йжϗТ ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ дϝЪв пЮϖ ϣЪЯввЮϜ

1- 
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a place outside of Council Territory, the 
Supplier of those Goods must retain 
evidence that the Goods have been 
transported from Council Territory within 
ninety (90) days of the Supply taking place.  
 

) дтЛЂϦ Ьы϶ ̯ытЮϸ ШЯвт дϒ ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϸϼмв пЯК90 (
ϼϝϦ дв ̯ϝвмт аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ ШЯϦ дϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ ϵт

ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ дв ϝлЯЧж. 

2. A Taxable Person who does not have 
evidence that the Goods have been 
transported from Council Territory may not 
treat the Goods as being exported outside 
of Council Territory after ninety (90) days 
of the Supply taking place. 
  

 йтϸЮ ϸϮмт ъ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ Фϲт ъ
 ϸЛϠ ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ дв ϝлЯЧж аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ дϒ ЬтЮϸ

) дтЛЂϦ ϼмϼв90 ЬвϝЛт дϒ ̪ϸтϼмϦЮϜ Ϩмϸϲ дв ̯ϝвмт (
 Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ ϤϼϸЊ ϸЦ ϝлжϒ пЯК ЙЯЂЮϜ ШЯϦ

ЀЯϮвЮϜ. 

2- 

3. For the purposes of this article, evidence of 
the Goods being transported outside of 
Council Territory must include at least each 
of the following: 
 

 дϒ пЯК ЬтЮϸЮϜ двЎϦт дϒ ϞϮт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц
 ϝв ЬЦцϜ пЯК ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ дв ϝлЯЧж аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ

сЯт: 

3- 

 a) export documentation issued by the 
Customs Department or equivalent 
Department of another Member State, 
showing the Goods being formally 
cleared for export on behalf of the 
Supplier or Customer of that Supply, 
 

 ϒ-  ϣϲЯЊв дК ϢϼϸϝЊЮϜ ϼтϸЊϦЮϜ ϤϜϸжϦЂв
вв ϢϼϜϸϖ мϒ ШϼϝвϮЮϜ мЎК ϣЮмϸ сТ ϣЯϪϝ

 ϝлЊтЯ϶Ϧ аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ дϒ ϤϠϪт ϝвϠ ̪оϼ϶ϒ
 ЬтвЛЮϜ мϒ ϸϼмвЮϜ дК ϣϠϝтж ϼтϸЊϦЯЮ ̯ϝтвЂϼ

ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺ пЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ. 

 

 b) commercial documentation identifying 
the Customer and the place of delivery 
of the goods, 
 

 Ϟ- дтϠϦ ϣтϼϝϮϦ ϤϜϸжϦЂв  атЯЂϦ дϝЪвм ЬтвЛЮϜ ϣтмк
ЙЯЂЮϜ. 

 

 c) transportation documentation 
evidencing the delivery to, or receipt of 
goods outside of Council Territory. 
 

 Ϭ-  аыϦЂϜ мϒ атЯЂϦ дϒ пЯК ϣ̵ЮϜϸЮϜ ЬЧжЮϜ ϤϜϸжϦЂв
ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ. 

 

4. The Authority may reject the 
documentation held by a Taxable Person in 
cases where this documentation does not 
sufficiently evidence the Goods being 
transported outside of Council Territory. In 
these cases, the Supply will be treated as 
being made without export from Council 
Territory until such evidence is later 
obtained. 

 

4- ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлвϸЦ сϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ ЌТϼ ϣϚтлЯЮ
 дϒ пЯК ̯ϝтТϝЪ ̯ытЮϸ ϤϜϸжϦЂвЮϜ иϺк ЬЪІϦ аЮ ϜϺϖ ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣЮϝϲЮϜ иϺк сТм ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ дв ϝлЯЧж аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ
 Ьмϸ атЯЦϖ дв ϼтϸЊϦϠ ЀтЮ йжϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ ЬвϝЛт

ϲ пЮϖ ЀЯϮвЮϜФϲъ ϤЦм сТ ϼмЪϺвЮϜ ЬтЮϸЮϜ атϸЧϦ дт. 

4- 

5. A Supply of Goods which is treated as  ϤϜ̭ϜϼϮϖ аϝвϦϖ ϸЛϠ аϦϦ сϦЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϤывϝЛв ЬвϝЛϦ5- 
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made after the export formalities have been 
completed will also be subject to the zero-
rate, provided the Supplier obtains the 
commercial and transportation 
documentation prescribed by the third 
paragraph of this article to evidence the 
transportation of the Goods outside of 
Council Territory, within the time limit 
prescribed by the first paragraph of this 
article. 
 

 ̪ϼтϸЊϦЮϜ ϣАтϼІ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ϣЛЎϝ϶ ϝлжϒ пЯК ЬвϝЛϦ
 ЬЧжЮϜ ϤϜϸжϦЂвм ϣтϼϝϮϦЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ ϸϼмвЮϜ ШЯвт дϒ
 ЬЧж ϤϝϠϪш ШЮϺм ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ
 ϼϝІвЮϜ ϢϸвЮϜ Ьы϶ ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ пЮϖ ЙЯЂЮϜ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϝлтЮϜ. 

6. All re-exports of movable Goods that were 
temporarily imported into the Kingdom for 
repairs, renovation, modification or 
processing are subject to the same 
evidential requirements as prescribed by 
this article. 

 

 аϦ сϦЮϜ ϣЮмЧжвЮϜ ЙЯЂЯЮ ϼтϸЊϦЮϜ ϢϸϝКϖ ϤϝтЯвК ЙтвϮ
в ϝкϸϜϼтϦЂϜ ЬтмϲϦЮϜ мϒ ϱтЯЊϦЮϜ ЬϮц ϣЪЯввЮϜ пЮϖ ̯ϝϦЦϔ

 сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϣтϦмϠϪЮϜ ϤϝϠЯАϦвЮϜ ЀУжЮ ЙЎ϶Ϧ ЬтϸЛϦЮϜ мϒ
ϢϸϝвЮϜ иϺк. 

6- 

7. The Supply of Goods situated in the 
Kingdom while subject to a customs duty 
suspension regime, in accordance with the 
Unified Customs Law, will be treated as 
zero-rated subject to sufficient evidence 
being provided by the Supplier as to the 
location of the goods at the time of their 
Supply. 

 

ϸтϼмϦ  аϝДжЮ ϝлКмЎ϶ ̭ϝжϪϒ ϣЪЯввЮϜ сТ ϢϸϮϜмϦвЮϜ ЙЯЂЮϜ
 ̪ϸϲмвЮϜ ШϼϝвϮЮϜ аϝДжЮ ̯ϝЧТм ̪ϣтЪϼвϮЮϜ амЂϼЮϜ ФтЯЛϦ
 ДϝУϦϲϜ ϣАтϼІ ̪ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎϝ϶ йжϒ пЯК ЬвϝЛт

ϸтϼмϦЮϜ ϤЦм ЙЯЂЮϜ ЙЦмвϠ ФЯЛϦϦ ϣтТϝЪ ϣЮϸϓϠ ϸϼмвЮϜ. 

7- 

 Article thirty-three: Services provided to 
non-GCC residents 

 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä:  ǏǄǐƾǄ îǐƸǁ æìĉîĀǄǁä çƑǄìƢǁä
ðǂƜǄǁä üĀì 

 

 A Supply of services made by a Taxable 
Person to a Customer without a place of 
residence in any Member State is zero-rated, 
provided that each of the following 
conditions is met: 

 

ϸЛт  ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ йϠ амЧт рϺЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ
 ϣЮмϸ рϒ сТ ϣвϝЦϖ дϝЪв йЮ ЀтЮ ЬтвК пЮϖ ϣϠтϼЎЯЮ
 ЙтвϮ ̭ϝУтϦЂϜ ϸжК ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎϝ϶ йжϒ пЯК мЎК

ϣтϦфϜ АмϼІЮϜ: 

 

 a) the Supply of those services does not 
take place in any Member State under 
the Special Cases listed in articles 
seventeen to twenty-one of the 
Agreement, 
 

 ϒ-  мЎК ϣЮмϸ рϒ сТ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ШЯϦ ϸтϼмϦ ЙЧт ъϒ
 ϸϜмвЮϜ сТ ϣϮϼϸвЮϜ ϣЊϝ϶ЮϜ ϤъϝϲЯЮ ̯ϝЧТм
 дв дтϼІЛЮϜм ϣтϸϝϲЮϜ пϦϲ ϢϼІК ϣЛϠϝЂЮϜ

ϣтЦϝУϦъϜ. 

 

 b) the Taxable Person has no evidence 
that the Customer has any residence in 

 Ϟ-  ЬтЮϸ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ оϸЮ дмЪт ъϒ
 ϣЮмϸ рϒ сТ ϣвϝЦϖ дϝЪв йЮ ЬтвЛЮϜ дϒ пЯК
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any Member State and has evidence that 
the Customer is resident outside of 
Council Territory, 
 

тϸЮм ̪мЎК Ьмϸ Ϭϼϝ϶ атЧв йжϒ пЯК ЬтЮϸ й
ЀЯϮвЮϜ. 

 c) the benefit of the services is not 
received by the Customer or any other 
Person when that Person is situated in a 
Member State, 
 

 Ϭ-  дв ϼ϶ϐ Ј϶І рϒ мϒ ЬтвЛЮϜ ϸтУϦЂт ̵ъϒ
мЎК ϣЮмϸ сТ алжв рϒ ϸϮϜмϦ ̭ϝжϪϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜ. 

 

 d) the services are not related to any 
tangible Goods or property located 
within a Member State during the 
Supply,  
 

 ϸ-  мϒ ϣЂмвЯв ЙЯЂ рϒ пЯК оϸϔϦ ъ Ϥϝвϸ϶ЮϜ дϒ
 ϣтЯвК ̭ϝжϪϒ мЎК ϣЮмϸ Ь϶Ϝϸ ϸϮϜмϦв ϼϝЧК

ϸтϼмϦЮϜ. 

 

 e) the Taxable Person intends that the 
services are consumed by the Customer 
outside of Council Territory, 
  

 и-  дϒ сТ ϞОϼт ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϒ
 Ϭϼϝ϶ ЬтвЛЮϜ ЬϠЦ дв Ϥϝвϸ϶ЮϜ ШылϦЂϜ аϦт

ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ. 

 

 f) the Taxable Person has no evidence 
that the benefit of the services will be 
enjoyed within Council Territory. 
 

 м-  ЬтЮϸ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ оϸЮ дмЪт ъϒ
 Ь϶Ϝϸ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ШЯϦ дв ИϝУϦжъϜ аϦтЂ йжϒ пЯК

ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϜ. 

 

 Article thirty-four: Transportation 
services for Goods or passengers outside 

the Kingdom and Supplies relating to 
transportation 

 

 ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁäþĀƙǘƙǁäĀ:  þǄ åƑǀîǁäĀ Ʋǂƨǁä üƾǆ çƑǄìƢ
ƕǂƬǁä çäí çäìǐîĀƗǁäĀ ƕǀǂǄǄǁä ǍǁäĀ. 

 

1. The international transport of Goods is 
zero-rated in accordance with these 
Regulations.  

 

 аϝЪϲчЮ ̯ϝЧТм ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЯЂЯЮ сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϜ ЙЎ϶т
ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ. 

1- 

2. The international transport of passengers is 
zero-rated in accordance with these 
Regulations in cases where either:  
 

 аϝЪϲчЮ ϝЧТм ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ϞϝЪϼЯЮ сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϜ ЙЎ϶т
ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ: 

2- 

 a) The transportation is by way of any 
qualifying means of transport,  
 

ϒ -  ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂм дв ϣЯтЂм ϣтϒ ϣАЂϜмϠ ЬЧжЮϜ аϦт дϒ
ϣЯкϔвЮϜ. 

 

 b) The transportation is by way of a 
scheduled passenger flight or voyage 
which runs according to a published 
timetable.  
 

Ϟ - дϒ  ϣЮмϸϮв ϞϝЪϼ ЬЧж Ϥыϲϼ ϣАЂϜмϠ ЬЧжЮϜ аϦт
 ЬмϸϮЮ ̯ϝЧТм аϦϦ ϣтϼϲϠ Ϥыϲϼ ϣАЂϜмϠ мϒ

дЯЛв сжвϾ. 

 

3. Services which are directly connected and  ЬЧжЮϜ ϸтϼмϦϠ ̯ϝтЎϼК мϒ ϢϼІϝϠв ϣАϠϦϼвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ 3- 



 

  
 

 

 

43 
 

incidental to a Supply of international 
passenger transport are zero-rated. Such 
services include: 
 

 иϺк ЬвІϦм ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶Ϧ ϞϝЪϼЯЮ сЮмϸЮϜ
сЯт ϝв Ϥϝвϸ϶ЮϜ: 

 a) transporting luggage accompanied by 
passengers, including domestic pets, 
bicycles, prams and additional luggage 
charges, 
 

 ϒ- ЬЧж  ϤϝжϜмтϲЮϜ ШЮϺ сТ ϝвϠ дтϼТϝЂвЮϜ ϣЛϦвϒ
 амЂϼм ЬϝУАцϜ ϤϝϠϼКм ϤϝϮϜϼϸЮϜм ϣУтЮцϜ

ϢϸϚϜϾЮϜ ϣЛϦвцϜ дϾм. 

 

 b) transporting vehicles and trailers of 
passengers, 
 

 Ϟ-  ϣЊϝ϶ЮϜ ϤϜϼмАЧвЮϜм ϤϝϠЪϼвЮϜ ЬЧж
дтϼТϝЂвЮϝϠ. 

 

 c) transporting airport passenger charges 
and passenger load supplements, 
 

 Ϭ-  рмϮЮϜ дϲІЮϜм ϞϝЪϼЯЮ рмϮЮϜ ЬЧжЮϜ амЂϼ
сТϝЎшϜ. 

 

 d) seat reservations, 
 

 ϸ- ϸКϝЧвЮϜ ϾϮϲ.  

 e) sleeping berths and cabin charges. 
 

 и- ̮к- амжЮϜ ϤϜϼмЊЧвм ϤϜϼвЦ амЂϼ.  

4. The Supply of a qualifying means of 
transport, or of any vessel or aircraft used 
principally for international transportation 
of passengers and goods, is zero-rated.  
 

 мϒ ̪ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂм ϸтϼмϦ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶т
Ϝ ЌϼПЮϜ дмЪтЮ ϤϸКϜ сϦЮϜ ϤϜϼϚϝАЮϜ мϒ дУЂЮϜ сЂтϚϼЮ

ϞϝЪϼЮϜм ЙЯЂЯЮ сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϜ ϝлвϜϸ϶ϦЂϜ дв. 

4- 

5. Any services relating to Goods or passenger 
transportation, as defined in article twenty-
five of these Regulations are zero-rated 
provided these are either:  
 

Тм ̪ϞϝЪϼЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ЬЧжϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ̯ϝЧ
 иϺк дв дтϼІЛЮϜм ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϸϼϜмЮϜ РтϼЛϦЯЮ

ϤжϝЪ ϜϺϖ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶Ϧ .ϣϲϚыЮϜ: 

5- 

 a) ancillary to and provided with a Supply 
of zero-rated international transport, 
 

 ϒ-  ϣϠЂжЮ ЙЎϝ϶ сЮмϸ ЬЧж ϸтϼмϦЮ ϢϸжϝЂв Ϥϝвϸ϶
ϼУЊЮϜ. 

 

 b) provided in respect of a qualifying 
means of transport at an airport or port. 
 

 Ϟ-  мϒ ϼϝАвЮϜ сТ ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂмϠ ϣАϠϦϼв
̭ϝжтвЮϜ. 

 

6. Subject to the Supplier obtaining a 
certificate from the Customer that the 
Supply of Goods and services will be in 
relation to a qualifying means of transport, 
the maintenance, repair, or modification of 
a qualifying means of transport, including 
the Supply of replacement parts, 
consumables and other necessary 
components ordinarily affixed or 

 ЬтϸЛϦ мϒ ϰыЊϜ мϒ ϣжϝтЊ рϒ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶Ϧ
 ϼϝтПЮϜ ЙАЦ ϸтϼмϦ ШЮϺ сТ ϝвϠ ̪ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂмЮ
 ϤϝжмЪвЮϜ дв ϝкϼтОм ШылϦЂыЮ ϣЯϠϝЧЮϜ ϸϜмвЮϜм
 ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂм сТ ϝлϮвϸ мϒ ϝлϠтЪϼϦ аϦт сϦЮϜ ϣтϼмϼЎЮϜ

ШЯϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣтжЛвЮϜ  оϸЮ дмЪт дϜ ϣАтϼІ ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ дϝϠ ϸтУϦ ЬтвЛЮϜ дв ϢϸϝлІ ϸϼмвЮϜ
 дв ЌϼПЮϜ дϝЪм ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂмϠ АϠϦϼϦ ϢϸϼмвЮϜ
 ϢϼϚϝАЮϜ мϒ ϣϠЪϼвЮϜ ЬтПІϦ ϼϜϼвϦЂϜ дϝвЎ мк ϸтϼмϦЮϜ

ϣЯкϔв ЬЧж ϣЯтЂмЪ ϣжтУЂЮϜ мϒ. 

6- 



 

  
 

 

 

44 
 

incorporated into the means of transport in 
question in connection with those services, 
are zero-rated. Such zero-rating only applies 
provided that the purpose of the Supply of 
those Goods and services is to ensure the 
continued operation of the vehicle, aircraft 
or vessel as a qualifying means of transport. 
 
Maintenance and repair services must be 
physically carried out on or at the qualifying 
means of transport to qualify for zero-rating 
under this paragraph. 
 

 
 сЯЛТ ЬЪІϠ ϰыЊшϜм ϣжϝтЊЮϜ Ϥϝвϸ϶ ϺУжϦ дϒ пЯК

К ЀмвЯвм ϞϝЂϦϲϜ аϦтЮ ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂм пЯ
ϢϼЧУЮϜ иϺк ϞϮмвϠ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжϠ ϣϠтϼЎЮϜ. 

7. For the purposes of this article, 
international transport is the provision of a 
transportation service by means of a 
vehicle, aircraft or vessel together with a 
driver or pilot and with a crew where 
necessary for the purpose of that service, 
provided that the transportation service 
involves transport of Goods or passengers 
either to a place outside the Kingdom, or 
from a place outside the Kingdom into the 
Kingdom. 
 

ЮϜ иϺк ЌϜϼОц ϣвϸ϶ ϸтϼмϦ сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϝϠ ϸЊЧт Ϣϸϝв
 мϒ ФϚϝЂ Йв ϣжтУЂ мϒ ϢϼϚϝА мϒ ϣϠЪϼв ФтϼА дК ЬЧжЮϜ
 ШЯϦ ϣтϸϓϦ ЌϼПЮ ЬϝϲЮϜ пЎϦЧв ϞЂϲ аЦϝА мϒ ϼϝтА
 ϣжвЎϦв сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϜ ϣвϸ϶ дмЪϦ дϒ ϣАтϼІ ̪ϣвϸ϶ЮϜ

ϣЪЯввЮϜ пЮϜм дв ϞϝЪϼЮϜ мϒ ЙЯЂЯЮ ЬЧж. 

7- 

8. A qualifying means of transport means any 
vehicle, vessel or aircraft designed or 
adapted to carry a minimum of ten (10) 
people, or designed to carry Goods on a 
commercial basis, which is used 
predominantly for international 
transportation and not domestic passenger 
transportation. 
 
Any means of transport adapted for or 
intended for recreation or private use is not 
a qualifying means of transport. 
 

 мϒ ϣжтУЂ мϒ ϣϠЪϼв рϒ ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂмϠ ϸЊЧ̳т
) ϢϼІК ЬЧжЮ ϢϸЛв ϢϼϚϝА10 мϒ пжϸϒ ϸϲЪ Јϝ϶Іϒ (

 ЌϼПЮϜ дмЪтм рϼϝϮϦ ЀϝЂϒ пЯК ЙЯЂЮϜ ЬЧжЮ ϢϸЛв
ϝлжв сЂтϚϼЮϜ сЮмϸЮϜ ЬЧжЮϝϠ аϝтЧЮϜ. 

 
 аϦ ЬЧж ϣЯтЂм рϒ ϣЯкϔвЮϜ ЬЧжЮϜ ЬϚϝЂм дв ϸЛϦ ъм
ϣтЊ϶І мϒ ϣтлтТϼϦ ЌϜϼОц ϝлвϜϸ϶ϦЂϜ мϒ ϝлЯтмϲϦ. 

8- 

 Article thirty-five: Medicines and 
medical equipment 

 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä: ƕǐƓôǁä çäìƴǄǁäĀ ƕǐĀìǓä  

1. Subject to any additional controls imposed 
by the Ministers of Health Committee of 
the Member States, the Supply of any 

 ̭ϜϼϾм ϣжϮЮ ϝкϼЧϦ ϣтТϝЎϖ АϠϜмЎ ϣтϒ ϢϝКϜϼв Йв
ϠЂж рϼЂϦ ̪ЀЯϮвЮϜ ЬмϸЮ ϣϲЊЮϜ пЯК ϼУЊЮϜ ϣ

ϣЯкϔв ϣтϠА ЙЯЂ мϒ ϣЯкϔв ϣтмϸϒ рϒ ϤϜϸтϼмϦ. 

1- 
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Qualifying Medicines or Qualifying Medical 
Goods is zero-rated. 
 

2. For the purposes of this article, medicines 
and medical goods shall be considered 
Qualifying Medicines and Qualifying 
Medical Goods respectively in accordance 
with such classifications as may be issued by 
the Ministry of Health or any other 
competent authority from time to time. 

 ϣЯкϔв ϣтϠАЮϜ ЙЯЂЮϜ м ϣтмϸцϜ ϸЛϦ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц
 рϒ мϒ ϣϲЊЮϜ ϢϼϜϾм дв ϼϸЊϦ ϸЦ ϤϝУтжЊϦ рц ϝЧТм

ϣЪЯввЮϜ сТ ϣЊϦ϶в ϣлϮ. 

2- 

 Article thirty-six: Supplies of investment 
metals 

 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä:  þìƑƴǄǁä çäìǐîĀƗ
ƕǐîƑǄƙƗƨǗä 

 

1. The first Supply of a Qualifying Metal by its 
Producer or Refiner is zero-rated. 

 

 рϺЮϜ ϣЯкϔвЮϜ дϸϝЛвЯЮ ϸтϼмϦ Ьмϒ ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶т
йϮЮϝЛв мϒ дϸЛвЮϜ ϭϦжв йϠ амЧт. 

1- 

2. Any grant, assignment or surrender of a 
right, interest or claim with respect to any 
Supply of a Qualifying Metal for investment 
is zero-rated if such right, interest or claim 
is considered a transfer or to grant a right to 
the possession of the Goods. 

 

ЮϜ мϒ ϱжв ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ЙЎ϶т Фϲ рϒ ШϼϦ мϒ дК ЬϾϝжϦ
 ϼϝвϪϦЂыЮ Ькϔв дϸЛв ϸтϼмϦ рц ϣϠЮϝАв мϒ ϣϲЯЊв мϒ
 ыЧж ϸЛϦ ϣϠЮϝАвЮϜ мϒ ϣϲЯЊвЮϜ мϒ ФϲЮϜ ШЮϺ дϝЪ ϜϺϖ

ШЮϺϠ ϝЧϲ ϱжвϦ мϒ ЙЯЂЮϜ ϢϾϝтϲЮ. 

2- 

3. For the purposes of these Regulations, the 
expressions defined below in this paragraph 
shall have the meanings given to them 
below. 
 

 иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝУтϼЛϦЮϜ ϸЛϦ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк ЌϜϼОц
иϝжϸϜ ϰмжввЮϜ сжϝЛвЮϜ ЀУж ЬвϲϦ ϢϸϝвЮϜ. 

-3 

 a) A Qualifying Metal is: 
 

 ϒ- ск ϣЯкϔвЮϜ дϸϝЛвЮϜ:  

 gold, 
 

̪ϞкϺЮϜ  

 silver, 
 

̪ϣЎУЮϜ  

 platinum.  
 

дтϦыϠЮϜ  

 b) A Qualifying Metal is considered to be 
supplied for investment when the metal 
is at a purity level of not less than 
ninety-nine percent (99%) and tradeable 
on the global bullion market. 

 

 Ϟ- ϸЛт  иϸтϼмϦ аϦ йжϒ пЯК ЬкϔвЮϜ дϸЛвЮϜ
 дК ЬЧт ъ йϚϝЧж омϦЂв дϝЪ ϜϺϖ ϼϝвϪϦЂыЮ

)99 ШϚϝϠЂЮϜ ФмЂ сТ ЬмϜϸϦЮϜ ЬϠϝЦ дмЪтм (%
ϣтвЮϝЛЮϜ. 

 

 c) Producer means any person who carries 
on the mining and extraction of a 

 Ϭ- ЬмϜϾт Ј϶І рϒ ϭϦжвЮϝϠ ϸЊЧ̯т  дтϸЛϦ ЬвК
ϣЯкϔвЮϜ дϸϝЛвЮϜ Јы϶ϦЂϜм. 
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Qualifying Metal. 
 

 d) Refiner means any person who carries 
on the refining by any process of a 
commodity into a Qualifying Metal. 

 

 ϸ-  ϣтЧжϦ ЬвК ЬмϜϾт Ј϶І рϒ ϭЮϝЛвЮϝϠ ϸЊЧ̳т
 ФтϼА дК ШЮϺм ̯ыкϔв ̯ϝжϸЛв ϱϠЊϦ сЪЮ ϣЛЯЂ

ϣϮЮϝЛвЮϜ ИϜмжϒ дв Имж рϒ. 

 

 Chapter seven: Value of Taxable 
Supplies 

 

ƲƓƑƨǁä üƬƻǁä: ƕƓǐîƮǂǁ ƕƴƮƑƢǁä çäìǐîĀƗǁä ƕǄǐƽ  

 Article thirty-seven: Related Persons 
 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä: þĀôƓƗîǄǁä òƑƢƪǓä  

1. In addition to the general principles 
established by the Agreement, this article 
sets out those cases where two or more 
Persons will be considered Related Persons 
for the purposes of applying the Agreement 
and Law.  
 

 ̪ϣтЦϝУϦъϜ ϝлтЯК ϤЊж сϦЮϜ ϣвϝЛЮϜ ϘϸϝϠвЮϜ пЮϖ ϣТϝЎшϝϠ
 дϝЪ ϜϺϖ ϸϸϲϦ ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤъϝϲЮϜ дϗТ
 дтАϠϦϼв Јϝ϶ІϓЪ дмЯвϝЛтЂ ϼϪЪϒ мϒ дϝЊ϶І

аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ ФтϠАϦ ЌϜϼОц. 

1- 

2. A natural Person is considered a Related 
Person in relation to any other natural 
Person who is a spouse or a brother-in-law, 
or a relative to the fourth degree. 

 

 ϼ϶ϐ сЛтϠА Ј϶І рϓϠ ̯ϝАϠϦϼв сЛтϠАЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸЛт
 ̯ϜϼлЊ мϒ ̯ϝϮмϾ мк ϼ϶фϜ Ј϶ІЮϜ ШЮϺ дϝЪ ϜϺϖ

ϣЛϠϜϼЮϜ ϣϮϼϸЮϜ пϦϲ йЮ ̯ϝϠтϼЦ мϒ ̪Ј϶ІЯЮ. 

2- 

3. An employer, his employee and partners are 
Related Persons for the purposes of the 
Law. Partners in a partnership are also 
Related Persons. 

 

 рϒ сТ ̭ϝЪϼІЮϜм ̪и̭ϝЪϼІм ЬвЛЮϜ Ϟϼ м дмУДмвЮϜ ϸЛт
аϝДжЮϜ ЌϜϼОъ дтАϠϦϼв ̯ϝЊϝ϶Іϒ ϣЪϜϼІ. 

3- 

4. A natural Person and a legal Person are 
considered Related Persons for the 
purposes of the Law in cases where:  

 

 дмϸЛт дмтϼϝϠϦКъϜ Јϝ϶ІцϜм дмтЛтϠАЮϜ Јϝ϶ІцϜ
ϣтϦъϜ ϤъϝϲЮϜ сТ аϝДжЮϜ ЌϜϼОц дтАϠϦϼв ̯ϝЊϝ϶Іϒ: 

4- 

 a) the natural Person is a partner or a 
director of a legal Person or a person 
who directs the strategic decisions of 
the legal Person, 
 

ϒ -  ϼтϸв мϒ ШтϼІ дмЪт ϝвϸжК сЛтϠАЮϜ Ј϶ІЮϜ
̪рϼϝϠϦКъϜ Ј϶ІЮϜ сТ АА϶ЮϜ ЙЎт дв мϒ 

 

 b) the natural Person, either alone or 
together with a Related Person or 
Persons under this article, owns or 
controls over fifty percent (50%) of the 
capital or over fifty percent (50%) of 
the voting rights or value of the legal 
Person, whether, in either case, directly 

Ϟ -  ϝвϖ ШЯвт мϒ ϼАтЂт рϺЮϜ сЛтϠАЮϜ Ј϶ІЮϜ
 Јϝ϶Іϒ мϒ АϠϦϼв Ј϶І Йв мϒ ̯ϜϸϼУжв

 дтЂв϶ дв ϼϪЪϒ пЯК ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм дтАϠϦϼв
) ϣϚвЮϜ сТ50 ФмЧϲ мϒ ЬϝвЮϜ Ѐϒϼ дв (%

 ̭ϜмЂ рϼϝϠϦКъϜ Ј϶ІЮϜ ϣвтЦ мϒ ϤтмЊϦЮϜ
 ϼтО мϒ ϼІϝϠв ЬЪІϠ ̭ϜмЂ ϤъϝϲЮϜ ЙтвϮ сТм

ІϝϠвϼ . 
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or indirectly. 
 

5. Legal Persons are considered to be under 
common control and are thus Related 
Persons if over fifty percent (50%) of the 
capital, or ownership or control of over 
fifty percent (50%) or more of the voting 
rights or value, in both or all of the legal 
Persons, is held by the same Person or 
group of Persons, whether, in any of the 
foregoing cases, directly or indirectly. 
 

 ϣЪϼϦІв ϢϼАтЂ ϤϲϦ дмтϼϝϠϦКъϜ Јϝ϶ІцϜ ϸЛт
 дв ϼϪЪϒ пЯК ϼϪЪϒ мϒ ϸϲϜм Ј϶І Ͼϝϲ ϜϺϖ ̪дмАϠϦϼв

) ϣϚвЮϜ сТ дтЂв϶50 мϒ ϼАтЂт мϒ ЬϝвЮϜ Ѐϒϼ дв (%
) ϣϚвЮϜ сТ дтЂв϶ дв ϼϪЪϒ ШЯвт50 ФмЧϲ дв (%

 рϒ сТ ϼІϝϠв ϼтО мϒ ϼІϝϠв ЬЪІϠ ϣвтЧЮϜ мϒ ϤтмЊϦЮϜ
ϼϪЪϒ мϒ дттϼϝϠϦКϜ дтЊ϶І сТм ϣЧϠϝЂЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв. 

5- 

6. A trustee of a settlement, a settlor, and any 
beneficiary are Related Persons for the 
purposes of the Law. 
 

ϸЛт  ̪дмϸтУϦЂв рϒм РЦмЮϜ ϼДϝжм ϣЂтЯУϦЮϜ дтвϒ
аϝДжЮϜ ЌϜϼОъ дмАϠϦϼв. 

6- 

 Article thirty-eight: Fair Market Value 
 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǁìƑƴǁä ƕǐƽĀƨǁä ƕǄǐƾǁä  

1. The value of a Supply is its Fair Market 
Value, instead of any actual Consideration 
paid, in cases where each of the following 
applies: 
 

 ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЧϠ ЀтЮм ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϝϠ Ϻ϶ϔт
ϣтϦъϜ ϤъϝϲЮϜ ЙтвϮ ФЧϲϦ ϸжК ̪ϣКмТϸвЮϜ: 

1- 

 a) a Supply is made between Related 
Persons, as defined in the Agreement or 
in these Regulations, 
 

ϒ - пϦв  рмϺ РϜϼАцϜ дтϠ ϸтϼмϦЮϜ ЬЊϲ ϝв
 иϺк мϒ ϣтЦϝУϦъϜ сТ РϼЛв мк ϝвЪ ϣЦыЛЮϜ

ϣϲϚыЮϜ. 

 

 b) the Consideration for the Supply is less 
than the Fair Market Value of the 
Supply, 
 

Ϟ - ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ дв ЬЦϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ.  

 c) the Customer is not entitled to a full 
Input Tax deduction in relation to the 
Supply. 
 

 и-  ЬвϝЪ аЊ϶ рϒ сТ Фϲ йЮ ЀтЮ ЬтвЛЮϜ дϝЪ ϜϺϖ
ϸтϼмϦЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎЮ. 

 

2. For the purposes of the first paragraph of 
this article, the Fair Market Value is the 
Consideration that would be payable for a 
Similar and Contemporaneous Supply of 
Goods or services freely offered and made 
between Persons who are not Related 
Persons. 

 

 ϢϼϝϠЛϠ ϸЊЧ̳т ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ ЌϜϼОц
тϼмϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸ

 ЙЯЂ ϤϜϸтϼмϦ ϼтДж ФϲϦЂвЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜм
 Јϝ϶Іϒ дтϠ ϣжмϼвϠ аϸЧϦ ϣжвϜϾϦвм ϣЯϪϝвв Ϥϝвϸ϶м

дтАϠϦϼв ̯ϝЊϝ϶Іϒ ϜмЂтЮ. 

2- 

3. A Similar and Contemporaneous Supply  мϒ ЙЯЂЮ ϼ϶ϐ ̯ϜϸтϼмϦ сжЛт двϜϾϦвЮϜм ЬϪϝввЮϜ ϸтϼмϦЮϜ 3- 
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means another Supply of Goods or services 
supplied at the same time that are either 
identical to, or closely or substantially 
resemble, the Goods and services being 
supplied.  
 
This shall be ascertained based on all 
relevant factors including the 
characteristics, quality, quantity of the 
Goods and services, the place and date of 
Supply and reputation of the Supplier. 

 

 аϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ Имж ЀУж дв ϝвϖ Ϥϝвϸ϶
ϠЪ ϸϲ пЮϖ ϝлЮ ϣлϠϝІв мϒ ϣЧϠϝАв дмЪϦ мϒ ϝкϸтϼмϦϼт. 

 
 ЬвІϦ ЬвϜмК пЮϖ ̯ϜϸϝжϦЂϖ ШЮϺ дв ϸЪϓϦЮϜ ϞϮтм
 дϝЪвм ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЯЮ ϣтвЪЮϜм ϢϸмϮЮϜм ЈϚϝЊ϶ЮϜ

ϸϼмвЮϜ ϣЛвЂм ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦм. 

4. In cases where the value of a Similar and 
Contemporaneous Supply is not able to be 
ascertained, the Taxable Person or 
Authority may prescribe an alternative Fair 
Market Value based on other comparable 
transactions which resemble the supply of 
Goods and services, or the costs of the 
Supplier to make the supply, whichever is 
higher (with the decision of the Authority 
to prevail in the event of a difference). 
 

 ϸтϼмϦ Ϩмϸϲ дв ϸЪϓϦЮϜ ϝлтТ дЪвт ъ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт ̪йϠϝІвм двϜϾϦв
 ̯ϜϸϝжϦЂϖ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЯЮ ϣЯтϸϠ ϣвтЦ ϼтϼЧϦ дϒ ϣϚтлЮϜ
 мϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦЮ ϣлϠϝІв оϼ϶ϒ ϤывϝЛв пЮϖ

ЪϦЮϜ пЮϖ ̯ϜϸϝжϦЂϖ ̫ϸтϼмϦЮϝϠ аϝЦ рϺЮϜ ϸϼмвЮϜ ϝлЯвϲϦ сϦЮϜ ϣУЯ
РыϦ϶ъϜ ϸжК ϣϚтлЮϜ ϼϜϼЦ ϱϮϼтм .ϼϠЪϒ ϝвлтϒ. 

4- 

 Article thirty-nine: Value of specific 
Taxable Supplies ð Nominal Supplies  

 

þĀƙǘƙǁäĀ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä:  ƕƴƮƑƢ æììƟǄ çäìǐîĀƗ ƕǄǐƽ
ƕƓǐîƮǂǁ-óîƗƻǄǁä ìǐîĀƗǁä 

 

1. If a supply of Goods or services is treated 
as a Nominal Supply by reason of its having 
been made without Consideration, or used 
for a purpose other than for Taxable 
Economic Activity, the value of that supply 
is the purchase price or cost of the Goods 
or services to the Supplier. 
 
No Nominal Supply shall be treated as 
made if Input Tax was not deducted on the 
supply to the Supplier. 
 
In cases where the purchase price or cost 
cannot be ascertained at the time of the 
supply, the value of such supply is the Fair 
Market Value. 
 
 

 ϸтϼмϦЮϜ ϣЯвϝЛв Ϥϝвϸ϶ мϒ ЙЯЂ ϸтϼмϦ ϣЯвϝЛв Ьϝϲ сТ
 ϼтО ЌϼПЮ мϒ ЬϠϝЧв дмϸ йϠ аϝтЧЮϜ ϞϠЂϠ ЌϼϦУвЮϜ
 ϼЛЂ ϝлжϒ пЯК ϝлϦвтЦ ϸЛϦ ̱ϺϚϸжЛТ ϣтϸϝЊϦЦъϜ ϣАІжцϜ

Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϣУЯЪϦ мϒ ̭ϜϼІЮϜ. 
 

 ϤϚІжϜ ϝлжϒ пЯК ЌϼϦУвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ Йв ЬвϝЛϦЮϜ аϦт ъм
ϖ ъϖ дв ϤϜϸтϼмϦЮϜ пЯК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ аϦ ϜϺ
ϸϼмвЮϜ. 

 
 ̭ϜϼІЮϜ ϼЛЂ дв ϸЪϓϦЮϜ ϝлтТ пжЂϦт ъ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТм
 ск ϤϜϸтϼмϦЮϜ ШЯϦ ϣвтЦ ϸЛϦТ ̪ϸтϼмϦЮϜ ϤЦм ϣУЯЪϦЮϜ мϒ

ϝлЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ. 

1- 
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2. The value of a Nominal Supply on the 
ceasing of an Economic Activity is the Fair 
Market Value of Goods which are retained 
on the date of deregistration, other than 
Goods on which Input Tax was not 
deducted by the Taxable Person. 
 

 рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ РЦмϦ ϸжК ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ϸЛϦ
ϦЮϜ ЙЯЂЯЮ ϣЮϸϝЛЮϜ ϣтЦмЂЮϜ ϣвтЧЮϜ ск сТ ϝлϠ ДУϦϲт с

 аЮ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ̭ϝжϪϦЂϗϠ ШЮϺм ̪ЬтϮЂϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϵтϼϝϦ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ ϝлжК аЊ϶Ϧ

ϣϠтϼЎЯЮ. 

2- 

 Article forty: Adjustment to value of a 
Supply 

 

þĀƴƓîǓä æìƑǄǁä: ìǐîĀƗǁä ƕǄǐƽ üǐìƴƗ  

1. The value of a Supply is adjusted in the 
following cases where in relation to a 
Taxable Supply by a Taxable Person: 
 

 ϝлАϝϠϦϼϜ ϸжК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ЬϸЛϦ
ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϝϠ: 

1-  

 a) the Supply is cancelled or terminated 
after the Supply has taken place or been 
treated as taking place, in whole or in 
part, 

 

 ϒ-  иϼϝϠϦКϖ мϒ йϪмϸϲ ϸЛϠ ϸтϼмϦЮϜ РЦм мϒ ̭ϝПЮϖ аϦ
 ̯ϝтϚϾϮ мϒ ̯ϝтЯЪ Ϩϸϲ. 

 

 b) there is a material change or alteration to 
the nature of the Supply resulting in a 
change in the Tax charged, 

 

 Ϟ-  ϣЛтϠА сТ рϼкмϮ ЬтϸЛϦ мϒ ϼттПϦ ϸмϮм
 ϣϠтϼЎЮϜ ϼттПϦ пЮϖ рϸϔт ϨтϲϠ ϸтϼмϦЮϜ

ϣЧϲϦЂвЮϜ. 

 

 c) the previously agreed Consideration for 
the Supply is altered for any reason, 
including due to an offer of an additional 
discount after the sale was made, 

 

 Ϭ- аϦ  йЯтϸЛϦ аϦ аϪ ̪̯ϝЧϠЂв ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ пЯК ФϝУϦъϜ
 ЌϼК ШЮϺ сТ ϝвϠ ̪ϞϝϠЂцϜ дв ϞϠЂ рц

ЙтϠЮϜ аϝвϦϖ ϸЛϠ сТϝЎϖ ЌтУ϶Ϧ. 

 

 d) the Goods or services or part thereof are 
returned to the Supplier and the Supplier 
accepts such return. 

 

 ϸ-  ϝлжв ̭ϾϮ рϒ мϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ЙтϮϼϦ ϸжК
ϝлКϝϮϼϦЂϜ ЬмϠЧϠ ϸϼмвЮϜ амЧтм ϸϼмвЮϜ пЮϖ. 

 

2. Where the value of the Supply is adjusted 
because any of the cases described in the 
first paragraph of this article has occurred, 
an adjustment to Tax previously reported 
must be made in accordance with the third 
paragraph of this article if the Supplier has 
both: 
 

 ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЯЮ ̯ϝЧТм ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ЬтϸЛϦ аϦ ϜϺϜ
 ЬтϸЛϦ ̭ϜϼϮϖ ϞϮт йжϗТ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ
 ϢϼЧУЮϜ сТ йтЮϜ ϼϝІвЮϜ ФϠϝЂЮϜ сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦщЮ ϣϪЮϝϪЮϜ
сϦфϜ дв ыЪ ϸϼмвЮϜ оϸЮ дϝЪ ϜϺϜ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв: 

2-  

 a) issued a Tax Invoice in relation to the 
supply and the amount shown therein 
on the basis of which the Tax due has 
been calculated does not reflect the 

ϒ -  дϝЪм ϸтϼмϦЮϝϠ ϣЊϝ϶ ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ ϼмϸЊ
 ϞϝЂϲ йЂϝЂϒ пЯК аϦ рϺЮϜ ̪ϝлтТ дтϠвЮϜ НЯϠвЮϜ
 мϒ ϢϸϲϜм ИмЦм ЀЪЛт ъ ̪ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
 ϢϼЧУЮϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв ϼϪЪϒ
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occurrence of one or more of the cases 
provided for in the first paragraph of 
this article or the cases provided for in 
the Agreement,  
 

Ϝ ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЮϜ мϒ ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмц
ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϝлтЯК. 

 b) accounted for an amount of Tax that 
does not reflect the occurrence of one 
or more of the cases provided for in the 
first paragraph of this article. 

 

Ϟ - аϦ  ϣЮϝϲ ИмЦм ЀЪЛϦ ъ ϣтϠтϼЎ ϣвтЦ ϞϝЂϦϲϜ
 сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЮϜ дв ϼϪЪϒ мϒ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ. 

 

3. To effect an adjustment to Tax previously 
reported, the Taxable Person who acts as 
Supplier must adjust the Output Tax 
previously reported to reflect the amount of 
Tax calculated on the change in 
Consideration. 
 

сТ  ϣвтЦ пЯК Фϲъ ЬтϸЛϦ ̭ϜϼϮϖ ϝлтТ аϾЯт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ
 пЯК ̯ытϸЛϦ рϼϮт дϒ ϸϼмвЪ РϼЊϦт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ
 ЀЪЛϦ ϨтϲϠ ϝлϠ ϼЦϒ дϒ ФϠЂ сϦЮϜ ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ

ЬϠϝЧвЮϜ ϼттПϦ ϸжК ϣϠмЂϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϣвтЦ. 

3- 

4. An adjustment that results in an increase to 
Supplierõs Output Tax made in accordance 
with the third paragraph of this article must 
be made in the Tax Return for the Tax 
Period in which the event referred to in the 
first paragraph of this article occurred. 
 

 йжК ϭϦжϦ рϺЮϜ ЬтϸЛϦЮϜ ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ НЯϠв ϢϸϝтϾ
 иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм иϜϼϮϒ рϺЮϜм ϸϼмвЮϝϠ ϣЊϝ϶ЮϜ
 ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ иϔϜϼϮϖ ϞϮт ̪ϢϸϝвЮϜ
 сТ ϝлтЮϖ ϼϝІвЮϜ ϣЛЦϜмЮϜ ϝлтТ ϤЯЊϲ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ. 

4- 

5. An adjustment that results in a decrease in 
Supplierõs Output Tax made in accordance 
with the third paragraph of this article must 
be made in the Tax Return for the Tax 
Period in which the event referred to in the 
first paragraph of this article occurred or in 
the Tax Return for the period during which 
the Credit Note was issued to the 
Customer, whichever is later. 
 

 ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ НЯϠв ЌтУ϶Ϧ йжК ϭϦжт рϺЮϜ ЬтϸЛϦЮϜ
 иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм рϼϮϒ рϺЮϜм ϸϼмвЮϝϠ ϣЊϝ϶ЮϜ
 ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ иϔϜϼϮϖ ϞϮт ̪ϢϸϝвЮϜ

ϼϝІвЮϜ ϣЛЦϜмЮϜ ϝлтТ ϤЯЊϲ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ  сТ ϝлтЮϖ
 дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ мϒ ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ
 ЬтвЛЮϜ пЮϖ дϚϜϸЮϜ ϼϝЛІшϜ ϼϜϸЊϖ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ ϢϼϦУЮϜ

 ̯Ϝϼ϶ϓϦв Ϩϸϲ ϝвлтϒ. 

5- 

6. In the cases prescribed by the second 
paragraph of this article which require an 
adjustment to the value of a supply of 
Goods or services to a Customer who is or 
was a Taxable Person on the date of the 
supply, the Customer must correct its Input 
Tax to reflect the Tax amount calculated on 
the change in Consideration in the Tax 
Period in which the Credit Note or Debit 
Note is issued. 

 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϝлтЮϖ ϼϝІвЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϸтϼмϦ ϣвтЦ пЯК ̯ϝЧϲъ ЬтϸЛϦ ̭ϜϼϮϖ ϝлтТ аϾЯт сϦЮϜм
 ̯ϝЛЎϝ϶ ̯ϝЊ϶І дмЪт ЬтвК пЮϖ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ
 пЯК ϞϮт йжϗТ ̪ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦ сТ ШЮϺЪ дϝЪ мϒ ϣϠтϼЎЯЮ

 ϨтϲϠ йϦы϶ϸв ϣϠтϼЎ ϱϲЊт дϒ ЬтвЛЮϜ ϣвтЦ ЀЪЛϦ
 сТ ЬϠϝЧвЮϜ пЯК ϘϼϝАЮϜ ϼттПϦЮϜ ϸжК ϣϠмЂϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
 мϒ дϚϜϸЮϜ ϼϝЛІшϜ ϝлтТ ϼϸЊϒ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ

дтϸвЮϜ. 

6- 
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7. In cases where a Taxable Person does not 
receive all or part of the Consideration for a 
Taxable Supply made by him, the Taxable 
Person may reduce his Output Tax for the 
Tax amount calculated on the 
Consideration not paid in the Tax Return in 
which all of the following conditions are 
met: 
  

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ пЧЯϦт аЮ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ЙЎϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϼтДж йжв ̯Ϝ̭ϾϮ мϒ йЯЪ ЬϠϝЧвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ
 йϦϝϮϼ϶в ϣϠтϼЎ ЌУ϶т дϒ йЮ ϾмϮт йжϗТ ̪иϜϼϮϒ рϺЮϜ
 ϸϸЂт аЮ рϺЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ пЯК ϣϠмЂϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϣвтЦ дК
 ϤъϝϲЮϜ ЙтвϮ сТмϦЂт рϺЮϜ сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ ШЮϺм

ϣтϦфϜ: 

7- 

 a) the Taxable Person has previously 
included Tax calculated on the Taxable 
Supply as Output Tax on a Tax Return 
and made payment of the Tax due, 
  

 ϒ-  РϝЎϒ ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дмЪт дϒ
 ЙЎϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ дК ϣϠмЂϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ̯ϝЧϠϝЂ
 ϸϸЂм сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ сТ ϤϝϮϼ϶в ϣϠтϼЎЪ

̪ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ 

 

 b) the Consideration is in respect of a 
Supply of Goods or services made to a 
Person who is not a Related Person, 
 

 Ϟ-  мϒ ЙЯЂ ϸтϼмϦ дК ϭϦж ϸЦ ЬϠϝЧвЮϜ дмЪт дϒ
̪АϠϦϼв ϼтО Ј϶ІЮ ϤтϼϮϒ Ϥϝвϸ϶ 

 

 c) a period of at least twelve months has 
passed from the date of the Taxable 
Supply, 
 

 Ϭ- Ϭ- дϒ  сжϪϜ дК ЬЧϦ ъ Ϣϸв ϤЎЧжϜ ϸЦ дмЪϦ
Й̪Ўϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼлІ ϼІК 

 

 d) the Taxable Person holds a certificate 
from his certified accountant indicating 
that the unpaid Consideration has been 
written off in his books, 
 

 ϸ- ϢϸϝлІ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ оϸЮ дмЪт дϒ 
 йЮ Ј϶ϼв сжмжϝЦ ϞЂϝϲв дв ϢϼϸϝЊ

 дв дмтϸЮϜ ϞАІ ̭ϜϼϮϖ пЯК ЬϸϦ ̪ϸвϦЛвм
ϼϦϝТϸЮϜ. 

 

 e) in cases where the total amounts unpaid 
by the Customer exceed one hundred 
thousand (100,000) riyals, formal legal 
procedures have been taken to collect 
the debts without success and the 
Taxable Person can provide evidence of 
these procedures, such as the issuance 
of a judicial ruling, evidence of the 
debtorõs bankruptcy or a court order 
initiating any other formal recovery 
procedure.  
 

 ϒ- ̮к- сϦЮϜ НЮϝϠвЮϜ дмЪϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ  аЧт аЮ
 РЮϒ ϣϚв дК ϸтϾϦ ϝкϸϜϸЂϠ ЬтвЛЮϜ

)100,000 ϢϼІϝϠвϠ аϝЦ ϸЦ дϝЪм  (
 ̪ϣϮтϦж дмϸ свЂϼ ЬЪІϠ ϣтжмжϝЧЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ
 дϒ ЙтАϦЂт ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϝТ
 ̪ϢϼмЪϺвЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ Ϻϝ϶Ϧϖ пЯК Ьϸт ϝв аϸЧт
 ϼвϒ мϒ дтϸвЮϜ ЀыТϖ мϒ сϚϝЎЦ аЪϲ ϼϜϸЊϗЪ

 рϒ ̭ϸϠϠ ϣвЪϲвЮϜ дК ϼϸϝЊ свЂϼ ̭ϜϼϮϖ
ϣϠЮϝАвЮϜ ϤϠϪт ϼ϶ϐ. 

 

8. A person using the cash accounting basis 
described in article forty-six of these 
Regulations must not make any adjustment 
for non-payment prescribed in the seventh 

ϞϮт  ϣтϸЧжЮϜ ϣϠЂϝϲвЮϜ ЀϝЂϒ аϸ϶ϦЂт рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜм ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϣжтϠвЮϜ
 ϢϼЧУЮϜ сТ ϼϼЧвЮϜ ϸϜϸЂЮϜ аϸЛϠ ЬтϸЛϦ рϒ ̭ϜϼϮϖ аϸК

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϝЂЮϜ. 

8- 
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paragraph of this article. 
 

9. If an adjustment to Output Tax is made in 
accordance with the seventh paragraph of 
this article and the Taxable Person 
subsequently receives full or partial 
payment of the Consideration, Tax 
calculated on the subsequent Consideration 
received will become payable and must be 
accounted for in the Tax Return for the Tax 
Period in which the payment occurs, and a 
new Tax invoice must be issued to reflect 
the additional amount received.  
 

 ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ пЯК ЬтϸЛϦ ̭ϜϼϮϖ аϦ ϜϺϖ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аЯϦЂϒм ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϝЂЮϜ
 ̱ϺϚϸжЛТ ̪йжв ̯Ϝ̭ϾϮ мϒ ЬϠϝЧвЮϜ НЯϠвЮϜ ЬвϝЪ ̯ϝЧϲъ ϣϠтϼЎЯЮ

ФϲϦЂϦ  йвыϦЂϜ аϦ рϺЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ дК ϣϠЂϦϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
 ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ ϝлϠϝЂϦϲϜ ϞϮтм ϝЧϲъ
 ϢϼмϦϝТ ϜϼϸЊϜ ϞϮтм ̪ϝлтТ ϸϜϸЂЮϜ аϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ

аЯϦЂвЮϜ НЯϠвЮϜ ϜϺк ЀЪЛϦ ϢϸтϸϮ ϣϠтϼЎ. 

9- 

10. Any Taxable Person who has deducted 
Input Tax in respect of a Supply received by 
that Person, but has failed to make payment 
in full after a period of twelve months from 
the date of Supply, must reduce the Input 
Tax deduction by the amount of Tax 
calculated on the Consideration not paid at 
that date.  
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϣϠтϼЎ аЊ϶Ϡ аϝЦ ϜϺϖ ϣϠтϼЎЯЮ
 ϸЛϠ ̯ывϝЪ ϸϜϸЂЮϝϠ аЧт аЮм йвЯϦЂϜ ϸтϼмϦ дК Ϥы϶ϸвЮϜ
 ЌУ϶т дϒ ̪ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪϜ ϢϼϦТ
 ϣϠмЂϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϣвтЦ ϼϸЧϠ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶

ϵтϼϝϦЮϜ ШЮϺ сТ ϸϜϸЂ дмϸ пЧϠт рϺЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ пЯК. 

10- 

11. In cases where an adjustment to Input Tax 
is made under the tenth paragraph of this 
article and the Taxable Person subsequently 
makes payment of the Consideration, the 
Input Tax deduction may be increased 
correspondingly to reflect the Tax 
calculated on the Consideration paid. 
 

 сТ ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ ЬтϸЛϦ ϝлтТ аϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϝЦм ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϢϼІϝЛЮϜ ϢϼЧУЯЮ
 аЊ϶ ϢϸϝтϾ ϾмϮт йжϗТ ̪ЬϠϝЧвЮϜ ϸϜϸЂϠ ̯ϝЧϲъ ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣϠтϼЎЮϜ ЀЪЛϦ ϨтϲϠ ШЮϺЮ ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ

иϸϜϸЂ аϦ ϸЦ рϺЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ пЯК ϣϠмЂϲвЮϜ. 

11- 

12 The adjustments required by this article are 
subject to any time limits imposed by the 
Law or these Regulations. 
 

 дмЪϦЂ ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤытϸЛϦЮϜ
 иϺк мϒ аϝДжЮϜ сТ ϣЎмϼУвЮϜ ϣтжвϾЮϜ ϸмтЧЯЮ ϣЛЎϝ϶

ϣϲϚыЮϜ. 

12- 

 Chapter eight: Imports 
 

þǄƑƙǁä üƬƻǁä: çäìîäĀǁä  

 Article forty-one: Goods deemed to be 
imports into the Kingdom 

 

þĀƴƓîǓäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä:  ƑǉìäîǐƗƨä óîƗƻǄǁä Ʋǂƨǁä
ƕǀǂǄǄǁä Ǎǁâ 

 

1. In cases where any legal Person or a natural 
Person who is resident in the Kingdom but 
who is not registered for VAT enters 
Goods with a value exceeding ten thousand 

тϠА мϒ рϼϝϠϦКϜ Ј϶І ϝлтТ амЧт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ сЛ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц ЬϮЂв ϼтОм ϣЪЯввЮϜ сТ атЧв
 Ръϐ ϢϼІК дК ϝлϦвтЦ ϸтϾϦ ЙЯЂ Ьϝ϶ϸϗϠ ϣТϝЎвЮϜ

)10,000 аЮм оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ дв ϣЪЯввЮϜ пЮϖ  (

1- 
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(10,000) riyals into the Kingdom from 
another Member State, and cannot prove at 
the time of such entry that Tax was paid on 
the purchase of those Goods in such 
Member State, that Person is deemed to 
make an Import of those Goods for the 
purposes of this Law and VAT shall be 
payable on such imports.  
 

 ϤϸϸЂ ϸЦ ϣϠтϼЎЮϜ дϒ ϤϝϠϪϖ Ьϝ϶ϸшϜ ϤЦм сТ ЙАϦЂт
 Ј϶ІЮϜ ϜϺк ϼϝϠϦКϖ аϦт ̪мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ ϝлжК

ϸϜϼтϦЂϝϠ аϝЦ ϸЦ йжϒ пЯК  ̪аϝДжЮϜ ЌϜϼОц ЙЯЂЮϜ ШЯϦЮ
ϝлжК ϣЧϲϦЂв ϣϠтϼЎЮϜ дмЪϦм. 

2. Proof of payment of Tax must be by means 
of producing a Tax Invoice or similar 
document issued in accordance with the 
laws of the Member State of purchase, or 
such other evidence accepted by the 
Customs Department showing that VAT 
has been paid on the Goods, or that the 
Goods were not purchased in that Member 
State. 
 

 ϢϼмϦϝТ атϸЧϦ ФтϼА дК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂ ϤϝϠϪϖ дмЪт
 ϣЮмϸЮϜ ϣвДжϒ ϞϮмвϠ ϼϸЊ ЬϪϝвв ϸжϦЂв мϒ ϣтϠтϼЎ

 ЬтЮϸ атϸЧϦ мϒ ̭ϜϼІЮϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ мЎЛЮϜ дмЪт ϼ϶ϐ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ дϒ ϤϠϪт ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв оϸЮ ̯ъмϠЧв
 ϝкϔϜϼІ аϦт аЮ йжϒ мϒ ЙЯЂЮϜ ШЯϦ дК ϤϸϸЂ ϸЦ ϣТϝЎвЮϜ

мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ. 

2- 

 Article forty-two: Exemptions for 
imports 

 

þĀƴƓîǓäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä: ìäîǐƗƨǗä ìǆƳ ÞƑƻƳǗä  

1. Imports of personal items and gifts carried 
in travelersõ personal luggage are exempt 
from Tax, in accordance with the Unified 
Customs Law and the Customs regulations 
applying in the Kingdom. 

 

 сϦЮϜ ϝтϜϸлЮϜм ϣтЊ϶ІЮϜ ϤϝЧЯЛϦвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ дв пУЛт
ЧТм ̪ϣтЊ϶ІЮϜ алϦЛϦвϒ двЎ дмϼТϝЂвЮϜ ϝлЯвϲт аϝДжЮ ̯ϝ

ϣЪЯввЮϜ сТ ФϠАвЮϜ ϣтϺтУжϦЮϜ йϦϲϚъм ϸϲмвЮϜ ШϼϝвϮЮϜ. 

1- 

2. Imports of equipment for people with 
special needs shall be exempted from Tax 
in cases where the equipment is specified in 
an order issued by the Board of Directors. 
 

ϼтϦЂϖ ϣϠтϼЎЮϜ дв пУЛт рмϺ Јϝ϶ІчЮ ϤϜϸЛвЮϜ ϸϜ
 иϺк ϝлтТ дмЪϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ϣЊϝ϶ЮϜ ϤϝϮϝтϦϲъϜ

ϢϼϜϸшϜ ЀЯϮв дв ϼϸЊт ϼϜϼЦ сТ ϢϸϼϜм ϤϜϸЛвЮϜ. 

2- 

3. In cases where a Taxable Person is 
authorised to pay Tax on imports through 
their Tax Return, the application of an 
exemption from Tax on imports on Goods 
which are exempt from customs duty in 
accordance with the Unified Customs Law 
is limited to cases where an import entry 
has been made with the Customs 
Department, or an equivalent Department 
of another Member State, declaring that 
customs duty was not collectable on their 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
мЮϜ пЯК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ ̯ъм϶в ϼϜϼЦшϜ Ьы϶ дв ϤϜϸϼϜ

 ЙЯЂЮϜ пЯК сϠтϼЎЮϜ ̭ϝУКшϜ рϼЂт ъ ̪сϠтϼЎЮϜ
 ϝЧТм ϣтЪϼвϮЮϜ амЂϼЮϜ дв ϝк̭ϝУКϜ аϦ сϦЮϜ ϢϸϼмϦЂвЮϜ
 ϼϼЧϦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ пЯК ъϖ ̪ϸϲмвЮϜ ШϼϝвϮЮϜ аϝДжЮ
 мЎК ϣЮмϸ сТ ϣЯϪϝвв ϣϲЯЊв рϒ мϒ ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв
 ϣϠϮϜм дЪϦ аЮ ϝлЮ ϣϠЂжЮϝϠ ϣтЪϼвϮЮϜ амЂϼЮϜ дϒ ̪оϼ϶ϒ

ϸϜϼтϦЂъϜ ϸжК ЬтЊϲϦЮϜ. 

3- 
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import. 
 

 Article forty-three: Collection of Tax on 
imports on entry to the Kingdom 
 

þĀƴƓîǓäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä:  çäìîäĀǁä þƳ ƕƓǐîƮǁä üǐƬƟƗ
ƕǀǂǄǄǁä Ǎǁä ƑǊǁĀƢì ìǆƳ 

 

1. Upon importation of Goods, a Taxable 
Person must provide his Tax Identification 
Number to the Customs Department. 
 

 дϒ ЙЯЂЮϜ ϸϜϼтϦЂϜ ϸжК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв пЮϖ сϠтϼЎЮϜ йУтϼЛϦ аЦϼ аϸЧт. 

1- 

2. The Customs Department will issue a 
statement to a Taxable Person for each 
month in which Imports of Goods are 
made by that Taxable Person, showing the 
value of Goods imported and the value of 
Tax collected thereon. This statement may 
be made available electronically. 
 

амЧϦ  Ј϶ІЮϜ пЮϖ дϝтϠ ϼϜϸЊϗϠ ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв
 ϸϜϼтϦЂϜ ЬвЛϠ йтТ амЧт ϼлІ ЬЪ дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϣϠтϼЎЮϜ ϣвтЦм ϢϸϼмϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϣвтЦ йтТ дтϠϦм ̪ЙЯЂ

ϝтЮϐ дϝтϠЮϜ ϣϲϝϦϖ ϾмϮтм ̪ϝлжК ϝлЯтЊϲϦ аϦ сϦЮϜ. 

2- 

 Article forty-four: Payment of Tax on 
imports through the Tax Return 

 

þĀƴƓîǓäĀ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä:  ìäîǐƗƨǗä ǍǂƳ ƕƓǐîƮǁä ìäìƨ
ǏƓǐîƮǁä îäîƽǕä îƓƳ 

 

1. A Taxable Person may apply for 
authorization for the payment of Tax on 
imports to be made through that Taxable 
Personõs Tax Return, instead of being 
collected by the Customs Department on 
importation entry. 
 

 ϣϚтлЮϜ пЮϖ ϞЯА атϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ϼϠК йтϼϮт рϺЮϜ ϸϜϼтϦЂъϜ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂ йЎтмУϦϠ
ϲЯЊв амЧϦ дϒ дв ̯ъϸϠ ШЮϺм сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ ϣ
сЪϼвϮЮϜ ϬϜϼТъϜ ϸжК ϣϠтϼЎЮϜ ЬтЊϲϦϠ ШϼϝвϮЮϜ. 

1- 

2. An application may only be made to the 
Authority to be granted authorization where 
the following applies: 
 

 ϞЯАЮϜ пЯК ФТϜмϦ дϒ ϣϚтлЯЮм ̪АЧТ ϞЯАЮϜ атϸЧϦ ϾмϮт
ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ сТ: 

2- 

 a) the Taxable Person uses a monthly Tax 
Period and intends to make Imports of 
Goods on at least a monthly basis,  
 

 ϒ-  ϢϼϦУЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϸ϶ϦЂϜ ϜϺϖ
 ЬЪ Ϣϼв ЙЯЂ ϸϜϼтϦЂϜ аϾϦЛтм ϣтϼлІЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ

ЬЦцϜ пЯК ϼлІ. 

 

 b) the Taxable Person can evidence that 
during the most recent twelve-month 
period, or during all the time the person 
has been a Taxable Person if less than 
twelve months, all Tax Returns and 
payments have been made on time, and 
all other obligations in respect of VAT 
have been met,  
 

 Ϟ- Ј϶ІЮϜ ИϝАϦЂϜ ϜϺϖ  ϤϝϠϪϖ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϢϸϸЂвЮϜ НЮϝϠвЮϜм ϣтϠтϼЎЮϜ йϦϜϼϜϼЦϖ ЙтвϮ дϒ
 мϒ ̪Ϣϼт϶цϜ ̯ϜϼлІ ϼІК пжϪъϜ Ьы϶ йЯϠЦ дв
 ЙЎϝ϶ Ј϶ІЪ ϝлЮы϶ иϼϝϠϦКϜ аϦ ЬЦϒ Ϣϸв рϒ
 ̪ϢϼϼЧвЮϜ ϸтКϜмвЮϜ двЎ ϤвϦ ϸЦ ̪ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣЧЯЛϦвЮϜ оϼ϶фϜ йϦϝвϜϾϦЮϜ ЙтвϮϠ пТмϒ ϸЦ йжϒм

ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ. 
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 c) sufficient evidence is provided of the 
Taxable Personõs continuing financial 
stability. 
 

 Ϭ-  ̯ϝтТϝЪ ̯ϝϦϝϠϪϖ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϸЦ ϜϺϖ
ϣтЮϝвЮϜ йϦЮϝϲ ϤϝϠϪм ϼϜϼЧϦЂϝϠ. 

 

3. The Authority may refuse an application, or 
cancel an existing authorization, in cases 
where it views there to be a risk that VAT 
will not be paid, or where the Taxable 
Person has any outstanding obligations in 
respect of VAT.  
 

ϣϚтлЯЮ  дϒ Ϥϒϼ ϜϺϖ аϚϝЧЮϜ ЌтмУϦЮϜ ̭ϝПЮϖ мϒ ϞЯАЮϜ ЌТϼ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϸϜϸЂ аϸК сТ ЬϪвϦϦ ϢϼАϝ϶в Шϝжк
 дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ РЯ϶Ϧ ϜϺϖ мϒ ϣТϝЎвЮϜ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ пЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ ϣЧЮϝК ϤϝвϜϾϦЮϜ рϓϠ ̭ϝТмЮϜ

ϣТϝЎвЮϜ. 

3- 

4. The Authority shall cancel an existing 
authorization in cases where the Taxable 
Person is no longer eligible to be granted 
authorization, or upon request of the 
Taxable Person.  
 

 Ј϶ІЮϜ ϸЛт аЮ ϜϺϖ аϚϝЧЮϜ ЌтмУϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϣϚтлЮϜ пЯК
 Ј϶ІЮϜ ϞЯА ϜϺϖ мϒ ШЮϺЮ ̯ыкϔв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ЌтмУϦЮϜ ̭ϝПЮϖ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 

4- 

5. The Authority shall inform the Taxable 
Person and the Customs Department in a 
notification of the approval or refusal of the 
application, or the cancellation of an 
existing authorization, and the effective 
date.  
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ МыϠϖ ϣϚтлЮϜ пЯК ϞϮт
 пЯК ϣЧТϜмвЮϜ дК ϼϝА϶ϖ ϞϮмвϠ ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊвм
ШЮϺ ϺϝУж ϵтϼϝϦм ЌтмУϦЮϜ ̭ϝПЮϖ мϒ йЎТϼ мϒ ϞЯАЮϜ. 

5- 

6. From the effective date of an approved 
authorization, the Authority is responsible 
for collection of Tax on imports by an 
authorised Taxable Person. This 
responsibility continues until the removal of 
the authorization for that Taxable Person. 
 
The Customs Department shall not collect 
Tax on any subsequent Imports of Goods 
by an authorised Taxable Person. 
 

 дмЪϦ ЌтмУϦЮϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ
 сϦЮϜ ϤϜϸϼϜмЮϜ дК ϣϠтϼЎЮϜ ЬтЊϲϦ дК ϣЮмϔЂв ϣϚтлЮϜ
 ϼвϦЂϦм ̪ЌмУвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлϠ амЧт

йЮ ϰмжввЮϜ ЌтмУϦЮϜ ̭ϝПЮϖ пϦϲ ϣтЮмϔЂвЮϜ иϺк 
 
.  пЯК ϣϠтϼЎЮϜ ЬтЊϲϦ аϸК ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв пЯКм

 амЧт ϣЧϲъ ϤϜϸтϼмϦ рϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлϠ
.ЌмУвЮϜ 

6- 

7. Upon authorization being approved, the 
Taxable Person must notify the Customs 
Department of the approval prior to 
making the next import declaration. 
 
 

ϸжК  Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт ̪ЌтмУϦЮϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ
 ϣЧТϜмвЮϝϠ ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊв ϼА϶т дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

сЮϝϦЮϜ ϸϜϼтϦЂъϜ ϼϜϼЦϖ ̭ϜϼϮϖ ЬϠЦ. 

7- 

 Chapter nine: Calculation of Tax 
payable 

 

ƲƨƑƗǁä üƬƻǁä: ƕƾƟƗƨǄǁä ƕƓǐîƮǁä åƑƨƗƟä  
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 Article forty-five: Calculation of Tax 
 

æìƑǄǁä þĀƴƓîǓäĀ ƕƨǄƑƢǁä: ƕƓǐîƮǁä åƑƨƗƟä  

1. Unless a Taxable Person elects to use the 
cash accounting basis in accordance with 
article forty-six of these Regulations, or 
unless the Taxable Person is supplying 
Eligible Used Goods in accordance with 
article forty-eight of these Regulations, the 
Net Tax payable by a Taxable Person in 
respect of a Tax Period is calculated by 
deducting the total Input Tax, including 
Input Tax on imports, allowed to the 
Taxable Person during the Tax Period from 
the total of Output Tax payable in respect 
of all Taxable Supplies made by the Taxable 
Person in the Kingdom during the Tax 
Period. This calculation method is known 
as the invoice accounting basis. 
 

 сТϝЊ ϞϝЂϦϲϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝϦ϶т аЮ ϝв
ЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ЀϝЂϒ пЯК ϣтϠтϼ

 иϺк дв дтЛϠϼцϜм ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϸϝвЯЮ ϝЧТм ϣтϸЧжЮϜ ϣϠЂϝϲвЮϜ
 ЙЯЂЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϸЧт аЮ ϝв мϒ ̪ϣϲϚыЮϜ
 иϺк дв дтЛϠϼцϜм ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЯЮ ϝЧТм ϣЯвЛϦЂвЮϜ ϣЯкϔвЮϜ
 Ј϶ІЮϜ пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ сТϝЊ дϗТ ̪ϣϲϚыЮϜ

ЎЮϜ ϢϼϦУЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ϞЂϦϲϦ ϣтϠтϼ
 ШЮϺ сТ ϝвϠ ̪Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ сЮϝвϮϜ ϰϼА Ьы϶ дв
 Ј϶ІЯЮ ϝлϠ ϰмвЂвЮϜ ϤϜϸϼϜмЮϜ пЯК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ
 сЮϝвϮϖ дв ̪ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ Ьы϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣТϝЪ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлвϸЧт сϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ

ы϶ ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ РϼЛϦм .ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ Ь
 ЀϝЂц ϝЧТм ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϣЧтϼАЮϝϠ иϺк ϞϝЂϲЮϜ ϣЧтϼА

ϢϼмϦϝУЮϜ. 

1- 

2. The calculation of Tax on any amount of 
Consideration in respect of a Supply is 
made in accordance with the following 
equation: 
 
Tax = Consideration x   Tax Rate  
                  (100% + Tax Rate) 
 
where the Tax Rate is expressed as a 
percentage. 
 

 ЬвІϦ сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϲ рϼϮт
ϣтϦъϜ ϣЮϸϝЛвЮϜ ФтϠАϦ Ьы϶ дв ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ: 

 
 ЬϠϝЧвЮϜ = ϣϠтϼЎЮϜ ĬϣϠтϼЎЮϜ ЬϸЛв 

 + %100) ϣϠтϼЎЮϜ ЬϸЛв( 
Ϩтϲ .ϣтмϚвЮϜ ϣϠЂжЮϝϠ ϣϠтϼЎЮϜ ЬϸЛв дК ϼϠЛт 

 

2- 

 Article forty-six: Cash accounting basis 
 

þĀƴƓîǓäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä:  ðƑƨǔǁ ăƑƾƺĀ ƕƓƨƑƟǄǁä
Ăìƾǆǁä 

 

1. As an exception to the requirement to use 
the invoice accounting basis described in 
article forty-five of these Regulations, a 
Taxable Person may apply to calculate Net 
Tax due for a Tax Period on a cash 
accounting basis provided that the annual 
value of Taxable Supplies in the past 
calendar year does not exceed five million 
(5,000,000) riyals, and the anticipated value 
of Taxable Supplies in the current calendar 
year is not expected to exceed five million 

 ϞϝЂϦϲϜ ϼϝϦ϶т дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 пЯК ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ сТϝЊ
 пЯК ϣϠЂϝϲвЮϜ ϣЧтϼАЮ ̭ϝжϪϦЂϗЪ ϣтϸЧжЮϜ ϣϠЂϝϲвЮϜ ЀϝЂϒ

УЮϜ ЀϝЂϒ ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ дтϠв мк ϝвϠЂϲ ̪ϢϼмϦϝ
 ϣвтЦ дмЪϦ дϒ ϣАтϼІ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜм
 ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ
 дттыв ϣЂв϶ иϼϸЦ ϝ̯ПЯϠв ϾмϝϮϦϦ ъ ϣЧϠϝЂЮϜ

)5,000,000 ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ дмЪϦ дϒм ̪  (
 ϣтЮϝϲЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ сТ ϣЛЦмϦвЮϜ ϣЂв϶ ϾмϝϮϦϦ ъ

) дттыв5,000,000 ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϢϝКϜϼв Йв ̪  (
ϢϸϝвЮϜ иϺк дв 

1- 
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(5,000,000) riyals, subject to the second 
paragraph of this article. 
  
The Authority shall notify the Taxable 
Person whether his application has been 
approved. 
 

 
.  ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϣϚтлЮϜ ϼЛІϦ дϒ ϞϮт ϣЧТϜмвЮϜ ϸжК

ϣϠЯА ЬмϠЧϠ ϣϠтϼЎЯЮ. 

2. A Taxable Person who has received 
notification of a VAT violation in the last 
twelve months is not eligible to use the cash 
accounting basis. 
 

 ϣϠЂϝϲвЮϜ ЀϝЂϒ ИϝϠϦϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ Фϲт ъ
 аϸК ϸтУт ϣϚтлЮϜ дв ̯ϜϼϝЛІϜ сЧЯϦ ϸЦ дϝЪ ϜϺϜ .ϣтϸЧжЮϜ
 ϼІК сжϪъϜ Ьы϶ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ аϝЪϲϓϠ йвϜϾϦЮϜ

ϣЧϠϝЂЮϜ ϜϼлІ. 

2- 

3. A Taxable Person using the cash accounting 
basis shall only include Output Tax and 
Input Tax in its Tax Return in respect of 
Supplies of Goods and services for which 
and to the extent that payment has been 
made. 
 

 ϣϠЂϝϲвЮϜ аϸ϶ϦЂт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 иϼϜϼЦϖ ЬвІт дϒ ̪рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠтϼЎ сϠтϼЎЮϜ

 ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ дК ̪АЧТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎм ϤϝϮϼ϶вЮϜ
иϸϜϸЂ аϦ ϝв ϸмϸϲ сТ Ϥϝвϸ϶ЮϜм. 

3- 

4. A Taxable Person may apply to use the cash 
accounting basis at the time of his 
application for registration or to obtain his 
Tax Identification Number with the 
Authority. A Taxable Person who has not 
applied in this manner may, at any 
subsequent time apply to use the cash 
accounting basis by filing an application 
with the Authority, provided he is eligible 
to do so. 
 

ϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϣϠЮϝАвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎ
 аϸЧт рϺЮϜ ϤЦмЮϜ ЀУж сТ рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ
 РтϼЛϦЮϜ аЦϼ пЯК ЬмЊϲЮϜ мϒ ЬтϮЂϦЮϝϠ ̯ϝϠЯА йтТ
 Ј϶ІЯЮ ϾмϮт ϝвЪ .ϣϚтлЮϜ дв йϠ Јϝ϶ЮϜ сϠтϼЎЮϜ
 ϣϠЮϝАвЮϜ ̪ФϠϝЂЮϜ ϞЯАЮϝϠ аϸЧϦт аЮ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

жЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ϼϠК рϸЧ
ШЮϺϠ аϝтЧЮϜ сТ ФϲЮϜ йЮ дмЪт дϒ ϣАтϼІ ̪ϣϚтлЮϜ пЮϖ. 

4- 

5. A change to the cash accounting basis takes 
effect from the start of the Tax Period 
following that in which the application is 
approved. The Authority must provide 
notification of the approval and the 
effective date of the change to the Taxable 
Person. 
 

 ϢϼϦУЮϜ ϵтϼϝϦ дв сϠЂϝϲвЮϜ ЀϝЂцϜ ϼттПϦ ϺϝУж ϒϸϠт
 пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ ϢϼϦУЮϜ сЯϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ
 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝЛІϗϠ ϣϚтлЮϜ амЧϦ м .ϞЯАЮϜ

Уж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦм ϞЯАЮϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϝϠϼттПϦЮϜ Ϻϝ. 

5- 

6. The Tax Return for the first Tax Period 
following a change from the invoice 
accounting basis to the cash accounting 
basis must include an adjustment to the 
Taxable Personõs Output Tax and Input 
Tax to reflect the Tax calculated on the 

 сЯϦ сϦЮϜ пЮмцϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ
 ϣϠЂϝϲвЮϜ пЮϖ ϢϼмϦϝУЮϜ ЀϝЂц ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ дв ЬϝЧϦжъϜ
ϠтϼЎ ЬтϸЛϦ двЎϦт дϒ ϞϮт ̪рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣ
 ϣϠтϼЎЮϜ ЀЪЛт ϝвϠ ̪Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎм ϤϝϮϼ϶вЮϜ
 ϤϜϸтϼмϦЮϝϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϢϸϸЂвЮϜ ϼтО НЮϝϠвЮϜ пЯК ϣϠЂϦϲвЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϝЧЯϦ мϜ ϝкϜϼϮϒ сϦЮϜ ϣЛЎϝ϶ЮϜ

6- 
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amounts unpaid in respect of Taxable 
Supplies made to or by the Taxable Person 
at the date of the change.  
 

ϼттПϦЮϜ ϵтϼϝϦ сТ ϣϠтϼЎЯЮ. 

7. The Authority may require evidence of the 
Taxable Person's turnover to be submitted 
and may reject an application if it is not 
satisfied that the Taxable Person is eligible 
to use the cash accounting basis. 
 

 ϣКϸмвЮϜ ϣтмжЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ϤϠϪϦ ϣЮϸϒ ϞЯА ϣϚтлЯЮ
 аЮ ϜϺϖ ϞЯАЮϜ ЌТϼ ϝлЮм ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ

ЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϓϠ ЙжϦЧϦ сТ ФϲЮϜ йЮ ϣϠтϼ
рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ. 

7- 

8. A Taxable Person who is approved to use 
the cash accounting basis must inform the 
Authority within twenty (20) days of finding 
that he is no longer eligible to do so, by 
submitting an application to use the invoice 
accounting basis as described in article 
forty-five of these Regulations.  
 

 ϤвϦ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
 ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ ϣЧтϼА йвϜϸ϶ϦЂϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ

) дтϼІК Ьы϶ ϣϚтлЮϜ ϼЛІт дϒ рϸЧжЮϜ20 дв ̯ϝвмт (
 йжϒ йЮ дтϠϦ рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ иϺк аϜϸ϶ϦЂϜ сТ ФϲЮϜ йжК ЬϜϾ

 аϜϸ϶ϦЂϜ ϞЯАϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦЮϜ Ьы϶ дв ϣЧтϼАЮϜ
 ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϸϝвЯЮ ̯ϝЧТм ̪ϢϼмϦϝУЮϜ ЀϝЂц ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ

ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜм. 

8- 

9. A Taxable Person using the cash accounting 
basis may voluntarily elect to use the 
invoice accounting basis after the cash 
accounting basis has been used for a 
minimum of two (2) years, by submitting an 
application.  
 

 ϣЧтϼА аϸ϶ϦЂϒ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
)дтϦжЂ дК ЬЧϦ ъ ϢϸвЮ рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ2 (

ϸ϶ϦЂϜ ϞЯАϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦт дϒ ̪дтϦжϪϜ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ аϜ
ϢϼмϦϝУЮϜ ЀϝЂц. 

9- 

10. The change to the invoice accounting basis 
takes effect from the start of the following 
Tax Period. The Authority shall provide 
notification to the Taxable Person of the 
change and its effective date. 

 ϣтϜϸϠ дв ϢϼмϦϝУЮϜ ЀϝЂц ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ϒϸϠт
 Ј϶ІЮϜ ϣϚтлЮϜ ϼЛІϦ дϒ ϞϮтм .ϣтЮϝϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ

иϺϝУж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦм ϼттПϦЮϝϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 

10-  

11. The Tax Return for the first Tax Period 
following a change from the cash 
accounting basis to the invoice accounting 
basis must include an adjustment to the 
Taxable Personõs Output Tax and Input 
Tax to reflect the Tax calculated on Taxable 
Supplies made by or to the Taxable Person 
without payment by the effective date of 
the change.  
 

 сЯϦ сϦЮϜ пЮмцϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ
 ϣϠЂϝϲвЮϜ пЮϖ рϸЧжЮϜ ЀϝЂчЮ ̯ϝЧТм ϣϠЂϝϲвЮϜ дв ЬϝЧϦжъϜ
 ϣϠтϼЎ ЬтϸЛϦ двЎϦт дϒ ϞϮт ̪ϢϼмϦϝУЮϜ ЀϝЂц ̯ϝЧТм

Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎм ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ЀЪЛт ϝвϠ ̪
 мϒ ϝкϜϼϮϒ сϦЮϜ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ пЯК ϣϠЂϦϲвЮϜ
 ϵтϼϝϦ пϦϲ ϸϜϸЂ дмϸ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϝЧЯϦ

ϼттПϦЮϜ ϺϝУж. 

11-  

 Article forty-seven: Persons liable to pay 
Tax 

 

þĀƴƓîǓäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä:  ìäìƨƓ þĀǄïǂǄǁä òƑƢƪǓä
ƕƓǐîƮǁä 

 

1. In cases where the Agreement provides that  ЬтвЛЮϜ дϒ пЯК ϣтЦϝУϦъϜ ϝлтТ ЈжϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ1- 
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a Taxable Customer is obligated to pay Tax 
on a Supply received from a non-resident 
Supplier, Tax shall be paid by way of the 
Reverse Charge Mechanism. The Taxable 
Customer must report the Output Tax on 
the Supply and any Input Tax (to the extent 
that the Customer can benefit from Input 
VAT deduction) in the Tax Return for that 
Tax Period. 
 

 ϸтϼмϦЮϜ пЯК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂϠ аϾЯв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 йжϗТ ̪атЧв ϼтО ϸϼмв дв аЯϦЂвЮϜ ϸϜϸЂ аϦт дϒ ϞϮт

 пЯК ϞϮтм ̪сЂЪЛЮϜ ϞϝЂϦϲъϜ ϣтЮϐ ФтϼА дК ϣϠтϼЎЮϜ
 ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ дК ϼϜϼЦъϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ЬтвЛЮϜ
 пЮϖ) аЊ϶ЯЮ ϣЯϠϝЦ Ϥы϶ϸв ϣϠтϼЎ рϒм ϸтϼмϦЮϜ пЯК
 ϣϠтϼЎ аЊ϶ дв ϸтУϦЂт дϒ ЬтвЛЯЮ дЪвт рϺЮϜ ϸϲЮϜ
 сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ (Ϥы϶ϸвЮϜ пЯК ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ

Ϝ ШЯϦЮϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮ. 

2. In cases where electronically supplied 
services are supplied in the Kingdom 
through an online interface or portal acting 
as intermediary for a non-resident Supplier, 
the operator of the interface or portal is 
presumed to purchase the services from the 
non-resident Supplier and to Supply those 
same services in his own name for the 
purposes of the Law and these Regulations. 
The operator of the interface or portal is 
liable to pay Tax on any such Supply, 
subject to the third paragraph of this article.  
 

 аϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ йжϝТ ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ ЌϜϼОц
 ФтϼА дК ϣЪЯввЮϜ сТ ϝтжмϼϦЪЮϖ Ϥϝвϸ϶ ϸтϼмϦ ϝлтТ

вЛϦ ϣϠϜмϠ мϒ ϤжϼϦжшϜ АтЂм ̪атЧв ϼтО ϸϼмвЮ АтЂмЪ Ь
 РϼЊϦт ϣϠϜмϠЮϜ мϒ АтЂмЮϜ Ь̵ПІв дϒ ЌϼϦУ̳т РмЂТ
 ШЯϦЮ атЧвЮϜ ϼтО ϸϼмвЮϜ дК ϣϠϝтж дЪЮм Јϝ϶ЮϜ йвЂϝϠ
 ϸжК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂ дК ЬмϔЂв мк рϺЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϢϝКϜϼв Йв ̪ϝкϸтϼмϦ. 

2- 

3. The presumption in the second paragraph 
of this article does not apply in cases where 
both of the following conditions apply: 
 

 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼϜмЮϜ аЪϲЮϜ рϼЂт ъ
сϦфϜ дв ЬЪ ϼТϜмϦ Ьϝϲ сТ: 

3- 

 a) the non-resident Supplier is expressly 
indicated as the Supplier during the 
online sale process, in the contractual 
arrangements between the parties, and 
on the invoice or receipt issued by the 
operator of the interface or portal, 
 

 ϒ-  мк атЧвЮϜ ϼтО ϸϼмвЮϜ дϒ ̯ϣϲϜϼЊ ϼЪϺЮϜ аϦ ϜϺϖ
 ϤжϼϦжшϜ ϼϠК ЙтϠЮϜ ϣтЯвК ̭ϜϼϮϜ ̭ϝжϪϒ ϸϼмвЮϜ

 ϤϝϠтϦϼϦЮϜ сТм дтϠ ϤϼϮ сϦЮϜ ϣтϸЦϝЛϦЮϜ
 дв ϼϸϝЊЮϜ ЬϝЊтшϜ мϒ ϢϼмϦϝУЮϜ сТм РϜϼАцϜ

ϣϠϜмϠЮϜ мϒ АтЂмЮϜ Ь̵ПІв. 

 

 b) the operator of the interface or portal 
does not authorise charging the 
Customer for the delivery of the 
services or the delivery itself, or set the 
general terms and conditions of the 
Supply. 
 

 Ϟ-  ЬтвϲϦϠ ϣϠϜмϠЮϜ мϒ АтЂмЮϜ ЬПІв ϰϼЊт аЮ ϜϺϖ
 аЮм ̪ϝлЂУж ЙЯЂЮϜ ϣвтЦ мϒ ЬтЊмϦЮϜ ϣвтЦ ЬтвЛЮϜ
 пЮϜ ϣϠЂжЮϝϠ ϣвϝЛЮϜ аϝЪϲъϜм АмϼІЮϜ ЙЎт

ϸтϼмϦЮϜ. 

 

 Article forty-eight: Supply of used 
Goods 

 

þĀƴƓîǓäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǂǄƴƗƨǄǁä Ʋǂƨǁä ìǐîĀƗ  
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1. A Taxable Person may apply to account for 
Tax payable on a Supply of Eligible Used 
Goods using the profit margin method, 
subject to the conditions in this article. 
 
The Taxable Person may not use the 
calculation method in this article until it has 
received notification from the Authority 
that it is approved. 
 

 ϞЯАϠ аϸЧϦт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϦϲъ
 АмϼІЯЮ ̯ϝЧϠА ϱϠϼЮϜ Євϝк ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϜ ϼϠК ϣЯкϔвЮϜ

Ю ϾмϮт ъм ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯ
 Євϝк ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϦϲϖ ϣϠтϼЎЯЮ
 пЯК ϣЧТϜмвЮϝϠ ϣϚтлЮϜ дв ϼϝЛІϜ пЯК ЬЊϲт аЮ ϝв ϱϠϼЮϜ

ШЮϺ. 

1- 

2. For the purposes of this article, a Supply of 
Eligible Used Goods must meet all of the 
following criteria: 
  

дϗТ ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц  дϒ ϞϮт ϣЯкϔвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ
ϣтϦфϜ ϼттϝЛвЮϜ ЙтвϮ сТмϦЂт: 

2- 

 a) the Supply is that of used Goods 
situated in the Kingdom, and the 
Goods are of a type which the 
Authority has specified are eligible for 
Tax to be calculated using the profit 
margin method, 
 

 ϒ- дϒ  ϢϸмϮмв ϣЯвЛϦЂв ЙЯЂЮ ̯ϜϸтϼмϦ ϸтϼмϦЮϜ дмЪт
 ϣϚтлЮϜ ϝлϦУжЊ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ШЮϺЪм ̪ϣЪЯввЮϜ сТ
 Євϝк ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ дмЪϦЮ

ϱϠϼЮϜ. 

 

 b) the Goods were purchased by the 
Taxable Person in a Supply made to the 
Taxable Person in the Kingdom by a 
Non-Taxable Person, by a Taxable 
Person outside of his Economic 
Activity, or by a Supplier applying the 
profit margin method in accordance 
with this article, in all cases where such 
Taxable Person did not deduct any 
Input Tax on his purchase of the 
Goods, 
 

 Ϟ-  Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв ϝкϔϜϼІ аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ дмЪϦ дϒ
 Ј϶І дв ϣЪЯввЮϜ сТ аϦ ϸтϼмϦ дК ЙЎϝ϶ЮϜ
 Ј϶І ЬϠЦ дв мϒ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϼтО

 дв мϒ ̪рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж ЌϜϼОϒ ϼтПЮ ЙЎϝ϶
 иϺлЮ ̯ϝЧТм ϱϠϼЮϜ Євϝк ϣЧтϼА ФϠАт ϸϼмв ЬϠЦ

ϸϝвЮϜ Ј϶ІЮϜ ШЮϺ дмЪт ъ ЬϜмϲцϜ ϣТϝЪ пТм ̪Ϣ
 ШЯϦ пЯК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶Ϡ аϝЦ ϸЦ

ϣЛЯЂЮϜ. 

 

 c) the Taxable Person meets the criteria 
stated in this article in respect of the 
purchase and supply of those Eligible 
Used Goods. 
 

 Ϭ-  иϺк сТ ϣжтϠвЮϜ ϼттϝЛвЮϜ ϸϼмвЮϜ сТмϦЂт дϒ
ϜЙЯЂЮϜ иϺк ϸтϼмϦм ̭ϜϼІϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϢϸϝвЮ. 

 

3. A Supply of Goods which are situated 
outside the Kingdom, or which move to or 
from the Kingdom as part of the supply to 
or supply by the Taxable Person, is not a 
supply of Eligible Used Goods. 
 

ъ  сϦЮϜ мϒ ̪ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ дмЪϦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ϸЛт
 мϒ ̭ϜϼІЮϜ ϣтЯвК дв ̭ϾϮЪ ϣЪЯввЮϜ пЮϖ мϒ дв ϤЯЧж
 ̯ϜϸтϼмϦ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ йϠ аϝЦ рϺЮϜ ϸтϼмϦЮϜ

ϣЯкϔв ϣЯвЛϦЂв ЙЯЂЮ. 

3- 
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4. Tax Invoices issued for Supplies of Eligible 
Used Goods by a Taxable Person must 
clearly refer to the Taxable Personõs use of 
the profit margin method, and must not 
show any amount of Tax charged in respect 
of any Supply. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϼϸЊт сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ
 дϒ ϞϮт ̪ϣЯкϔв ϣЯвЛϦЂв ЙЯЂЮ ϤϜϸтϼмϦ дК ϣϠтϼЎЯЮ

 аϜϸ϶ϦЂϜ пЮϖ ϰмЎмϠ ϼтІϦ ̪ϱϠϼЮϜ Євϝк ϣЧтϼА ϸϼмвЮϜ
 ФЯЛϦт ϝвтТ ϣЎмϼУв ϣтϠтϼЎ ϣвтЦ рϒ дтϠϦ ъϒ ϞϮтм

ϸтϼмϦ рϓϠ. 

4- 

5. In cases where a Taxable Person purchases 
the Eligible Used Goods from a Non-
Taxable Person, the Taxable Person must 
issue an invoice in respect of the purchase 
to that Non-Taxable Person. This invoice 
must include: 
 

сТ  ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ амЧт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ
 ЙЎϝ϶ ϼтО Ј϶І дв ϣЯкϔв ϣЯвЛϦЂв ЙЯЂ ̭ϜϼІϠ
 дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ
 ϝвтТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ϼтО Ј϶ІЯЮ ϢϼмϦϝТ ϼϸЊт

сЯт ϝв ϢϼмϦϝУЮϜ ЬвІϦ дϒ пЯК ̪̭ϜϼІЮϝϠ ФЯЛϦт: 

5- 

 a) the name, address and Tax 
Identification Number of the Taxable 
Person, 
 

 ϒ-  аЦϼм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϜмжКм аЂϒ
сϠтϼЎЮϜ йУтϼЛϦ. 

 

 b) the name and address of the Non-
Taxable Person, 
 

 Ϟ- ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ϼтО Ј϶ІЮϜ дϜмжКм аЂϒ.  

 c) the date of the purchase, 
 

 Ϭ- ̭ϜϼІЮϜ ϵтϼϝϦ.  

 d) details of the Goods purchased, 
including any relevant registration 
number or other details which the 
Authority may specify,  
 

 ϸ-  аЦϼ рϒ ШЮϺ сТ ϝвϠ ϢϜϼϦІвЮϜ ЙЯЂЮϜ ЬтЊϝУϦ
 ϝкϸϸϲϦ оϼ϶ϒ ЬтЊϝУϦ мϒ ϣЯЊ рϺ ЬтϮЂϦ

ϣϚтлЮϜ. 

 

 e) the Consideration payable in respect of 
the purchase of the Goods. 
 

 и- ЙЯЂЮϜ ̭ϜϼІ ЬϠϝЧв иϸϜϸЂ аϦ рϺЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ.  

6.  The profit on a Supply of Eligible Used 
Goods is calculated as the Consideration 
for the Supply of the Eligible Used Goods 
by the Taxable Person, less the 
Consideration payable in respect of the 
purchase of the Eligible Used Goods. The 
profit does not include any expenses or 
other amounts incurred by the Taxable 
Person in respect of the Supply.  
 

 пЯК ϣЯкϔвЮϜ ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ пЯК ϱϠϼЮϜ ϞЂϦϲт
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸтϼмϦ ϼтДж аЯϦЂвЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ ЀϝЂϒ
 ЬϠϝЧвЮϜ ̯ϝЊЦϝж ̪ϣЯкϔвЮϜ ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЯЮ ϣϠтϼЎЯЮ

т ϝвтТ ϸϜϸЂЮϜ ϞϮϜмЮϜ ϱϠϼЮϜ ЬвІт ъϜ пЯК .ϝк̭ϜϼІϠ ФЯЛϦ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлЯвϲϦ оϼ϶ϒ НЮϝϠв мϒ РтϼϝЊв рϒ

ϸтϼмϦЮϜ ϣтЯвК ЬϠϝЧв ϣϠтϼЎЯЮ. 

6- 

7. Tax is calculated on the profit in 
accordance with the method prescribed by 
article forty-five of these Regulations. 

м ϱϠϼЮϜ пЯК ϣϠтϼЎЮϜ ϞЂϦϲϦ сТ ϢϼϼЧвЮϜ ϣЧтϼАЯЮ ̯ϝЧТ
ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜм ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ. 

7- 
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8. In cases where the profit calculated under 
the sixth paragraph of this article in respect 
of any Supply is zero, or results in a 
negative amount, the value of that Supply 
by the Taxable Person is zero. 
  

 ϞϮмвϠ ϞмЂϲвЮϜ ϱϠϼЮϜ ϝлтТ рмϝЂт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ̱ϺϚϸжЛТ сϠЯЂ НЯϠв йжК ϭϦж мϒ ̯ϜϼУЊ ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϼЧУЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ йϠ аϝЦ рϺЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ дмЪϦ

 ̯ϜϼУЊ ϣϠтϼЎЯЮ. 

8- 

9. A Taxable Person must not deduct Input 
Tax in respect of any amount of Tax 
charged to it or included in the 
Consideration for the purchase of Eligible 
Used Goods. 
 

 рϒ аЊ϶т ъϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
 аϦ мϒ йтЯК ϤЎϼТ ϣϠтϼЎ рϓϠ ФЯЛϦϦ Ϥы϶ϸв ϣϠтϼЎ
 ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ̭ϜϼІ ϸжК ϣЛЯЂЮϜ ϣвтЦ ϝлжтвЎϦ

ϣЯкϔвЮϜ. 

9- 

10.  Any Taxable Person who elects to use the 
profit margin method to calculate Tax on 
any Supply of Eligible Used Goods must 
retain a record of all Eligible Used Goods 
purchased and supplied by that Taxable 
Person, for the period stated in article sixty-
four of these Regulations and in addition to 
the records required to be retained by this 
article. In respect of each Supply of Eligible 
Used Goods, the record must contain:  
 

 ϼϝтϦ϶ϝϠ аϝЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І рϒ пЯК ϞϮт
 рϒ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϦϲъ ϱϠϼЮϜ Євϝк ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϜ

̪ϣЯкϔв ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ  ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЯЮ ЬϮЂϠ ДУϦϲт дϒ
 сТ ϣжтϠвЮϜ ϢϼϦУЮϜ сТ ϝкϸтϼмϦм ϝлϚϜϼІϠ аϝЦ сϦЮϜ ϣЯкϔвЮϜ

дтϦЂЮϜм ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϸϝвЮϜ 
 

 ϝлДУϲ ϞмЯАвЮϜ ϤыϮЂЮϜ пЮϖ ϣТϝЎϖ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв
 ЬЪ дК сЯт ϝв ЬϮЂЮϜ рмϦϲт дϒ ϞϮтм .ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм

ϣЯкϔв ϣЯвЛϦЂв ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ: 

10-  

 a) all information detailed in the fifth 
paragraph of this article, 
 

 ϒ-  ϢϼЧУЮϜ сТ ЬтЊУϦЮϝϠ ϣжтϠвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ЙтвϮ
̪ϢϸϝвЮϜ Ϻк дв ϣЂвϝ϶ЮϜ 

 

 b) the number of the Tax Invoice 
issued by the Taxable Person for 
the Supply of the Eligible Used 
Goods, 
 

 Ϟ- ЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ аЦϼ Ј϶ІЮϜ ϝкϼϸЊϒ сϦ
 ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

̪ϣЯкϔвЮϜ 

 

 c) the Consideration payable for the 
Supply of the Eligible Used Goods 
by the Taxable Person, 
 

 Ϭ-  ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϸϜϸЂЮϜ ϞϮϜмЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ
̪ϣЯкϔвЮϜ ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ϼтДж ϣϠтϼЎЯЮ 

 

 d) name and address of the Customer, 
 

 ϸ- ̪ЬтвЛЮϜ дϜмжКм аЂϜ  

 e) the profit calculated in accordance 
with the sixth paragraph of this 
article, 

  

 и-  дв ϣЂϸϝЂЮϜ ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм йϠϝЂϦϲϜ аϦ рϺЮϜ ϱϠϼЮϜ
̪ϢϸϝвЮϜ иϺк 

 

 f) VAT due on the profit. 
  

 м- ϱϠϼЮϜ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ.  
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11. In cases where the Taxable Person has not 
complied with any of the requirements of 
this article in respect of any Supply of Used 
Goods, the profit margin method may not 
be used in respect of that Supply. In these 
cases, the Taxable Person must calculate 
Tax on the full Consideration for his 
Supply. 
 

сТ  ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ ϸтЧϦт аЮ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ
 рϓϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϢϸϝвЮϜ иϺлϠ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝϠЯАϦвЮϜ дв рϓϠ
 ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϜ ϾмϮт ъ йжϝТ ̪ϣвϸ϶ϦЂвЮϜ ЙЯЂЯЮ ϸтϼмϦ
 пЯК ϞϮтм .ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϱϠϼЮϜ Євϝк
 амЧт дϒ ϣЮϝϲЮϜ иϺк сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

К ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϦϲϗϠ ̯ывϝЪ ЬϠϝЧвЮϜ пЯК ϸтϼмϦЮϜ ϜϺк д. 

11-  

 Article forty-nine: Input Tax deduction 
 

þĀƴƓîǓäĀ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä: çǘƢìǄǁä ƕƓǐîƮ ýƬƢ  

1. Subject to the specific provisions of this 
article, a Taxable Person may deduct Input 
Tax charged on Goods and services 
supplied to that Taxable Person, to the 
extent these are received in the course of 
carrying on an Economic Activity and 
constitute:  
 

мϸ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ Јϝ϶ Јж йжϓІϠ ϸϼм ϝвϠ Ьы϶шϜ д
 Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ
 ФϝтЂ сТ йЮ ϢϸϼмвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ пЯК ϣЎмϼУвЮϜ
 дв йжЪвт рϺЮϜ ϸϲЮϜ пЮϖ ̪рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж ϣЂϼϝвв

ϣтϦфϜ ϤϜϸтϼмϦЮϝϠ аϝтЧЮϜ: 

1- 

 a) Taxable Supplies including zero-
rated Supplies, 
 

 ϒ-  ϝлтТ ϝвϠ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ
ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ. 

 

 b) Internal Supplies, 
 

 Ϟ- ϣтжтϠЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ.  

 c) Supplies that would have been 
Taxable Supplies had they been 
made in the Kingdom. 
 

 Ϭ-  мЮ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ ϸЛϦЂ ϤжϝЪ сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ
 сТ ϤвϦ ϸЦ ϝлжϒϣЪЯввЮϜ. 

 

2. A Taxable Person is entitled to deduct 
Input Tax incurred by that Person in 
respect of services supplied to that Person 
during the period of the six months before 
the effective date of registration, provided 
that: 
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ Фϲт ϣϠтϼЎ аЊ϶
 йЮ ϣвϸЧвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϝлЯ̲вϲϦ сϦЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ
 ̪ЬтϮЂϦЮϜ дϝтϼЂ ϵтϼϝϦЮ ϣЧϠϝЂЮϜ ϼлІϒ ϣϦЂЮϜ ϢϼϦТ Ьы϶

дϒ пЯК: 

2- 

 a) the services are purchased to be 
used for the purposes described in 
the first paragraph of this article, 
 

 ϒ-  ЌϜϼОчЮ ϝлвϜϸ϶ϦЂъ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ̭ϜϼІ аϦт
 иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ

ϢϸϝвЮϜ. 

 

 b) the services have not been supplied 
onwards, or used in full, by the 
Taxable Person prior to the 
registration date,  
 

 Ϟ-  аϦт аЮм ̪ϼ϶ϒ Ј϶І пЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϸтϼмϦ аϦт аЮ
 ϝлвϜϸ϶ϦЂϜ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв ЬвϝЪЮϝϠ

ЬтϮЂϦЮϜ ϵтϼϝϦ ЬϠЦ ϣϠтϼЎЯЮ. 

 



 

  
 

 

 

64 
 

 c) the services are not of a type which 
is restricted from deduction, as 
prescribed in article fifty of these 
Regulations. 
 

 Ϭ-  дв ϸтЧвЮϜ ИмжЮϜ дв Ϥϝвϸ϶ЮϜ дмЪϦ ъ дϒ
ϢϸϝвЮϜ сТ йтЯК ЈмЊжвЮϜ мϲжЮϜ пЯК ̪аЊ϶ЮϜ 

ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЂв϶ЮϜ. 

 

3. A Taxable Person is entitled to deduct 
Input Tax incurred by that Person in 
respect of Goods supplied to that Person or 
Goods imported by that Person before the 
effective date of registration, provided that: 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ сϦЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ϣϠтϼЎЯЮ
 ЬϠЦ ̪йЯϠЦ дв ϢϸϼмϦЂвЮϜ мϒ йЮ ϢϸϼмвЮϜ ЙЯЂЮϜ пЯК ϝлЯ̲вϲϦ

сϦфϜ ϼТϜмϦ Ьϝϲ сТ ЬтϮЂϦЮϜ дϝтϼЂ ϵтϼϝϦ: 

3- 

 a) the Goods are purchased or 
imported to be used for the 
purposes described in the first 
paragraph of this article, and where 
the Tax cannot be wholly attributed 
to such use, an apportionment is 
used, 
 

 ϒ-  сТ ϝлЮϝвЛϦЂъ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ̭ϜϼІ аϦт дϒ
 иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϣжтϠвЮϜ ЌϜϼОцϜ

дтЛв НЯϠв ЈтЊ϶Ϧ ϞϮм ̪дЪϦ аЮ дϝТ ̪ϢϸϝвЮϜ. 

 

 b) in cases where the Goods are 
Capital Assets, these have a positive 
book value at the date of 
registration, 
 

 Ϟ-  ъϒ ̪ϣтЮϝвЂϒϼ ̯ъмЊϒ ЬϪвϦ ЙЯЂЮϜ ϤжϝЪ Ьϝϲ сТ
ЬтϮЂϦЮϜ ϵтϼϝϦ сТ ЬвϝЪЮϝϠ ϝлЪыкϜ аϦ ϸЦ дмЪт. 

 

 c) the Goods have not been supplied 
onwards by the Taxable Person, or 
used in full by the Taxable Person, 
prior to the registration date,  
 

 Ϭ-  Ј϶І ЬϠЦ дв ϝкϸтϼмϦ аϦ ϸЦ ЙЯЂЮϜ дмЪϦ ъϒ
 ϝлЮϝвЛϦЂϜ мϒ ϼ϶ϒ Ј϶І пЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶
 ϵтϼϝϦ ЬϠЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв

ЬтϮЂϦЮϜ. 

 

 d) the Goods are not of a type which 
is restricted from deduction, as 
prescribed in article fifty of these 
Regulations. 
 

 ϸ-  ̯ϝЧТм аЊ϶ЮϜ дв ϸтЧвЮϜ ИмжЮϜ дв ЙЯЂЮϜ дмЪϦ ъϒ
 иϺк дв дтЂв϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϼϼЧв мк ϝвЮ

ϣϲϚыЮϜ. 

 

4. In cases where Capital Assets are held at the 
date of registration, the maximum 
deductible Input Tax permitted under the 
third paragraph of this article shall be 
calculated as if the net book value, 
determined in accordance with the 
accounting practice of the Taxable Person, 
were the Consideration for the Supply.  
 

 сТ ϣтЮϝвЂϒϼ ЬмЊϓϠ ДϝУϦϲъϜ ϝлтТ аϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϞϝЂϲ аϦт ̪ЬтϮЂϦЮϜ ϵтϼϝϦ ϣϠтϼЎЮ пЊЦцϜ ϸϲЮϜ

 ϢϼЧУЮϜ ϞϮмвϠ йϠ ϰмвЂвЮϜ аЊ϶ЯЮ ϣЯϠϝЧЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ
 ϵтϼϝϦϠ ϣтТϝЊЮϜ ϣтϼϦТϸЮϜ ϣвтЧЯЮ ̯ϝЧТм ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ
 Ј϶ІЯЮ ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϤϝϮЮϝЛвЯЮ ϝЧТм ϸϸϲϦ сϦЮϜ м ЬтϮЂϦЮϜ
ϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ϼϝϠϦКъϜ сТ Ϻ϶цϜ Йв ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 

4- 

5. Goods acquired by a Taxable Person which  аϦм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтЯК ЬЊϲ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ5- 
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are lost, damaged or stolen must be 
reported as such in the accounting records 
held by the Taxable Person in order to 
support deduction of Input Tax on those 
Goods. The Authority may require further 
evidence be provided in respect of such 
lost, damaged or stolen Goods including 
without limitation police reports and 
insurance claim documentation. 
 

 ϤыϮЂЮϝϠ ϝлжК ϰϝЊТшϜ ϞϮт ̪ϝлϦЦϼЂ мϒ ϝлУЯϦ мϜ ϝкϸЧТ
 аКϸ ЌϼПЮ ШЮϺм ϝлϠ ДϝУϦϲъϜ аϦт сϦЮϜ ϣтϠЂϝϲвЮϜ аЊ϶

 ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮм .ЙЯЂЮϜ ШЯϦ пЯК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ
 ϣЦϼЂ мϒ РЯϦ мϒ дϜϸЧТ ϤϠϪϦ сϦЮϜ ϣЮϸцϜ дв ШЮϺ ϼтО
 ̪ϼЊϲЮϜ ъ ЬϝϪвЮϜ ЬтϠЂ пЯК двЎϦϦ сϦЮϜм ̪ЙЯЂЮϜ

дтвϓϦЮϜ ϣЪϼІЮ ϣϠЮϝАвЮϜ ϤϜϸжϦЂв ̪ϣАϼІЮϜ ϼтϼЧϦ. 

6.  In cases where a Taxable Person deducts 
Tax on the Import of Goods into the 
Kingdom, and subsequently moves these 
goods to a final Destination State, and 
becomes liable to transfer Tax to that 
Member State in accordance with the 
Agreement, the Taxable Person must 
reduce the Input Tax deducted in the Tax 
Return for the Tax Period during which the 
removal occurred.  

 
A Taxable Person who intends to move 
Goods imported into the Kingdom to 
another Member State must not claim a 
deduction in respect of the importation of 
these Goods. 

 

 Ј϶ІЮϜ ϝлтТ амЧт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 аϝЦм ϣЪЯввЮϜ пЮϖ ЙЯЂЮϜ ϸϜϼтϦЂϜ ϸжК ϣϠтϼЎЮϜ аЊ϶Ϡ
 ϱϠЊϒ м ̪сϚϝлжЮϜ ϸЊЧвЮϜ ϣЮмϸ пЮϖ ЙЯЂЮϜ иϺк ЬЧжϠ ̯ϝЧϲъ
 ̯ϝЧТм мЎЛЮϜ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϸϜϼтϦЂъϜ
 дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪ϣтЦϝУϦыЮ
 ϼϜϼЦшϜ сТ ШЮϺЮ ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ ЌУ϶т

ЬЧжЮϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК сϠтϼЎЮϜ. 
 

 ЬЧж рмжт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮтм
 ̪оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ пЮϖ ϣЪЯввЮϜ пЮϖ ϝкϸϜϼтϦЂϜ аϦ ЙЯЂ

ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϸϜϼтϦЂϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ аЊ϶ЮϝϠ ϞЮϝАт ъϒ. 

6- 

7.  Input Tax may only be deducted where the 
Taxable Person holds evidence of the 
amount of Input Tax paid or payable in a 
form specified in article forty-eight of the 
Agreement. 
 
In cases where a Taxable Person does not 
hold the documents specified in the 
Agreement, a deduction may be claimed 
where he is able to provide the following 
alternative evidence to the Authority:  
 

 Ј϶ІЮϜ дϝЪ ϜϺϖ ъϖ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ϾмϮт ъ
 ϣϠтϼЎ НЯϠв дϒ пЯК ытЮϸ йтϸЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 йϦϸϸϲ ϝвЮ ̯ϝЧТм ϸϜϸЂЮϜ ϣЧϲϦЂвЮϜ мϒ ϣКмТϸвЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ

ϣтЦϝУϦъϜ дв дтЛϠϼцϜм ϣжвϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ. 
 

сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТм  ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ ШЯвт ъ
 ϣϠЮϝАвЮϜ йЮ ϾмϮт ̪ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϢϸϸϲвЮϜ ФϚϝϪмЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣтϦфϜ ϣЯтϸϠЮϜ ϣЮϸцϜ атϸЧϦ пЯК ϜϼϸϝЦ дмЪт ϝвϸжК аЊ϶ЮϝϠ

ϣϚтлЮϜ пЮϖ: 

7- 

 (a) a simplified Tax Invoice which is 
correctly issued in accordance with 
these Regulations,  
 

 ϒ-  ЬЪІϠ ϝкϼϜϸЊϖ аϦ ϣАЂϠв ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ
ϣϲϚыЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм ϱтϲЊ. 

 

 (b) in the case of a Supply arising on  Ϟ- ϲ сТ пЮϖ ЙЯЂЮϜ ЬЧж дК ̯ϝϮϦϝж ϸтϼмϦЮϜ дϝЪ Ьϝ  



 

  
 

 

 

66 
 

the transfer of Goods to another 
Member State, a commercial or 
other document substantiating the 
value on which VAT is calculated at 
the transfer date, 
 

 рϒ мϒ рϼϝϮϦЮϜ ϸжϦЂвЮϝТ ̪оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ
 ϝлЂϝЂϒ пЯК аϦ сϦЮϜ ϣвтЧЮϜ ϤϠϪт ϼ϶ϐ ϸжϦЂв
 ϵтϼϝϦ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϞϝЂϦϲϜ

ЬЧжЮϜ. 

 (c) other commercial documentation 
permitted at the discretion of the 
Authority, evidencing that the 
Taxable Person has received the 
Supply and correctly incurred the 
VAT in question. 
 

 Ϭ-  ϼтϸЧϦ ϞЂϲ ϝлϠ ϱвЂ̳т оϼ϶ϒ ϣтϼϝϮϦ ϤϜϸжϦЂв
 ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϒ ϤϠϪϦ ̪ϣϚтлЮϜ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϸϸЂм ϣϲтϲЊ ϢϼмЊϠ йУтЯЪϦ аϦ

ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣТϝЎвЮϜ. 

 

8.  A deduction of Input Tax may be made by 
a Taxable Person in a Tax Period 
subsequent to that Tax Period including the 
date of Supply, provided that the Taxable 
Person remains eligible to make such 
deduction under the other provisions of 
these Regulations. Input Tax may not be 
deducted in any period which falls more 
than five calendar years after the calendar 
year in which the Supply takes place. 
 

 сТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ
 ̪ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦ ЬвІϦ сϦЮϜ ϢϼϦУЯЮ ϣЧϲъ ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ

Ю дмЪт дϒ ϣАтϼІ ШЮϺм ̯ϝЧТм аЊ϶ЮϜ ̭ϜϼϮϖ сТ ФϲЮϜ й
 аЊ϶ ϾмϮт ъм .ϣϲϚыЮϜ иϺлϠ ϢϸϼϜмЮϜ оϼ϶цϜ аϝЪϲчЮ
 дв ϤϜмжЂ Ѐв϶ ϸЛϠ ЙЧϦ ϢϼϦТ рϒ сТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ

ϸтϼмϦЮϜ ϝлтТ ЙЦм сϦЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ. 

8- 

 Article fifty: Goods and services deemed 
to be received outside of Economic 

Activity 
 

þĀƨǄƢǁä æìƑǄǁä:  ƑǊǐƾǂƗ óîƗƻǄǁä çƑǄìƢǁäĀ Ʋǂƨǁä
ĂìƑƬƗƽǗä ôƑƪǆǁä úƑôǆ éîƑƢ 

 

1.  Expenditure relating to the following 
Goods or services is not considered to be 
incurred by the Taxable Person in the 
course of carrying on his Economic 
Activity, and consequently the Taxable 
Person will not be permitted to deduct the 
Input Tax relating to such expenditure, save 
where the Goods or services are to be 
directly supplied onwards as a Taxable 
Supply by the Taxable Person: 
 

 ϤϝЧУжЮϜ ЬвϲϦ ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸЛт ъ
Ϝ йАϝІжЮ йϦЮмϜϾв Ьы϶ ϣтЮϝϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϝϠ ϣЧЯЛϦвЮ

 ϣϠтϼЎ аЊ϶Ϡ йЮ ϱвЂт ъ сЮϝϦЮϝϠм ̪рϸϝЊϦЦъϜ
 Ј϶ІЮϜ аϝЦ ϜϺϖ ъϜ ̪ϤϝЧУжЮϜ ШЯϦϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ
 ̯ϝЧϲъ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ШЯϦ ϸтϼмϦϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ ϤϜϸтϼмϦЪ: 

1- 

 (a) Any form of entertainment, 
sporting or cultural services,  
 

 ϒ-  мϒ ϣтлтТϼϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ЬϝЪІϒ дв ЬЪІ рϒ
ϣтТϝЧϪЮϜ мϒ ϣтЎϝтϼЮϜ. 

 

 (b) catering services in hotels, 
restaurants and similar venues, 

 Ϟ-  ФϸϝжУЮϜ сТ ϤϝϠмϼІвЮϜм ϣтϺОцϜ дтмвϦ Ϥϝвϸ϶
ϣлϠϝІвЮϜ дЪϝвцϜм аКϝАвЮϜм. 
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 (c) the purchase or lease of Restricted 
Motor Vehicles, as defined in the 
second paragraph of this article,  
 

 Ϭ-  ϞЂϲ ϢϸтЧвЮϜ ϤϝϠЪϼвЮϜ ϼϝϮϚϦЂϜ мϒ ̭ϜϼІ
ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼϜмЮϜ РтϼЛϦЮϜ. 

 

 (d) repair, alteration, maintenance or 
similar services on Restricted Motor 
Vehicles,  
 

 ϸ-  Ϥϝвϸ϶ атϸЧϦ мϒ ϣжϝтЊ мϒ ЬтϸЛϦ мϒ ϱтЯЊϦ
ϢϸтЧвЮϜ ϤϝϠЪϼвЮϜ пЯК ϣЯϪϝвв. 

 

 (e) fuel used in Restricted Motor 
Vehicles, 
 

 и- ϢϸтЧвЮϜ ϤϝϠЪϼвЮϜ сТ аϸ϶ϦЂвЮϜ ϸмЦмЮϜ.  

 (f) any other Goods and services used 
for a private or non-business 
purpose. 
 

 м-  ЙЯЂ рϒ ЬϝвЛϦЂщЮ ϣЊЊ϶в Ϥϝвϸ϶м
 мϒ рϼϝϮϦЮϜ АϝІжЯЮ ϤЂтЮм сЊ϶ІЮϜ

рϸϝЊϦЦъϜ. 

 

2. A Restricted Motor Vehicle is any vehicle 
designed to be used on the road unless the 
vehicle is either:  
 

 сТ аϜϸ϶ϦЂыЮ ϣввЊв ϣϠЪϼв рϒ ϢϸтЧвЮϜ ϣϠЪϼвЮϝϠ ϸЊЧт
 дв рϒ сТ аϸ϶ЂϦ аЮϝв ФтϼАЮϜдтϦтϦфϜ дтϦЮϝϲЮϜ: 

2- 

 a) used exclusively by the Taxable 
Person or by its employees for work 
purposes, without being made 
available for any private use, 
 

 ϒ-  мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлвϸ϶ϦЂт сϦЮϜ
 ϰϝϦϦ дϒ дмϸ ЬвЛЮϜ ЌϜϼОц ̯ϜϼЊϲ имУДмв

̪Јϝ϶ЮϜ ЬϝвЛϦЂыЮ 

 

 b) primarily intended for resale by the 
Taxable Person or otherwise for use 
in an Economic Activity supplying 
that vehicle. 
  

 Ϟ-  ЬϠЦ дв ϝлЛтϠ ϢϸϝКϖ ̯ϝЂϝЂϒ ϝлжв ϸϜϼт сϦЮϜ
 ϝлЮϝвЛϦЂϜ ϸϜϼт мϒ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
 ШЯϦ ϸтϼмϦ пЯК рмАжт рϸϝЊϦЦϜ АϝІж сТ

ϣϠЪϼвЮϜ. 

 

3. In cases where a Restricted Motor Vehicle 
is treated under the first paragraph of this 
article as not being purchased in the course 
of an Economic Activity, any Supply of that 
Restricted Motor Vehicle by the Taxable 
Person will not be considered to be made in 
the course of his Economic Activity. 
  

 ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм ϢϸтЧвЮϜ ϣϠЪϼвЮϜ ϝлтТ ЬвϝЛϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ФϝтЂ сТ ϝкϔϜϼІ аϦт аЮ ϝлжϒ ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸтϼмϦ дϗТ ̪рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ
 ФϝтЂ сТ оϼϮ йжϒ ϸЛт ъ ϢϸтЧвЮϜ ϣϠЪϼвЮϜ ШЯϦЮ ϣϠтϼЎЯЮ

рϸϝЊϦЦъϜ йАϝІж. 

3- 

4. Notwithstanding the first paragraph of this 
article, the purchase of any services listed in 
that paragraph which are intended for 
onward sale, without use by that Taxable 
Person, are considered to be effected in the 
course of carrying on that Taxable Personõs 
Economic Activity. 

 дϗТ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼм ϝвв аОϼЮϝϠ
 сϦЮϜм ϢϼЧУЮϜ ШЯϦ сТ ϣϮϼϸвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ дв ̯ϝтϒ ̭ϜϼІ
 Ј϶ІЮϜ ϝлвϸ϶ϦЂт дϒ дмϸ ϼтПЯЮ ЙтϠЮϜ ϝлϠ ϸЊЧт
 йАϝІж ФϝтЂ сТ аϦ ϸЦ ϸЛт ̭ϜϼІЮϜ дϗТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

рϸϝЊϦЦъϜ. 

4- 
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 Article fifty -one: Proportional deduction 
of Input Tax 

 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä:  ƕƓǐîƮǁ ǏƓƨǆǁä ýƬƢǁä
çǘƢìǄǁä 

 

1. Tax incurred by a Taxable Person on 
Goods and services received which are 
exclusively and directly attributed to 
Taxable Supplies made by him, or other 
Supplies described in the first paragraph of 
article forty-nine of these Regulations, may 
be deducted in full subject to the other 
provisions of these Regulations. 
 

ϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ оϼ϶цϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶шϜ дмϸ ̪ϣϲ
 Ј϶ІЮϜ ϝлЯвϲϦт сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ЬвϝЪ аЊ϶ ϾмϮт
 сϦЮϜм ϣвЯϦЂвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ пЯК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ пЮϖ ϢϼІϝϠвм ϜϼЊϲ ϞЂжϦ
 сТ ϣϲЎмвЮϜ оϼ϶цϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ мϒ ϝлвϸЦ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ
 иϺк дв дмЛϠϼцϜм ϣЛЂϝϦЮϜ ϢϸϝвЮϜ дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ

ϣϲϚыЮϜ. 

1- 

2. Tax incurred by a Taxable Person on 
Goods and services which are exclusively 
and directly attributed to an Exempt Supply 
is not deductible.  
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І ϝлЯвϲϦт сϦЮϜ ϞϚϜϼЎЮϜ дмЪϦ
 ϢϼІϝϠвм ϜϼЊϲ АϠϦϼϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ пЯК

ϠϝЦ ϼтО ̪ϣϠтϼЎЮϜ дв пУЛвЮϜ ϸтϼмϦЮϝϠаЊ϶ЯЮ ϣЯ. 

2- 

3. In cases where a Taxable Person incurs 
Input Tax on Goods or services which are 
used both for making Taxable Supplies and 
for making Exempt Supplies, or which 
cannot be attributed exclusively to use in 
making a specific Supply, the default 
method of proportional deduction of Input 
Tax shall be determined in accordance with 
this article.  

 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ ЬвϲϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 сТ ϣвϸ϶ϦЂвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ дК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ
 ъ мϒ ϢϝУЛв ϤϜϸтϼмϦ ЬвКм ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ ϤϜϸтϼмϦ

 пУЛвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϸтϸϲϦ дЪвт ϜϺк дв ЬЧϦЂв ЬЪІϠ
 ϣϠтϼЎЮ сϠЂжЮϜ аЊ϶ЮϜ ϸтϸϲϦ аϦт ̱ϺϚϸжЛТ ̪ϸтϼмϦЮϜ

ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ. 

3- 

4. The proportional deduction, for the 
purposes of the default method of 
proportional deduction referred to in the 
third paragraph of this article, is calculated 
on the basis a fraction where: 

 

 сЎϜϼϦТшϜ сϠЂжЮϜ аЊ϶ЮϜ ϞϝЂϦϲϜ ϣЧтϼА ЌϜϼОц
 ϞϝЂϦϲϜ аϦт ,ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϝлтЮϖ ϼϝІвЮϜ

ϝвϪтϲ ϼЂЪЮϜ ЀϝЂϒ пЯК сϠЂжЮϜ аЊ϶ЮϜ: 

4- 

 a) the numerator is the value of 
Taxable Supplies made by the 
Taxable Person in the last calendar 
year, 

 

 ϒ-  ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ мк АЂϠЮϜ дϝЪ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϜϼϮϒ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ
ϣтЎϝвЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ сТ ϣϠтϼЎЯЮ. 

 

 b) the denominator is the total value of 
Taxable Supplies and Exempt 
Supplies made by the Taxable 
Person during the last calendar year, 

 

 Ϟ-  ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ сЮϝвϮϖ мк аϝЧвЮϜ дϝЪ
 Ј϶ІЮϜ ϝкϜϼϮϒ сϦЮϜ ϝлжв ϢϝУЛвЮϜм ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ Ьы϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ϣтЎϝвЮϜ. 
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 c) the value of Taxable Supplies or 
Exempt Supplies made by that 
Person in the fraction include those 
Supplies that do not take place in 
the Kingdom, but that would have 
been either Taxable Supplies or 
Exempt Supplies if they had taken 
place in the Kingdom. 
 

 Ϭ-  сϦЮϜ ϢϝУЛвЮϜ мϒ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ϤжϝЪ
 дв ̯Ϝ̭ϾϮ д̵мЪϦ сϦЮϜм Ј϶ІЮϜ ШЮϺ ϝлϠ аϝЦ

 ъ сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ШЯϦ ЬвІϦ ϼЂЪЮϜ сТ рϼϮϦ
 ϣЛЎϝ϶ ϝвϖ дмЪϦЂ мϒ ϤжϝЪ ϝлжЪЮм ϣЪЯввЮϜ
ϣЪЯввЮϜ сТ ϤϼϮ ϸЦ ϝлжϒ мЮ ϢϝУЛв мϒ ϣϠтϼЎЯЮ. 

 

5. The fraction calculated in sub-paragraph (b) 
of the fourth paragraph of this article shall 
not include:  
 

 дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЮϜ дв (Ϟ) ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм ϞЂϦϲвЮϜ ϼЂЪЮϜ
ϺкдвЎϦт ъϒ ϞϮт ̪ϢϸϝвЮϜ и: 

5- 

 a) Supplies of Capital Assets by the 
Taxable Person, 

 

 ϒ-  ϝлϠ аϝЦ сϦЮϜ ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ ЬмЊцϜ ϤϜϸтϼмϦ
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

 

 b) Supplies taking place outside the 
Kingdom which are supplied from 
an establishment of the Taxable 
Person outside the Kingdom. 
 

 Ϟ-  аϦ сϦЮϜм ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϤЛЦм сϦЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϣЛϠϝϦ ϣЂЂϔв дв ϝкϸтϼмϦ

ϣЪЯввЮϜ Ϭϼϝ϶ ϣϠтϼЎЯЮ. 

 

6. Taxable Persons who were not registered 
for VAT in the previous calendar year must 
calculate the fraction using the default 
method set out in the fourth paragraph of 
this article based on estimated values for 
the current calendar year. 
 

 ̯ыϮЂв дЪт аЮ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
Ϝ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮ

 ϝЧТм ϣтЎϜϼϦТшϜ ϣЧтϼАЮϝϠ ϞϝЂϲЮϜ оϼϮт дϒ ̪ϣтЎϝвЮϜ
 ϢϼϸЧвЮϜ атЧЮϜ пЮϖ ̯ϜϸϝжϦЂϜ ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЯЮ

ϣтЮϝϲЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЯЮ. 

6- 

7. At the end of the calendar year, the Taxable 
Person using the default method set out in 
the fourth paragraph of this article must 
compare the values used in the fraction 
during that year with the actual values of 
Supplies made in that calendar year, and 
make an adjustment to Input Tax in the 
final Tax Return for that calendar year to 
reflect the correct proportional deduction 
based on the actual Supplies for the entire 
year.  

  

 ϣЧтϼА аϸ϶ϦЂт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЯЮ ϝЧТм ϣтЎϜϼϦТшϜ ϞϝЂϲЮϜ
 ϣвϸ϶ϦЂвЮϜ а̲т̴ЧЮϜ ϣжϼϝЧвϠ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ϣтϝлж сТ амЧт дϒ

϶ ϼЂЪЮϜ сТ ϤϜϸтϼмϦЯЮ ϣтЯЛУЮϜ а̲т̴ЧЮϜ Йв ϣжЂЮϜ ШЯϦ Ьы
 ЬтϸЛϦЮϜ ̭ϜϼϮϖм ̪ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ШЯϦ сТ ϤтϼϮϒ сϦЮϜ
 сϚϝлжЮϜ сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ пЯК
 сϠЂжЮϜ аЊ϶ЮϜ ЀЪЛт ϨтϲϠ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ШЯϦ дК
 ϣжЂЮϜ дК ϣтЯЛУЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ЀϝЂϒ пЯК ϱтϲЊЮϜ

ϝлЯвϝЪϠ. 

7- 

8. A Taxable Person may submit an 
application to use an alternative 
proportional deduction method to the 
default method, in cases where that 

ϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт аϜϸ϶ϦЂϜ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ϣϠт
 ϤъϝϲЮϜ сТ ШЮϺм ̪ϣтЎϜϼϦТшϜ ϣЧтϼАЯЮ ϣЯтϸϠ ϣЧтϼА
 аϜϸ϶ϦЂϜ Фϸϒ ЬЪІϠ ЀЪЛϦ ϣЯтϸϠЮϜ ϣЧтϼАЮϜ дмЪϦ сϦЮϜ

Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЯЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

8- 
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alternative method more accurately reflects 
the use of Goods and services supplied to 
that Taxable Person. 
 

9. The Authority may approve or reject an 
application to use a method other than the 
default method by notification to the 
Taxable Person. In cases where the 
application is approved, the Authority shall 
prescribe a time period during which the 
alternative method may or must be used. 
Such period may be for a maximum of five 
years, following which a new application 
must be submitted. 

 

 ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϝϠ аϸЧвЮϜ ϞЯАЮϜ ЌТϼϦ мϒ ФТϜмϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 ϼϝЛІϖ ϞϮмвϠ ϣтЂϝЂцϜ ϢϸКϝЧЮϜ ϣЧтϼА ϼтО оϼ϶ϒ
 ϢϼϦУЮϜ ϣϚтлЮϜ ϸϸϲϦ ϞЯАЮϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϣЮϝϲ сТм ̪ШЮϺϠ
 ϣАтϼІ ̪ϣЯтϸϠЮϜ ϣЧтϼАЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ϝлтТ ϾмϮт сϦЮϜ ϣтжвϾЮϜ

ϼϦУЮϜ ϾмϝϮϦϦ ъϒ ϸтϸϮϦЮ ϣЯϠϝЦ ϤϜмжЂ Ѐв϶ ϢϼмЪϺвЮϜ Ϣ
ϸтϸϮ ϞЯАϠ. 

9- 

10. Notwithstanding any prior approval, in 
cases where the Authority believes the 
default method or the approved alternative 
method does not accurately reflect the 
Taxable Personõs use of Goods and services 
supplied to it, the Authority may issue a 
notification directing the use of another 
method, and the time period for which this 
method must be used. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϜϾЮϗϠ ̯ϜϼϝЛІϖ ϼϸЊϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 ϣтжвϾЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϸϸϲϦм оϼ϶ϒ ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϜ ϣϠтϼЎЯЮ

тТ ϞϮт сϦЮϜ дϒ Ϥϒϼ ϜϺϖ ШЮϺм ̪ϣЧтϼАЮϜ ШЯϦ аϜϸ϶ϦЂϜ ϝл
 ϝлтЯК ϤЧТϜм сϦЮϜ ϣЯтϸϠЮϜ ϣЧтϼАЮϜ мϒ ϣтЎϜϼϦТшϜ ϣЧтϼАЮϜ
 ЙЯЂЯЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ϣЦϸϠ ЀЪЛϦ ъ

Ϥϝвϸ϶ЮϜм. 

10-  

11. In cases where the Taxable Person incurs 
Input Tax on Goods and services which are 
not used to make a Taxable Supply, but are 
used: 
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ ЬвϲϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϣвϸ϶ϦЂвЮϜ ϼтО Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ дК Ϥы϶ϸв ϣϠтϼЎ
 Ϥвϸ϶ϦЂϜ ϝлжЪЮм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϸтϼмϦ ЬвК ЬϮϒ дв

сЯт ϝвтТ: 

11-  

 a) in respect of raising capital for an 
ongoing Economic Activity to the 
extent this constitutes the making of 
Taxable Supplies by way of the issue 
of share capital or debt,  
 

 ϒ-  аϚϝЦ рϸϝЊϦЦϜ АϝІж Ьϝв Ѐϒϼ ϢϸϝтϾϠ ФЯЛϦт ϝвтТ
ЛЎϝ϶ ϤϜϸтϼмϦ ЬвК пЮϜ рϸϔт рϺЮϜ ϸϲЮϜ пЮϜ ϣ
 Ьϝв Ѐϒϼ ЈЊϲ ϼϜϸЊϜ Ьы϶ дв ̪ϣϠтϼЎЯЮ

дтϸ ϤϜϸжЂ ϼϜϸЊϖ мϒ ϢϸтϸϮ. 

 

 b) for a business activity which is 
treated as outside the scope of 
VAT, such as a transfer of an 
Economic Activity or part of an 
Economic Activity as a going 
concern within article seventeen of 
these Regulations, 
 

 Ϟ-  Ϭϼϝ϶ йжϒ пЯК йЛв ЬвϝЛϦЮϜ аϦт рϼϝϮϦ АϝІжЮ
 АϝІжЮϜ ЬЧж ЬϪв ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ФϝАж
 рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ дв ̭ϾϮ мϒ рϸϝЊϦЦъϜ

 дв ϢϼІК ϣЛϠϝЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ ϞϮмвϠ ϣЯвϝК ϢϓІжвЪ
ϣϲϚыЮϜ иϺк. 
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 c) for another one-off event which is 
incidental to the Economic Activity 
to the extent this constitutes the 
making of Taxable Supplies, 
 

 Ϭ-  АϝІжЮ сЎϼК ЬЪІϠ ϤϪϸϲ оϼ϶ϒ ϣЛЦϜм
 ЬвК пЮϜ рϸϔт рϺЮϜ ϸϲЮϜ пЮϜ рϸϝЊϦЦϜ

ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ ϤϜϸтϼмϦ. 

 

 such Input Tax shall be deductible in 
accordance with the proportion of the 
overall Economic Activity of the Taxable 
Person which constitutes the making of 
Taxable Supplies, determined using the 
applicable proportional deduction method 
determined in accordance with this article. 

Ц дмЪϦ иϺк Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ дϗТ ϣϠЂжЮ ϝЧТм аЊ϶ЯЮ ϣЯϠϝ
 ϤϜϸтϼмϦ ЬвЛϠ амЧϦ сϦЮϜ ϣЯвϝІЮϜ ϣтϸϝЊϦЦъϜ ϣАІжцϜ
 ϸϸϲϦм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶
 иϺк сТ ϣϲЎмвЮϜ сϠЂжЮϜ аЊ϶ЮϜ ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϝϠ

ϢϸϝвЮϜ. 

 

 Article fifty-two: Capital Assets 
 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǐǁƑǄƨàîǁä üĀƬǓä  

1. A Taxable Person shall adjust previously 
deducted Input Tax in relation to a Capital 
Asset in cases where the Taxable Personõs 
Input Tax decreases or increases as a result 
of a change in the way the Taxable Person 
uses the Asset, or a change in the VAT 
status of such use. 
 

 ϣϠтϼЎ ЬтϸЛϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
 ЬЊцϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϝлвЊ϶ ФϠЂ сϦЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ
 йϦϠтϼЎ ϝлтТ ЈЧжϦ мϒ ϸтϾϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ сЮϝвЂϒϼЮϜ
 йвϜϸ϶ϦЂϜ ϣЧтϼА пЯК ϒϼАт ϼттПϦЮ ϣϮтϦж ̪Ϥы϶ϸвЯЮ
 ϜϺлЮ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЙЎм пЯК ϼттПϦ мϒ ЬЊыЮ

аϜϸ϶ϦЂъϜ. 

1- 

2. The Adjustment Period in respect of which 
adjustment under this article is required is 
six (6) years in respect of moveable tangible 
or intangible Capital Assets and ten (10) 
years in respect of immovable Capital 
Assets which are permanently attached to 
land or Real Estate, starting from the date 
of purchase of the Capital Asset by the 
Taxable Person.  
 
Should the life of the Capital Asset 
determined in accordance with the 
accounting practice of the Taxable Person 
be less than the otherwise corresponding 
Adjustment Period, the Adjustment Period 
shall instead be the life of the Capital Asset, 
with any part years counting as one year.  
 

 иϺлЮ ̯ϝЧТм ЬтϸЛϦЮϜ ̭ϜϼϮϖ ϝлтТ ϞЯАт сϦЮϜ ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ
) ϤЂ ск ϢϸϝвЮϜ6 ЬмЊцϝϠ ЬЊϦт ϝвтТ ϤϜмжЂ (

 ϼІК м ̪ϣЮмЧжвЮϜ ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ)10 ФЯЛϦт ϝвтТ ϤϜмжЂ (
 ЬЪІϠ ϣЧϲЯв ск сϦЮϜ ϣЮмЧжвЮϜ ϼтО ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ ЬмЊцϝϠ
 ̭ϜϼІ ϵтϼϝϦ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ ШЮϺм ̪ϼϝЧЛЮϜ мϒ ЌϼцϝϠ аϚϜϸ

сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊчЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ 
 

 ϸϸϲвЮϜ сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊчЮ сЎϜϼϦТъϜ ϼвЛЮϜ дϝЪ ϜϺϗТ
϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ оϸЮ ϣЛϠϦвЮϜ ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϣЂϼϝввЯЮ ̯ϝЧϠА ЙЎϝ

 ϸЛϦ ̵ϺϚϸжЛТ ̪ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтжвϾЮϜ ϢϼϦУЮϜ дв ЬЦϒ ϣϠтϼЎЯЮ
 ̪сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊчЮ сЎϜϼϦТъϜ ϼвЛЮϜ ск ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ

ϣЯвϝЪ ϣжЂЪ ϞЂϲт ϣжЂЮϜ дв ̭ϾϮ ЬЪм. 

2- 

3. At the time a Taxable Person acquires a 
Capital Asset, Input Tax shall initially be 
deducted in accordance with the intended 
use of the Goods. During the Adjustment 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ йтТ сжϦЧт рϺЮϜ ϤЦмЮϜ сТ
 ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ аϦт ̪сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ

ы϶ АϼϦІтм .ЙЯЂЯЮ ϸмЊЧвЮϜ аϜϸ϶ϦЂыЮ ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ Ь
 ϝлтТ дмЪт ϣжЂ рϒ ϸЛϠ аЊ϶ЮϜ НЯϠв пЯК ЬтϸЛϦ ̭ϜϼϮϖ

3- 
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Period, an adjustment to the deduction 
must be made following any year in which 
the actual use of the Capital Asset differs 
from that initial intended use. Capital 
expenditure incurred on a Capital Asset 
already owned by the Taxable Person (to 
construct, enhance or improve it) counts as 
expenditure or additional expenditure 
acquiring it and the Adjustment Period (or 
additional adjustment period) for such 
expenditure shall commence on the date of 
completion of such works. 
 

 дК ϝ̯УЯϦ϶в сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊчЮ сЯЛУЮϜ аϜϸ϶ϦЂъϜ
 ϤϝЧУжЮϜ ϞЂϲϦм .̯ыЊϒ ̯ϜϸмЊЧв дϝЪ рϺЮϜ аϜϸ϶ϦЂъϜ
 ЬϠЦ дв ЬϝвЮϜ Ѐϒϼ ЬмЊϒ пЯК ϣЯвϲвЮϜ ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ
 дтЂϲϦ мϒ ϾтϾЛϦмϒ ̭ϝжϠЮ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

УжЪ ̪йЮϝвКϒ мϒ) ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТм ̪ϣтТϝЎϖ ϤϝЧУж мϒ ϤϝЧ
 ϵтϼϝϦ дв ϜϼϝϠϦКϜ ̪ϤϝЧУжЮϜ иϺлЮ (ϣтТϝЎшϜ ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ

ЬϝвКцϜ иϺк дв ̭ϝлϦжъϜ. 

4. At the end of each twelve month period, as 
calculated in the fifth paragraph of this 
article, a Taxable Person shall calculate the 
amount of Input Tax potentially subject to 
adjustment using the fraction: 
 

Initial Input Tax deduction  
Adjustment Period 

 
and shall make an adjustment to the 
amount of the Input Tax deducted, based 
on the actual use of the Capital Asset 
during that year.  
 

 сжϪϜ Ϣϸв ЬЪ ϣтϝлж сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 иϺк дв ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼϜмЮϜ ϸϸвЮϜ ФТм ̯ϜϼлІ ϼІК
 пЯК ϝлϠϝЂϦϲϜм Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ НЯϠв ϣЛϮϜϼв ̪ϢϸϝвЮϜ

сϦъϜ ϼЂЪЮϜ ЀϝЂϒ: 
 

Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎЮ сϚϸϠвЮϜ аЊ϶ЮϜ 
ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ 

 
 Јϝ϶ЮϜ ϼЂЪЮϜ ШЮϺ пЯК ЬтϸЛϦЮϜ ̭ϜϼϮϗϠ амЧт дϒм
 ЬЊчЮ сЯЛУЮϜ аϜϸ϶ϦЂъϜ пЮϖ ̯ϜϸϝжϦЂϜ ̪Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎϠ

ϣжЂЮϜ ШЯϦ Ьы϶. 
 

4- 

5. For the purposes of the fourth paragraph of 
this article, the first twelve month period 
shall commence from the start of the Tax 
Period in which the Capital Asset was 
acquired, and each subsequent twelve 
month period shall begin following the end 
of the preceding twelve month period for 
that Capital Asset. 
 
The Taxable Person shall make the 
adjustment to Input Tax in the Tax Return 
for the last Tax Period which falls in the 
twelve month period, and shall accordingly 
either claim an additional amount of Input 
Tax or make a repayment of Input Tax.  
 

 ϢϼϦУЮϜ ϣтϜϸϠ дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ϣϸв ϒϸϠϦ
 ϸЛϠ мϒ сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ ̭ϝжϦЦϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ

ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ϣϸв ϣтϝлж  ШЮϺ пЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ
ЬЊцϜ 

 
 пЯК ЬтϸЛϦЮϜ ̭ϜϼϮϖ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯКм
 ϢϼϦТ ϼ϶ϐ дК сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ
 ϣϠЮϝАвЮϜ йЮм ̪̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ Ϣϸв сТ ЙЧϦ ϣтϠтϼЎ
 ϣтмЂϦ ̭ϜϼϮϜ мϒ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ дв ϸϚϜϾЮϜ НЯϠвЮϝϠ

Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎЮ ϸϜϸЂ. 

5- 

6. In cases where there is no change in the use ϸ϶ϦЂϜ сТ ϼттПϦ ϝлтТ дмЪт ъ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ЬЊцϜ аϜ 6- 
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of the Capital Asset from the initial 
intended use in any year, the Taxable 
Person is not required to adjust Input Tax 
in respect of that Capital Asset for that year. 
 

 ъ ̪ϣжЂ рϒ сТ ЬЊцϜ сТ ̯ϜϸмЊЧв дϝЪ ϝвК сЮϝвЂϒϼЮϜ
 ϣϠтϼЎ ЬтϸЛϦϠ ̯ϝϠЮϝАв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дмЪт
 ШЯϦ дК сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ ШЮϺϠ ФЯЛϦт ϝвтТ Ϥы϶ϸвЮϜ

ϣжЂЮϜ. 

7. In cases where there is a permanent change 
in the use of a Capital Asset due to the sale 
or disposal of the Capital Asset by a 
Taxable Person, the Taxable Person must 
adjust the Input Tax deduction for the 
remainder of the Adjustment Period for 
that Capital Asset in the Tax Period in 
which it is sold.  
 
No adjustment to the Input Tax deducted 
for the remainder of the Adjustment Period 
is needed if the Capital Asset is destroyed 
or stolen or ends its useful life earlier than 
accounted for. 
 

 аϜϸ϶ϦЂϜ пЯК аϚϜϸ ϼттПϦ ϝлтТ ϒϼАт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЙтϠ ϞϠЂϠ сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ

ЂϒϼЮϜ ЬЊчЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪сЮϝв
 ϢϼϦТ сЦϝϠЮ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ЬтϸЛϦ ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ сТ сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ ШЮϺ дК ЬтϸЛϦЮϜ

ЙтϠЮϜ ϝлтТ аϦ сϦЮϜ 
 
.  сϦЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ ͼЯК ЬтϸЛϦ рϒ ̭ϜϼϮϖ аϾЯт ъ

 ϼтвϸϦ аϦ ϜϺϖ ϣтмЂϦЮϜ ϢϼϦТ дв ϣтЧϠϦвЮϜ ϢϼϦУЯЮ ϝлвЊ϶ аϦт
 ϝкϼвК ̭ϝлϦжϖ ЬϠЦ мϒ ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ ЬмЊцϜ ϣЦϼЂ мϒ

сЎϜϼϦТшϜ. 

7- 

8. In cases where there is a permanent change 
in use of a Capital Asset due to that Capital 
Asset no longer being used for the Taxable 
Activities of that Taxable Person, no 
adjustment to Input Tax is made but the 
Taxable Person shall be considered to make 
a Nominal Supply of the Capital Asset in 
accordance with the Agreement. The value 
of such Nominal Supply shall be calculated 
using the following formula: 

 
 

(Purchase value of Capital Asset x 
Initial Recovery Percentage x 

Remaining Useful Life) 
Adjustment Period 

 
 
where the Remaining Useful Life is the 
Adjustment Period determined in 
accordance with the second paragraph of 
this article less the number of part or full 
years during which the Taxable Person has 
used the Capital Asset, and the Initial 

 аϜϸ϶ϦЂϜ пЯК аϚϜϸ ϼттПϦ ϝлтТ ϒϼАт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ЬЊцϜ ШЮϺ аϜϸ϶ϦЂϜ ЬϜмϾ ϞϠЂϠ сЮϝвЂϒϼЮϜ ЬЊцϜ

ЮϜ ШЮϺϠ Јϝ϶ЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϣАІжцϜ сТ сЮϝвЂϒϼ
 ̭ϜϼϮϖ аϸК ϞϮт ̱ϺϚϸжЛТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸЛт ЬϠ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ пЯК ЬтϸЛϦ
 ϣтЦϝУϦыЮ ̯ϝЧТм ЌϼϦУв ϸтϼмϦϠ амЧт йжϒ пЯК ϣϠтϼЎЯЮ
 ϣЮϸϝЛвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϝϠ ЌϼϦУвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺ ϣвтЦ ϞЂϲϦм

ϣтϦфϜ: 
 
) ЬϝвЮϜ Ѐϒϼ ЬЊϒ ̭ϜϼІ ϣвтЦ Ĭ сϚϸϠвЮϜ аЊ϶ЮϜ ϣϠЂж

 Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎЮ ĬсЧϠϦвЮϜ сЎϜϼϦТъϜ ϼвЛЮϜ(  
ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ 

 
 ϣтмϚв ϣϠЂжЪ йжК ̯ϜϼϠЛв ϣϠтϼЎЮϜ ЬϸЛв дϝЪ Ϩтϲ
 ̯ϝЧТм ϢϸϸϲвЮϜ ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ мк ЙТϝжЮϜ сЧϠϦвЮϜ ϼвЛЮϜм
 сϦЮϜ ϤϜмжЂЮϜ ϸϸК ̯ϝЊЦϝж ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЯЮ

϶ϦЂϜ ЬЊцϜ ϜϺк ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ аϸ
 аЊ϶ЮϜ ϣϠЂж ск сϚϸϠвЮϜ аЊ϶ЮϜ ϣϠЂж ϸЛϦм ̪сЮϝвЂϒϼЮϜ
 ϝвЪ ̭ϜϼІЮϜ ϤЦм ЙЯЂЯЮ ЙвϾвЮϜ аϜϸ϶ϦЂыЮ ϝЧТм ϢϸϸϲвЮϜ

ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ϝЧТм йϠϝЂϦϲϖ аϦ. 

8- 
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Recovery Percentage is the recovery 
percentage determined in accordance with 
the intended use of the Goods at the time 
of purchase as calculated in accordance with 
this article. 
 

 Article fifty-three: Tax Invoices 
 

:þĀƨǄƢǁäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä  äƕǐƓǐîƮǁä îǐƗäĀƻǁ  

1. Each Taxable Person must issue or arrange 
for the issuance of a Tax Invoice in respect 
of either of the following events:  

 ЬвЛт мϒ ϼϸЊт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І ЬЪ пЯК
ϣтϦфϜ ϤыϲЮϜ дв рϒ сТ ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ пЯК: 

1- 

 a) any Taxable Supply of Goods or 
services which he has made to 
another Taxable Person or to a non-
taxable legal Person, 
 

ϒ -  ϝкϜϼϮϒ сϦЮϜ ϣЛЎϝ϶ЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
 Ј϶І пЮϖ мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϼ϶ϐ Ј϶І пЮϖ

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϼтО рϼϝϠϦКϜ. 

 

 b) any payment made in respect of a 
Supply of Goods or services to a 
Taxable Person or non-taxable legal 
Person before that Supply takes 
place. 
 

Ϟ -  мϒ ЙЯЂ ϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϤвϦ ϤϝКмТϸв рϒ
 Ј϶І пЮϖ мϒ ЙЎϝ϶ Ј϶І пЮϖ ϤтϼϮϒ Ϥϝвϸ϶
ϸтϼмϦЮϜ ШЮϺ Ϩмϸϲ ЬϠЦ ЙЎϝ϶ ϼтО рϼϝϠϦКϜ. 

 

 Any such Tax invoice must be issued at the 
latest the fifteenth day of the month 
following the month in which the Supply 
took place. 
 

 ϣЂв϶ иϝЊЦϒ ϸКмв сТ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϞϮт
.ϸтϼмϦЮϜ йтТ аϦ рϺЮϜ ϼлІЯЮ сЮϝϦЮϜ ϼлІЮϜ дв ϝвмт ̯ϜϼІК 

 

2. A self-billed Tax Invoice may be issued by 
the Customer on behalf of a Supplier in 
respect of a Taxable Supply made to the 
Customer, provided that a prior agreement 
between the Supplier and the Customer has 
been made to this effect.  
 
Such agreement must confirm a procedure 
for the acceptance of each Invoice by the 
Supplier of the Goods or services, and 
include an undertaking by the Supplier not 
to issue Tax Invoices in respect of those 
Supplies. 
 

 ϸϼмвЮϜ дК ϣϠϝтж ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ ϼϜϸЊϖ ЬтвЛЯЮ ϾмϮт
ЛϦт ϝвтТ ϣАтϼІ ЬтвЛЯЮ ϸϼмвЮϜ иϜϼϮϒ рϺЮϜ ϸтϼмϦЮϝϠ ФЯ

ШЮϺ пЯК ϝвлжтϠ ФϠЂв ФϝУϦϜ Шϝжк дмЪт дϒ. 

2- 

3. A Tax Invoice may be issued by a third 
party on behalf of a Supplier who is a 
Taxable Person in respect of a Taxable 

 ϞϮϜмЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ пЯК ϸтЪϓϦЮϜ ФϝУϦъϜ двЎϦт дϒ ϞϮт
 ϸϼмв дК ϢϼϸϝЊ ϢϼмϦϝТ ЬЪЮ ϸϼмвЮϜ ЬмϠЧЮ ϝлКϝϠϦϜ

Ϝ ϸлЛϦ ФϝУϦъϜ ЬвІт дϒм Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ аϸЛϠ ϸϼмвЮ

3- 
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Supply of Goods or services. The Supplier 
shall be responsible for the accuracy of the 
information shown on the Tax Invoice and 
for reporting Output Tax on the supply. 
 

ϤϜϸтϼмϦЮϜ ШЯϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣтϠтϼЎ ϼтϦϜмТ ϼϜϸЊϖ. 

4.  A summary Tax Invoice may include more 
than one separate supply of Goods or 
services, provided all Supplies included on a 
summary Tax Invoice are made by the same 
Supplier and within the same Tax Period. 
 

 дК ϣϠϝтж ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ ϨЮϝϪ РϼА ϼϸЊт дϒ ϾмϮт
 ϝвтТ ШЮϺм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І мк рϺЮϜ ϸϼмвЮϜ
 .ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт
 сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ϣЦϸ дК ̯ъмϔЂв ϸϼмвЮϜ дмЪтм
 дК ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎϠ ϼϜϼЦшϜ дКм ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ

ЮϜϸтϼмϦ. 

4- 

5. A Tax Invoice must include the following 
details in Arabic, in addition to any other 
language also shown on the Tax Invoice as 
a translation: 
 

 дв ϼϪЪϒ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ Ј϶Яв двЎϦт дϒ ϾмϮт
 дмЪϦ дϒ ϣАтϼІ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЯЮ ЬЊУжв ϸϲϜм ϸтϼмϦ

Ϝ ЙтвϮ ϢϼмϦϝУЮϜ Ј϶Яв сТ ϣжвЎϦвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮ
 ϢϼϦУЮϜ ЀУж сТ ϸϼмвЮϜ ЀУж ϝлϠ аϝЦ ϸЦ ϣтϠтϼЎЮϜ

ϣтϠтϼЎЮϜ. 

5- 

 a) the date of issue, 
 

ϒ - ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϵтϼϝϦ.  

 b) a sequential number which uniquely 
identifies the Tax Invoice, 
 

Ϟ -  ϢϼмϦϝУЮϜ Ͼтвтм РϼЛ̳т рϺЮϜ сЯЂЯЂϦЮϜ аЦϼЮϜ
ϣтϠтϼЎЮϜ. 

 

 c) the Tax Identification Number of 
the Supplier, 
 

Ϥ - ϸϼмвЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ аЦϼ.  

 d) in cases where the Customer is 
required to self-account for Tax on 
the Supply, the Customer's Tax 
Identification Number and a 
statement that the Customer must 
account for the Tax, 
 

Ϩ -  ЬтвЛЮϜ дϝЪ ϜϺϖ ЬтвЛЯЮ сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ аЦϼ
 ϸтϼмϦЮϜ дК ϣϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϦϲϜ дК йϦϜϺϠ ̯ъмϔЂв

ШЮϺϠ дϝтϠм. 

 

 e) the name and the address of the 
Supplier and of the Customer, 
 

Ϭ - ЬтвЛЮϜм ϸϼмвЮϜ дв ̯ыЪ дϜмжКм аЂϒ.  

 f) the quantity and nature of the 
Goods supplied or the scope and 
nature of the services rendered, 
 

ϰ -  ФϝАж мϒ ϝкϸтϼмϦ аϦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ϣЛтϠАм ϣтвЪ
ϝлвтϸЧϦ аϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϣЛтϠАм. 

 

 g) the date on which the Supply took 
place, where this differs from the 
date of issue of the Tax Invoice, 
 

ϴ - Цм рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ ̯ϝУЯϦ϶в дϝЪ ϜϺϖ ϸтϼмϦЮϜ йтТ Й
ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϵтϼϝϦ дК. 

 

 h) the taxable amount per rate or 
exemption, the unit price exclusive 

ϸ -  мϒ ЬϸЛвЮϜ ϞЂϲϠ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ НЮϝϠвЮϜ
 ϣϠтϼЎ ЬвϝІ ϼтО ϢϸϲмЮϜ ϼЛЂм ̪̭ϝУКшϜ
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of VAT and any discounts or 
rebates if they are not included in 
the unit prices, 
 

 ϤϝвмЂϲ мϒ ϤϝвмЊ϶ рϒм ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ
ϢϸϲмЮϜ ϼЛЂ сТ ϣжвЎϦв дЪϦ аЮ ϜϺϖ. 

 i) the rate of Tax applied, 
 

Ϻ - ФϠАвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ЬϸЛв.  

 j) the amount of Tax payable, shown 
in riyals, 
 

ϼ - ЮϜ ϣϠтϼЎ НЯϠв ̯ϝжтϠв ФϲϦЂвЮϜ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧ
ЮϝϠ. 

 

 k) in the case where Tax is not charged 
at the basic rate, a narration 
explaining the Tax treatment 
applied to the supply, 
 

Ͼ -  ϼЛЂЮϝϠ ϣЎмϼУв ϣϠтϼЎЮϜ дЪϦ аЮ Ьϝϲ сТ
 ϣЧϠАжвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϣЯвϝЛвЮϜ дϝтϠ аϾЯт ̪сЂϝЂцϜ

ϸтϼмϦЮϜ пЯК. 

 

 l) in cases where the profit margin 
method for Eligible Used Goods is 
applied, reference to the fact that 
VAT is charged on the profit on 
those Eligible Used Goods. 
 

Ѐ -  Євϝк ϣЧтϼА ϝлтТ рϼЂϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 аϦϦ ̪ϣЯкϔвЮϜ ϣЯвЛϦЂвЮϜ ЙЯЂЮϜ пЯК ϱϠϼЮϜ

дϒ пЮϖ ϢϼϝІшϜ  аϦ ϸЦ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ
ЙЯЂЮϜ ШЯϦ пЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ ϱϠϼЮϜ пЯК ϝлЎϼТ. 

 

6.  Tax Invoices shall be issued in an electronic 
format in cases where this is prescribed in 
any regulations issued by the Minister of 
Finance or the Board of Directors 
surrounding the requirements and 
conditions for issue of electronic Invoices, 
provided these Regulations are in force as at 
the date of the Supply. 
 

ϞϮт  ϤъϝϲЮϜ сТ ̯ϝтЮϐ ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ ϼϜϸЊϖ
 ЀЯϮв мϒ ϣтЮϝвЮϜ ϼтϾм дК ϼϸЊϦ ϣϲϚъ ФТм ̪ϢϼϼЧвЮϜ
 ϼϜϸЊϗϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ АмϼІЮϜм ϤϝϠЯАϦвЮϜ Ьмϲ ϢϼϜϸшϜ
 ϣтϼϝЂ ϣϲϚыЮϜ ШЯϦ дмЪϦ дϒ ϣАтϼІ ̪ϣтЮфϜ ϼтϦϜмУЮϜ

ϸтϼмϦЮϜ ϤЦм ЬмЛУвЮϜ. 

6- 

7. A simplified Tax Invoice may be issued for 
a Supply of Goods or services valued at less 
than one thousand (1,000) riyals. A 
simplified Tax Invoice may not be issued in 
respect of an Internal Supply or an Export 
of Goods. 
 

 ЙЯЂ ϸтϼмϦ дК ϣАЂϠвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ ϼϜϸЊϖ ϾмϮт
 РЮϒ дК ϝлϦвтЦ ЬЧϦ Ϥϝвϸ϶ мϒ)1000 ъм ̪  (

 ϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣАЂϠв ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ ϾмϮт
ЙЯЂ ϼтϸЊϦ мϒ сжтϠ. 

7- 

8. A simplified Tax Invoice must include the 
following details:  
 

 пЯК ϣАЂϠвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ рмϦϲϦ дϒ ϞϮт
ϣтϦфϜ ЬтЊϝУϦЮϜ: 

8- 

 a) the date of issue, 
 

ϒ - ϼϜϸЊшϜ ϵтϼϝϦ.  

 b) The name, address and Tax 
Identification Number of the 
Supplier, 

Ϟ - сϠтϼЎЮϜ йУтϼЛϦ аЦϼм ϸϼмвЮϜ дϜмжКм аЂϜ.  
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 c) a description of the Goods or 
services supplied, 
 

Ϥ - ϝкϸтϼмϦ аϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ дϝтϠ.  

 d) the Consideration payable for the 
Goods or services, 
 

Ϩ - Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϼтДж ϸϜϸЂЮϜ ϞϮϜмЮϜ ЬϠϝЧвЮϜ.  

 e) the Tax payable or a statement that 
the Consideration is inclusive of 
Tax in respect of the Supply of the 
Goods or services. 
 

Ϭ - ϣϠтϼЎЮϜ  ЬϠϝЧвЮϜ дϓϠ дϝтϠ мϒ ϸϜϸЂЮϜ ϣϠϮϜмЮϜ
 мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣϠтϼЎЮϜ ЬвІт

Ϥϝвϸ϶ЮϜ. 

 

9. Without prejudice to the foregoing 
provisions in this article, in all other cases 
to which the foregoing paragraphs of this 
article are not applicable, a Taxable Person 
shall issue a Tax Invoice containing the 
information listed under paragraph 8 of this 
article. 

 ЬЪ пЯК ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ иыКϒ ϸϼм ϝвϠ Ьы϶шϜ дмϸ
 ϝлтТ ФϠАжϦ ъ ϣЮϝϲ рϒ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І
 ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЧϠϝЂЮϜ ϤϜϼЧУЮϜ

ϤϝжϝтϠЮϜ двЎϦϦ .ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣжвϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ 

-9 

 Article fifty-four: Credit and debit notes 
 

ƕǆǐìǄǁäĀ ƕǆƏäìǁä çäîƑƴƪǕä :þĀƨǄƢǁäĀ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä 
 

 

1. In the event that one of the circumstances 
in the first paragraph of article forty of 
these Regulations occurs after a Tax Invoice 
has been issued in respect of a Supply, and 
the amount shown as Tax charged in that 
Tax Invoice exceeds the true value of the 
Supply, the Taxable Person who has made 
the Supply shall provide the Customer with 
a credit note. 
 

 ϜϺϖ дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤъϝϲЮϜ оϸϲϖ ϤЧЧϲϦ
 ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ ϸЛϠ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜ ϢϸϝвЮϜ
 ϣϠтϼЎЪ дтϠвЮϜ НЯϠвЮϜм ϸтϼмϦЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣтϠтϼЎ
 ϣтЧтЧϲЮϜ ϣвтЧЮϜ ϾмϝϮϦт ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ ШЯϦ сТ ϣЯвϲв
 рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪ϸтϼмϦЯЮ

мϦЮϝϠ аϝЦдϚϜϸ ϼϝЛІϗϠ ЬтвЛЮϜ ϸмϾт дϒ ϸтϼ. 

1- 

2. In the event that one of the circumstances 
in the first paragraph of article forty of 
these Regulations occurs after a Tax Invoice 
has been issued in respect of a Supply, and 
the amount shown as Tax charged in that 
Tax Invoice is less than the true value of 
the Supply, the Taxable Person who has 
made the Supply shall provide the 
Customer with a debit note. 
 

 дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤъϝϲЮϜ оϸϲϖ ϤЧЧϲϦ ϜϺϖ
 ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϖ ϸЛϠ ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЛϠϼцϜ ϢϸϝвЮϜ

Ϧт ϝвтТ ϣтϠтϼЎ ϱЎмвЮϜ НЯϠвЮϜ дϝЪм ̪ϸтϼмϦЮϝϠ ФЯЛ
 ϣвтЧЮϜ дв ЬЦϒ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ ШЯϦ сТ ϣЯвϲв ϣϠтϼЎЪ
 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт йжϗТ ̪ϣтЧтЧϲЮϜ

дтϸв ϼϝЛІϗϠ ЬтвЛЮϜ ϸмϾт дϒ ϸтϼмϦЮϝϠ аϝЦ рϺЮϜ. 

2- 

3. A credit note or debit note issued in 
accordance with this article must contain a 
reference to the sequential number of the 

 ̪ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм иϼϜϸЊϖ аϦт дтϸв мϒ дϚϜϸ ϼϝЛІϖ рϒ
 сЯЂЯЂϦЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ аЦϼ пЮϖ ϢϼϝІшϜ двЎϦт дϒ ϞϮт

К ϢϼϸϝЊЮϜ ϼϝЛІшϜ йϠ ФЯЛϦт рϺЮϜ сϚϸϠвЮϜ ϸтϼмϦЮϜ д

3- 
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Tax Invoice issued in respect of the initial 
Supply to which the credit note or debit 
note relates. 

 
Such credit note or debit note shall include 
the information required by article fifty-
three of these Regulations to be shown on 
the Tax Invoice.  
 

дтϸвЮϜ мϒ дϚϜϸЮϜ. 

 

 ϞϮмвϠ ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ϼϝЛІшϜ двЎϦт дϒ ϞϮт
 ШЮϺ дϝтϠ аϦтм ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЂв϶ЮϜм ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ

ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ сТ ̳ϝЎтϒ 

4. A credit note or debit note should 
otherwise contain the discount information 
required by article fifty-three of these 
Regulations to be shown on the 
corresponding Tax Invoice. 
 

 дтϸв мϒ дϚϜϸ ϼϝЛІϜ рϒ двЎт дϒ ϞϮт ШЮϺ ϜϸК ϝвтТм
 дтЂв϶ЮϜм ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ ФТм ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ пЯК
ϼмϦϝУЮϜ сТ ШЮϺ ϼϝлДϖ аϦт дϒм ϣϲϚыЮϜ иϺк дв Ϣ

ϣЯϠϝЧвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ. 

4- 

 Chapter ten: Procedure and 
administration 

îƪƑƴǁä üƬƻǁä: æîäìǕäĀ ÞäîƜǕä  

 Article fifty-five: Confidentiality of 
information 

 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä: çƑǄĀǂƴǄǁä ƕǐîƨ  

1. Employees of the Authority may only 
disclose Tax information concerning 
Taxable Persons received in an official 
capacity in the situations described in the 
second, third or fourth paragraphs of this 
article. 
 

 ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϜмϲЊУт дϒ ̴ϣϚтлЮϜ сУДмвЮ ϾмϮт ъ
 сϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϝϠ ϣЊϝ϶ЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ

ЯЂϦ сТ ϣжтϠвЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ъϖ ϣтвЂϼЮϜ алϦУЊϠ ϝкмв
ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ мϒ ϣϪЮϝϪЮϜ мϒ ϣтжϝϪЮϜ ϤϜϼЧУЮϜ. 

1- 

2. Disclosure of Tax information may be 
made in cases where such disclosure is 
required by any court order, law or 
implementing regulations or other 
governing rules applicable in the Kingdom. 
 

 ϤъϝϲЮϜ сТ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϰϝЊТъϜ ϾмϮт
 ϣтϚϝЎЦ аϝЪϲϒ ϞϮмвϠ ̯ϝϠмЯАв ϰϝЊТшϜ ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ
 ϣвДжцϜ дв ϝкϼтО мϒ ϣтϺтУжϦЮϜ ϣϲϚыЮϜ мϒ аϝДжЮϜ мϒ

ϣЪЯввЮϜ сТ ϣтКϼвЮϜ. 

2- 

3. Disclosure of Tax information may be 
made by employees of the Authority where 
such disclosure is necessary for the exercise 
of the duties and powers vested in the 
Authority and subject to the following 
conditions: 

 

 ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϰϝЊТъϜ ϣϚтлЮϜ сУДмвЮ ϾмϮт
ϣЂϼϝвв ЬтϠЂ сТ ̯ϝтϼмϼЎ ШЮϺ дϝЪ пϦв  ϤϝϠϮϜмЮϜ
ϣтϦфϜ ϤϝϠЯАϦвЯЮ ̯ϝЧТм ̪ϣϚтлЯЮ ϣϲмжввЮϜ ϤϝАЯЂЮϜм: 

3- 

 (a) the disclosure is made to another 
employee of the Authority acting in 
their official capacity, or to the 
Customs Department, the General 

ϒ -  ̪ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϰϝЊТшϜ дмЪт
 ϣϲЯЊвЮ мϒ ϣϚтлЮϝϠ РДмвЮ ̪ϣтвЂϼ ϣУЊϠ
 ϤϝлϮЮ мϒ ϣвϝЛЮϜ ϣϠЦϜϼвЮϜ дϜмтϸЮ мϒ ШϼϝвϮЮϜ
 ̯ϝЧТм ϣтϠжϮϒ ϣЮмϸ сТ ϣтϠтϼЎ ϣАЯЂЮ мϒ ̪ϣтϚϝЎЦ 

 



 

  
 

 

 

79 
 

Audit Bureau, a tribunal or court, or 
a tax authority of a foreign country 
in accordance with any treaty or 
agreement to which the Kingdom is 
a party, 
 

ϝлтТ ̯ϝТϼА ϣЪЯввЮϜ дмЪϦ ϣтЦϝУϦϜ ϢϸкϝЛв рц. 

 (b) the employee of the Authority is 
carrying out those powers on the 
instructions of the Authority and is 
authorised to do so, 
 

Ϟ -  ̯̭ϝжϠ ϤϝтϲыЊЮϜ ШЯϦ ̭ϜϸϓϠ ϣϚтлЮϜ РДмв амЧт
ШЮϺ йЮм϶Ϧ ϣϚтлЮϜ дК ϢϼϸϝЊ ϤϝвтЯЛϦ пЯК. 

 

 (c) the disclosure of Tax information is 
not excessive compared to the 
purpose of the disclosure, having 
regard to the personal or 
commercial impact of the 
disclosure, 

Ϥ -  ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϰϝЊТшϜ ϾмϝϮϦт ъϒ
 сТ Ϻ϶цϜ Йв ̪йжв ϸмЊЧвЮϜ ЌϼПЮϜ ϸмϸϲ

 ϝв ϼϝϠϦКъϜ сЊ϶І ϼϪϒ дв ШЮϺ дК ϞϦϼϦт ϸЦ
рϼϝϮϦ мϒ. 

 

 (d) the Tax information is not retained 
for longer than necessary for the 
purpose of the disclosure,,  
 

Ϩ -  ϢϸвЮ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϝϠ ДϝУϦϲъϜ аϦт ъϒ
ϰϝЊТшϜ дв ϸмЊЧвЮϜ ЌϼПЮϜ ФтЧϲϦ ϾмϝϮϦϦ. 

 

 (e) the confidential information that is 
disclosed is stored in an adequate 
and protected matter, and takes all 
measures prescribed by the 
Authority against unlawful or 
unauthorised distribution, loss, 
destruction or damage of the 
confidential information, 
 

Ϭ -  ϤϝвмЯЛвЮϝϠ ДϝУϦϲъϜ аϦт дϒ аϦ сϦЮϜ ϣтϼЂЮϜ
 ϣТϝЪ Ϻϝ϶ϦϜм ϝлϠ ϣтϝжЛЮϜм ϝлжК ϰϝЊТъϜ

 Йжв дϝвЎЮ ϣϚтлЮϜ ϝкϼϼЧϦ сϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ
ϝлУЯϦ мϒ ϝкϸЧТ мϒ ϝлЮ ИмϼІвЮϜ ϼтО ЬмϜϸϦЮϜ. 

 

 (f) before the disclosure, the person to 
whom the disclosure is made, is 
made aware of the confidentiality of 
the Tax Information and of the 
confidentiality requirements stated 
in the Law. 
 

ϰ -  ϸЪϓϦЮϜ ϞϮт ̪ϰϝЊТшϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ сТ ϼтЂЮϜ ЬϠЦ
 аϝϦ аЯК пЯК йЮ ϱЊУтЂ рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ дϒ дв
 ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϣтϼЂЮϜ ϤϝϠЯАϦвм ̪ϝлϦтϼЂϠ

аϝДжЮϜ сТ. 

 

4. Notwithstanding the other paragraphs of 
this article, Tax information concerning a 
Taxable Person may be disclosed to another 
Person without breaching the 
confidentiality requirements in the Law 
upon the Taxable Person's written and fully 
informed consent. 

 аϝДжЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϣтϼЂЮϜ ϒϸвϠ Ьы϶ъϜ аϸК ϢϝКϜϼв Йв
 ϾмϮт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶ъϜ дмϸм
 ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК Ј϶ІЮ ϰϝЊТъϜ ϣϚтлЯЮ

 дв ϢϼϸϝЊ ϣтА϶ ϣЧТϜмв пЯК ̯̭ϝжϠ ϼ϶ϐ Ј϶ІϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

4- 
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 Article fifty-six: Right of the Authority 
to obtain information 

 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä:  üĀƬƟǁä Ǐƺ ƕƏǐǊǁä úƟ
çƑǄĀǂƴǄǁä ǍǂƳ 

 

1. All Persons must provide the Authority 
with any information requested by the 
Authority for the purposes of establishing 
whether that Person is complying fully with 
its Tax obligations. 
 

пЯК  ϤϝвмЯЛв рϒ ϣϚтлЯЮ ϜмвϸЧт дϒ Јϝ϶ІцϜ ЙтвϮ
 ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϝвϜϾϦЮъϜ ϤϝϠϪϖ ЌϜϼОц ϣϚтлЮϜ ϝлϠЯАϦ

алϠ ϣЊϝ϶ЮϜ. 

1- 

2. In addition to the other rights provided for 
in this article, the Authority may access 
relevant information held by third parties 
directly from those parties including 
requiring direct access to records generally 
on an ongoing basis.  
 

 ЈмЊжвЮϜ оϼ϶цϜ ФмЧϲЮϜ пЮϖ ϣТϝЎшϝϠ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 пЮϜ ϼвϦЂвм ϼІϝϠв ЬЪІϠ ЬмЊмЮϜ ϢϸϝвЮϜ иϺк сТ ϝлтЯК
 ϝлϠ ДϝУϦϲъϜ аϦт ϣϠтϼЎЮϝϠ ϢϼІϝϠв ϣЯЊ ϝлЮ ϤϝвмЯЛв ϣтϒ

ϨЮϝϪ РϼА оϸЮ. 

2- 

3. The third parties to which this article 
applies are limited to government entities, 
banks and other financial institutions 
regulated in the Kingdom by the Saudi 
Arabian Monetary Authority or the Capital 
Market Authority.  

 

 иϺк сТ ϣϪЮϝϪЮϜ РϜϼАцϝϠ ϸЊЧ̳т ϤϝлϮ рϒ ̪̯ϜϸтϸϲϦ ϢϸϝвЮϜ
 сТ оϼ϶цϜ ϣтЮϝвЮϜ ϤϝЂЂϔвЮϜ ̪ШмжϠЮϜ ̪ϣтвмЪϲ ϤϝжϝтЪм
 ϣтϸмЛЂЮϜ сϠϼЛЮϜ ϸЧжЮϜ ϣЂЂϔв ϣϠϝЦϼЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϣЪЯввЮϜ

ϣтЮϝвЮϜ ФмЂЮϜ ϣϚтк мϒ. 

-3 

4. A failure of a third party to provide access 
to information requested by Authority 
under this article is a breach of the 
obligation to provide the Authority with 
information for which that third party may 
be subject to penalties under the Law. 

  

 дв ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЯЮ ϨЮϝϪЮϜ РϼАЮϜ атϸЧϦ аϸК ϸЛт
 атϸЧϦϠ аϜϾϦЮъϜ ϒϸϠвЮ ̯ϝУЮϝ϶в ̪ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ϝЧТм ϣϚтлЮϜ

мЯЛвЮϜаϝДжЯЮ ̯ϝЧТм йϦϠЂϝϲв ϝлЮм ̪ϣϚтлЮϜ пЮϖ Ϥϝв. 

-4 

 Article fifty-seven: Tax Identification 
Number  

 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä: ǏƓǐîƮǁä ùǐîƴƗǁä ýƽî  

 A Taxable Person must state the Tax 
Identification Number on Tax Invoices and 
on any correspondence with the Authority 
relating to VAT. 
 
 

 аЦϼ дтϠт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
 рϒ м ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ сТ сϠтϼЎЮϜ РтϼЛϦЮϜ

 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЈмЊ϶Ϡ ϣϚтлЮϜ Йв ϝлтϼϮт ϤыЂϜϼв
ϣТϝЎвЮϜ. 

 

 Article fifty-eight: Tax Period 
 

þĀƨǄƢǁäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǐƓǐîƮǁä æîƗƻǁä  

1. For Taxable Persons whose annual value of 
Taxable Supplies exceeds forty million 

 ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІчЮ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϸϸϲϦ
ϝ϶ЮϜ ϣтмжЂЮϜ алϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϾмϝϮϦϦ дтϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎ

1- 
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(40,000,000) riyals during the previous 
twelve months, the Tax Period shall be 
monthly. 
 

) дмтЯв дтЛϠϼϒ НЯϠв40,000,000 Ьы϶ ̪  (
ϼлІ ϢϸвϠ ϣЧϠϝЂЮϜ ̯ϜϼлІ ϼІК сжϪъϜ. 

2. For all other Taxable Persons, the standard 
Tax Period shall be three months. 
 

 дтЛЎϝ϶ЮϜ дтϼ϶фϜ Јϝ϶ІчЮ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϸϸϲϦ
ϼлІϒ ϣϪыϪ ϢϸвϠ ̪ϣϠтϼЎЯЮ. 

2- 

3. A Taxable Person whose annual value of 
Taxable Supplies does not exceed the value 
in the first paragraph may submit an 
application to use a monthly Tax Period. 
 

 ϣвтЦ ϾмϝϮϦϦ ъ дтϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІчЮ
Т ϢϸϼϜмЮϜ ϣвтЧЮϜ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϣтмжЂЮϜ алϦϜϸтϼмϦ с
 ϢϼϦУЮϜ аϜϸ϶ϦЂъ ϣϚтлЮϜ пЮϜ ̯ϝϠЯА ϜмвϸЧт дϒ ̪пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ

ϣтϼлІЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ. 

3- 

4. Upon approval of an application by a 
Taxable Person to use a monthly Tax 
Period, the Authority will issue a 
notification including the effective date of 
the change. The effective date will be the 
start of the next Tax Period following that 
in which approval is granted.  
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϞЯА пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϸжК
 ̯ϜϼϝЛІϖ ϣϚтлЮϜ ϼϸЊϦ ϣтϼлІЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ аϜϸ϶ϦЂϝϠ
 мк ϺϝУжЮϜ ϵтϼϝϦ ϸЛт м ̪ϼттПϦЮϜ ϺϝУж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ двЎϦт

ЮϜ ϣтϜϸϠ ϝлтТ Ϥϲж̳в сϦЮϜ ϢϼϦУЮϜ сЯϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУ
ϣЧТϜмвЮϜ. 

4- 

5. A Taxable Person who has used the 
monthly Tax Period for two years may 
submit an application to use a Tax Period 
of three months, provided that Taxable 
Personõs value of annual Taxable Supplies 
during the last twelve months does not 
exceed the value prescribed in the first 
paragraph of this article at the time of the 
application. 
 

 ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ аϸ϶ϦЂϜ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ
 аϜϸ϶ϦЂъ ϣϚтлЮϜ пЮϜ ̯ϝϠЯА аϸЧт дϒ ̪дтϦжЂ ϢϸвЮ ϣтϼлІЮϜ

ϸв ϣϠтϼЎ ϢϼϦТ ϣвтЦ ϾмϝϮϦϦ ъϒ ϣАтϼІ ̪ϼлІϒ ϣϪыϪ ϝлϦ
 ϼІК сжϪϜ ϼ϶ц ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ
 ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ ϣвтЧЮϜ ̪ϜϼлІ

ϞЯАЮϜ атϸЧϦ ϵтϼϝϦ сТ. 

5- 

6. Upon approval of an application by a 
Taxable Person to use a three month Tax 
Period, the Authority will issue a 
notification including the effective date of 
the change. The effective date will be the 
start of the next Tax Period following that 
in which approval is granted.  
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϞЯА пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϸжК
Ϫ ϝлϦϸв ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϣϚтлЮϜ ϼϸЊϦ ̪ϼлІϒ ϣϪы

 ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ дмЪтм ̪ЬтϸЛϦЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ двЎϦт ̯ϜϼϝЛІϖ
 сϦЮϜ ϢϼϦУЯЮ ϣЧϲыЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϣтϜϸϠ мк ϺϝУжЮϜ

ϣЧТϜмвЮϜ ϝлтТ Ϥϲж̳в. 

6- 

7. In cases where the Authority directs the 
Taxable Person to use a certain Tax Period 
it will issue a notification and the effective 
date of such Tax Period. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϣϚтлЮϜ ϝлтТ йϮмϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ϼϜϸЊϖ ϝлтЯЛТ ̪ϣжтЛв ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ аϜϸ϶ϦЂϜ пЮϖ ϣϠтϼЎЯЮ

 ϢϼϦУЮϜ ШЯϦϠ ЬвЛЮϜ ϣтϜϸϠ ϵтϼϝϦ йϠ ϱЎмт ̯ϜϼϝЛІϖ
ϣтϠтϼЎЮϜ. 

7- 

 Article fifty-nine: Payment of Tax þĀƨǄƢǁäĀ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä: ƕƓǐîƮǁä ìäìƨ  
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1. Payment of Tax due by a Taxable Person in 
respect of a Tax Period must be made at the 
latest by the last day of the month following 
the end of that Tax Period. 
 

ϞϮт  ϣϠтϼЎЮϜ ϸϸЂт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 амтЮϜ сТ пЊЦϒ ϸϲЪ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ дК йтЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ
ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ШЯϦ ϣтϝлж сЯт рϺЮϜ ϼлІЮϜ дв ϼт϶цϜ. 

1- 

2. Payment of Tax by a Person in the case of 
an assessment issued by the Authority must 
be made before the date specified in the 
notification of the assessment. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂ аϦт дϒ ϞϮт
 сТ ϸϸϲвЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ ЬмЯϲ ЬϠЦ ̪ϣϚтлЮϜ иϼϸЊϦ рϺЮϜ аттЧϦЯЮ

аттЧϦЮϜ ϼϝЛІϖ. 

2- 

3. Payment of Tax must be made to the 
designated bank account of the Authority.  
 

ϣϚтлЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ сТϼЊвЮϜ ϞϝЂϲЮϜ сТ ϣϠтϼЎЮϜ ϸϸЂϦ. 3- 

4. The Person making payment must provide 
details of the Tax Identification Number of 
the Taxable Person and the Tax Period or 
Tax Periods to which the payment relates. 
 

ϞϮт  РтϼЛϦЮϜ аЦϼ ЬтЊϝУϦ ϼтТмϦ ϸϜϸЂЮϝϠ амЧт дв пЯК
 ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ сϠтϼЎЮϜ

ϝлжК ϸϜϸЂЮϜ аϦт сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϦУЮϜ мϒ. 

4- 

5. For each Taxable Person, the Authority 
shall keep a VAT account which records:  
 

϶ Ј϶І ЬЪЮ сϠтϼЎ ϞϝЂϲϠ ϣϚтлЮϜ ДУϦϲϦ ЙЎϝ
сЯт ϝв йтТ ЬϮЂт ϣϠтϼЎЯЮ: 

5- 

 a) VAT due by the Taxable Person in 
respect of each Tax Period, 
including penalties and other 
charges relating to that particular 
Tax Period,  

 

ϒ -  Ј϶ІЮϜ пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ
 м ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ ЬЪ дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

 ϢϼϦУЮϜ ШЯϦϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ оϼ϶цϜ амЂϼЮϜм ϤϝвϜϼПЮϜ
ϣтϠтϼЎЮϜ. 

 

 b) the ongoing balance in respect of 
the overall VAT due and refundable 
by that Taxable Person, including 
any general penalties or other 
amounts payable in relation to 
VAT.  
 

Ϟ -  ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ сЮϝвϮϗϠ ФЯЛϦвЮϜ рϼϝϮЮϜ ϸтЊϼЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣТϝЎвЮϜ

 ϣЧϲϦЂв оϼ϶ϒ НЮϝϠв рϒм ϤϝвϜϼПЮϜ м ϣϠтϼЎЯЮ
йтЯК. 

 

6. Details of the balances of a Taxable 
Personõs VAT account shall be made 
available electronically by the Authority for 
the Taxable Person to review. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ сϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϲЮϜ ЬтЊϝУϦ ϣϲϝϦϜ аϦт
 ИыАъϜ дв дЪвϦтЮ ̪ϣϚтлЮϜ ЬϠЦ дв ̯ϝтжмϼϦЪЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ

йϠϝЂϲ пЯК. 

6- 

7. When the Authority receives a payment 
from a Taxable Person, it will first be 
applied to the balance of the Tax Period to 
which the payment refers. Any excess 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ̯ϝПЯϠв ϣϚтлЮϜ ϤЧЯϦ Ьϝϲ сТ
 ϢϼϦУЮϝϠ ФЯЛϦвЮϜ ϸтЊϼЮϜ сТ ̯ъмϒ иϸтЦ аϦт ̪ϣϠтϼЎЯЮ

.ϸϜϸЂЮϝϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтϠтϼЎЮϜ  сТ ϢϸϝтϾ рϒ аϸ϶ϦЂϦм
 рϒ дК ϣЧϲϦЂв амЂϼ мϒ ϤϝвϜϼО рϒ ϣтАПϦЮ ϸтЊϼЮϜ

7- 
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balance will be applied to penalties, fines or 
charges owing from any previous Tax 
Period, and the remainder will then be 
applied to outstanding balances for other 
Tax Periods, starting from the oldest period 
with a balance payable. 
 

 рϒ дК ϣЧϲϦЂв НЮϝϠв рϒ ϣтАПϦЮ аϪ ̪ϣЧϠϝЂ ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ
иϸϜϸЂ аϦт аЮ ϸтЊϼ аϸЦϒ дв ̯Ϝ̭ϸϠ ШЮϺм оϼ϶ϒ ϢϼϦТ. 

8. The Authority may offset any VAT credit 
balance against any other taxes due by the 
Taxable Person. The Authority shall notify 
a Person where an offset of a credit balance 
is carried out. 
 

 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎЮ дϚϜϸ ϸтЊϼ рϒ дтϠ ϣЊϝЧвЮϜ ̭ϜϼϮϖ ϣϚтлЯЮ
 Ј϶ІЮϜ пЯК ϣЧϲϦЂв оϼ϶ϒ ϞϚϜϼЎ рϒ дтϠм ϣТϝЎвЮϜ

 Ј϶ІЮϜ ϼϝЛІϖ ϣϚтлЮϜ пЯК м .ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ ШЮϺϠ. 

8- 

 Article sixty: Extension of time to pay 
Tax 

 

þĀƗƨǁä æìƑǄǁä: ƕƓǐîƮǁä ìäìƨ çƽĀ ìǐìǄƗ  

1. The Authority may, if a Taxable Person 
presents evidence showing that he is unable 
to pay the Tax when due, or showing that 
he would suffer hardship from payment 
thereof in a single payment, allow payment 
in installments of Tax and penalties, fines or 
charges payable. 
 

 ϸϜϸЂϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϱвЂϦ дϜ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 ϜϺϖ ̪АϝЂЦϒ пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ амЂϼЮϜм ϤϝвϜϼПЮϜм ϣϠтϼЎЮϜ
 ϼтО йжϒ ϤϠϪϦ ϣЮϸϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϸЦ ϼϸϝЦ

 ЌϼЛϦтЂ йжϒ дтϠϦ мϒ ϝлЦϝЧϲϦЂϜ ϸжК ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂ пЯК
ϢϸϲϜм ϣЛТϸ ϝкϸϜϸЂ Ьϝϲ сТ ϤϝϠмЛЊЮ. 

1- 

2. A request by a Taxable Person to make 
payment of Tax, penalties, fines or charges 
in installments must be made in writing to 
the Authority. Such request must identify 
the amounts due, the relevant Tax Periods 
in respect of which payments are due, and 
the reasons for inability to pay by the due 
date or dates. The request must include 
supporting evidence. 
 

 пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ амЂϼЮϜм ϤϝвϜϼПЮϜм ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸЂЮ
К ϞϮт ̪АϝЂЦϒ пЮϜ ϞЯА атϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ пЯ

 сТ ϸϸϲт дϒ ϞϮтм ̪ϢϸтϔвЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ йЛв ФТϼт ϣϚтлЮϜ
 ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϦУЮϜм ϣЧϲϦЂвЮϜ НЮϝϠвЮϜ ϞЯАЮϜ
 ϸтКϜмвЮϜ мϒ ϸϝЛтвЮϜ сТ ϸϜϸЂЮϜ дмϸ ЬмϲϦ сϦЮϜ ϞϝϠЂцϜм

ϢϼϼЧвЮϜ. 

2- 

3. The Authority shall provide notification of 
acceptance or refusal to the Taxable Person 
within twenty (20) days from the date of 
receipt. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϼϝЛІϖ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЮϜ пЯК
) дтϼІК Ьы϶ йЎТϼ мϒ ϞЯАЮϜ ЬмϠЧϠ ϣϠтϼЎЯЮ20 (

йвыϦЂϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт. 

3- 

4. The notification of approval will prescribe 
the value and a due date for each 
installment, and the Tax Period or Tax 
Periods to which each installment relates. 
The Taxable Person must quote its Tax 

 АЂЦ ЬЪ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϝϦм ϣвтЦ ЬмϠЧЮϝϠ ϼϝЛІшϜ ϸϸϲт
 ϞϮтм .АЂЧЮϝϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϦУЮϜ мϒ ϢϼϦУЮϜм
 ϤϜϼϦУЮϜ мϒ ϢϼϦУЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼЪϺт дϒ

ЬЪ Йв ϣтϠтϼЎЮϜ  НЮϝϠвЮϜ ЈЊ϶Ϧм .иϸϸЂт АЂЦ
 дв ϣЛϠϝЂЮϜ ϢϼЧУЮϝϠ йтЯК ЈжЮϜ аϦ ϝвЮ ̯ϝЧТм ϣЯЊϲвЮϜ

4- 
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Identification Number and the Tax Period 
or Tax Periods with each installment 
payment. Collected amounts will be 
allocated in accordance with the seventh 
paragraph of article fifty-nine of these 
Regulations. 
 

ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЂв϶ЮϜм ϣЛЂϝϦЮϜ ϢϸϝвЮϜ. 

5. The due dates for all installments due in any 
approved payment arrangement must not 
span a period in excess of twelve months. 
 

ϞϮт  ϣЧϲϦЂвЮϜ АϝЂЦцϜ ЙтвϮ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϜмϦ ϸϦвϦ ъϒ
 ϼІК сжϪϜ дК ϸтϾϦ ϢϼϦУЮ ϸвϦЛв ϸϜϸЂ ϞтϦϼϦ рϒ сТ

ϜϼлІ. 

5- 

6. In cases where the Taxable Person does not 
pay two installments, or other cases where 
the Authority believes it necessary for 
protection of the public revenues of the 
Kingdom, the installment arrangement may 
be revoked by the Authority. Notification 
shall be provided to the Taxable Person 
upon revocation. In these cases, the 
Taxable Person will be required to make 
immediate payment of the remaining due 
balance. 
 

 д̲тАЂЦ ϸϜϸЂϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϝтЦ аϸК ϸжК
 Ь϶ϸЮϜ пЯК ДϝУϲЯЮ ̯ϝвϜϾЮ ϸЛт ϝвв йжϜ ϣϚтлЮϜ ϤϸϮм мϒ
 ̪АϝЂЦϒ пЯК ϸϜϸЂЮϝϠ ϝкϼϜϼЦ ̭ϝПЮϜ ϣϚтлЯЯТ ̪ϣЪЯввЯЮ аϝЛЮϜ
 иϺк сТм ̪ШЮϺϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝЛІϖ м
 ϸтЊϼЮϜ ϸϜϸЂϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϾϦЯт ϣЮϝϲЮϜ

вЮϜ ̯ϜϼмТ йтЯК сЧϠϦ. 

6- 

7. The allowance of an extension of time to 
pay under this article does not suspend 
liability of a Taxable Person to pay any 
penalty for delay levied pursuant to the Law 
and these Regulations for the period of the 
extension. 
 

Ϧ ϼϪϔт ъ аϜϾϦЮϜ пЯК ϢϸϝвЮϜ иϺк ϞϮмвϠ ϸϜϸЂЮϜ Ϣϸв ϸтϸв
 ϼт϶ϓϦ ϣвϜϼО рϒ ϸϜϸЂϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
 сϦЮϜ ϸтϸвϦЮϜ ϢϼϦТ дК ϣтϺтУжϦЮϜ йϦϲϚъм аϝДжЮϜ ϝлЎϼУт

йЮ Ϥϲжв. 

7- 

 Article sixty-one: Currency conversion 
 

þĀƗƨǁäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä: ƕǂǄƴǁä üǐĀƟƗ  

 Where any relevant amount to which these 
Regulations apply is expressed in a currency 
other than riyal, the amount must be 
converted to riyal using the daily rate 
prescribed by the Saudi Arabian Monetary 
Authority on the date that the relevant Tax 
becomes due in accordance with the 
Agreement and the Law. 
 

 ФтϠАϦϠ АϠϦϼт ϝвϠ ЮϜ Ры϶Ϡ ϣЯвК рϒ аϜϸ϶ϦЂϜ аϦ ϜϺϖ
 аϜϸ϶ϦЂϝϠ ЮϜ пЮϖ НЯϠвЮϜ ЬтмϲϦ ϞϮтТ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк
 ϸЧжЮϜ ϣЂЂϔв ЬϠЦ дв ϼϼЧвЮϜ свмтЮϜ ЬтмϲϦЮϜ ϼЛЂ

 ϣАϠϦϼвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϝϦ пТ рϸмЛЂЮϜ сϠϼЛЮϜ
 ϣтЦϝУϦъϜ аϝЪϲц ̯ϝЧТмаϝДжЮϜм. 

 

 Article sixty-two: Tax Returns 
 

þĀƗƨǁäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä: ƕǐƓǐîƮǁä çäîäîƽǕä  

1. The Tax Return of a Taxable Person must  ̪йжК Ϟмжт дв мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт1- 
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be filed by the Taxable Person or a person 
authorised to act on his behalf for each Tax 
Period with the Authority no later than the 
last day in the month following the end of 
the Tax Period to which the Tax Return 
relates. A Tax Return filed validly on behalf 
of a Taxable Person shall be considered that 
Taxable Person's self-assessment of Tax 
due for that Tax Period. 
 
The Authority shall have the right to issue 
an assessment based on its best estimate of 
the Tax properly due for the relevant Tax 
Period in cases where the Taxable Person 
has failed to file a Tax Return. The Taxable 
Person remains obligated to submit the 
outstanding Tax Return. 
 

 иϝЊЦϒ ϸКмв сТ ϣϚтлЮϜ пЮϖ сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ аϸЧт дϒ
 ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϣтϝлж сЯт рϺЮϜ ϼлІЮϜ дв ϼт϶цϜ амтЮϜ
 аттЧϦ ̭ϜϼϮϗϠ амЧтм ̪сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ ϝлϠ ФЯЛϦт сϦЮϜ

ϜϺк ϸЛтм ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ШЯϦ дК ϣϠтϼЎЯЮ  ϼϜϼЦшϜ
рϼтϸЧϦ ϼϜϼЦϜ сϠтϼЎЮϜ. 

 

 ЬЎТϒ пЯК ̭ϝжϠ аттЧϦ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ ЬϜмϲъϜ ЬЪ сТм
 ϢϼϦУЮϜ дК ϱтϲЊ ЬЪІϠ ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϼтϸЧϦ
 ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтϠтϼЎЮϜ

 ϼϜϼЦшϜ атϸЧϦ йтЯК ϼϺЛϦ ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
Яв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ̭ϝЧϠ Йв .сϠтϼЎЮϜ ϝвϾ

ЬϝϲЮϜ сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ атϸЧϦϠ. 

2. In addition to the information required 
under article forty of these Regulations, the 
Authority may require in the form 
prescribed by it disclosure of the following 
information in respect of the Tax Period to 
which a Tax Return relates: 
 

 дтЛϠϼцϜ ϢϸϝвЮϜ ϞϮмвϠ ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ пЮϖ ϣТϝЎϖ
 дв ϸвϦЛвЮϜ ϬϺмвжЮϜ сТ ϞЯАϦ дϜ ϣϚтлЯЮ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв
 ϢϼϦУЮϝϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣтϦфϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ дК ϰϝЊТшϜ ̪ϝлЯϠЦ

ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтϠтϼЎЮϜ: 

2- 

 a) the total value of all Supplies of 
Goods and services made by the 
Taxable Person subject to the basic 
rate and the zero-rate of Tax, and 
the total Output Tax on those 
Supplies,  
 

 ϒ-  ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ЙтвϮЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
 ϣϠЂжЮм ϣтЂϝЂцϜ ϣϠЂжЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм

 .ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлϠ аϝЦ сϦЮϜ ϼУЊЮϜ
ϤϜϸтϼмϦЯЮ ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ сЮϝвϮϜ м. 

 

 b) the total value of all Goods and 
services supplied to the Taxable 
Person, and the total deductible 
Input Tax, 
 

 Ϟ-  аϦ сϦЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ЙтвϮЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
 Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϝкϸтϼмϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ϣвмЊ϶вЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ сЮϝвϮϜм. 

 

 c) the total value of all Nominal 
Supplies of Goods and services, 
 

 Ϭ-  дв ϣЎϼϦУвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ЙтвϮЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ. 

 

 d) the total value of all Supplies of 
Goods and services to the Taxable 
Person where the Tax is payable by 
the Taxable Person under the 

 ϸ-  м ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ ЙтвϮЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
 пϦв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЮϖ Ϥϝвϸ϶ЮϜ

 ϣЧϲϦЂв ϣϠтϼЎЮϜ ϤжϝЪ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
сЂЪЛЮϜ ϞϝЂϦϲъϜ ϣтЮф ̯ϝЧТм ϣϠтϼЎЯЮ. 
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Reverse Charge Mechanism, 
 

 e) the total value of Internal Supplies 
made by the Taxable Person, 
 

 и-  ϝлϠ аϝЦ сϦЮϜ ϣтжтϠЮϜ ϤϜϸтϼмϦЯЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

 

 f) the total value of Tax on imports 
reported through the Taxable 
Personõs Tax Return, and the total 
Input Tax relating to all imports of 
Goods by the Taxable Person, 
 

 м-  пЯК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ϣтЮϝвϮшϜ ϣвтЧЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлϠ ϼЦϒ сϦЮϜ ϤϜϸϼϜмЮϜ
 сЮϝвϮϖм ̪сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ сТ ϣϠтϼЎЯЮ
 йϦϸϜϼϜм ЙтвϮϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ дв

ϝлϠ аϝЦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ. 

 

 g) the total value of Exempt Supplies 
made by the Taxable Person,  
 

 Ͼ-  ϝлϠ аϝЦ сϦЮϜ ϢϝУЛвЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ сЮϝвϮϖ
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

 

 h) the value of any other Supplies 
made by the Taxable Person, 
 

 ϰ-  Ј϶ІЮϜ ϝлϠ аϝЦ оϼ϶ϒ ϤϜϸтϼмϦ рϒ ϣвтЦ
̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ 

 

 i) the value of any adjustments made 
to Input Tax in accordance with 
articles fifty-one or fifty-two of 
these Regulations during that Tax 
Period, 
 

 А-  ϣϠтϼЎ пЯК ϤтϼϮϒ ϤытϸЛϦ рϒ ϣвтЦ
 дтЂв϶ЮϜм ϣтϸϝϲЮϜ дтϦϸϝвЯЮ ̯ϝЧТм Ϥы϶ϸвЮϜ

дв дтЂв϶ЮϜм ϣтжϝϪЮϜм  ШЯϦ Ьы϶ ϣϲϚыЮϜ иϺк
ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ. 

 

 j) any correction of previous Tax 
Returns made through that Tax 
Return in accordance with the 
second paragraph article of sixty-
three of these Regulations. 
 

 р- рϒ  ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϜϼЦшϜ пЯК рϼϮϒ ϱтϲЊϦ
 ϢϼЧУЯЮ ̯ϝЧТм сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ ϜϺк ϼϠК ϣЧϠϝЂЮϜ
 иϺк дв дтϦЂЮϜм ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ дв ϣтжϝϪЮϜ

ϣϲϚыЮϜ. 

 

 Article sixty-three: Correction of returns 
 

þĀƗƨǁäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä: çäîäîƽǕä ƞǐƟƬƗ  

1. In cases where a Taxable Person becomes 

aware of an error or an incorrect amount in 

a filed Tax Return, or becomes aware of 

such facts which should have led it to be 

aware of such error or incorrect amount, 

which has resulted in the amount of Tax 

payable to the Authority being understated, 

that Person must notify the Authority 

within twenty (20) days of becoming aware 

of the error or incorrect amount, by filing a 

submission to correct the Tax Return save 

to the extent the third paragraph of this 

 мϜ ϓА϶ ϸмϮм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ дтϠϦ Ьϝϲ сТ
 дв дϝЪ мϒ аϸЧвЮϜ сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ сТ ϣϲЊ аϸК
 НЯϠв сТ ЈЧж йжК ϭϦж ̪̭ϝА϶цϜ иϺк ШϜϼϸϖ дЪввЮϜ
 ϞϮтТ ̪ϣϚтлЯЮ ϝлжК ϼϜϼЦшϜ ФϠϝЂЮϜ ̪ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ

ы϶ ϣϚтлЮϜ ϼϝЛІϖ йтЯК) дтϼІК Ь20 ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (
 .сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ ϱтϲЊϦ ФтϼА дК ШЮϺ аϦтм йвЯК
ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼмϝв ШЮϺ дв ̭ϝжϪϦЂϜм. 

1- 
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article applies and is complied with by the 

Taxable Person.  

 

2. In cases where a Taxable Person becomes 

aware of an error or an incorrect amount in 

a filed Tax Return which has resulted in the 

amount of Tax payable to the Authority 

being overstated, the Taxable Person may 

correct that error at any time by adjusting 

the Tax in a subsequent Tax Return subject 

to the fourth paragraph of this article.  

 

ϸмϮм ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ дтϠϦ Ьϝϲ сТ  мϒ ϓА϶
 НЯϠв сТ ϢϸϝтϾ йжК ϭϦжт сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦϖ сТ ϣϲЊ аϸК
 йжϗТ ̪ϣϚтлЯЮ ϝлжК ϼϜϼЦшϜ ФϠϝЂЮϜ ̪ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
 ϼϜϼЦшϜ ϱтϲЊϦϠ ϤЦм рϒ сТ амЧт дϒ йЮ ϾмϮт

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЮϜ ϢϝКϜϼв Йв ШЮϺм сϠтϼЎЮϜ. 

2- 

3. Notwithstanding the requirements of the 

first paragraph of this article, if the 

understatement of Net Tax by the Taxable 

Person is less than five thousand (5,000) 

riyals, the Taxable Person may correct that 

error by adjusting the Net Tax in its next 

Tax Return. 

 

 ̯̭ϝжϪϦЂϜиϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼм ϝвв  ϾмϮт ̪ϢϸϝвЮϜ
 ФϼТ йжК ϭϦжт рϺЮϜ ϓА϶ЮϜ ϱтϲЊϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЯЮ

) Ръϐ ϣЂв϶ дК йϦвтЦ сТϝЊ ЬЧϦ сϠтϼЎ5000 (
 сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ ϣϠтϼЎЮϜ сТϝЊ ЬтϸЛϦ ϼϠК 

.сЮϝϦЮϜ 

3- 

4. No correction to any Tax Return relating to 

an overstatement of Tax in respect of a Tax 

Period may be made after a period of five 

(5) years has passed from the end of the 

calendar year in which the Tax Period takes 

place. 

 

 пЯК ϸϜϸϼϦЂϖ ϣϠЮϝАв рϓϠ АϠϦϼв ϱтϲЊϦ ̭ϜϼϮϖ ϾмϮт ъ
 сЎв ϸЛϠ ϣтϠтϼЎ ϢϼϦУϠ ФЯЛϦв сϠтϼЎ ϼϜϼЦϖ рϒ

)Ѐв϶5твтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ϣтϝлж дв ϤϜмжЂ ( ϝлтТ ЙЧϦ сϦЮϜ ϣ
ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ШЯϦ. 

4- 

5. Any correction filed with the Authority 

must provide the following minimum 

information: 

 

 ЬЦцϜ пЯК двЎϦт дϒ ϞϮт ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧт ϱтϲЊϦ рϒ
ϣтϦфϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ: 

5- 

 a) the Tax Period or Tax Periods to 

which the Tax Returns being 

corrected relate, 

 

 ϒ-  ϝлϠ ФЯЛϦϦ сϦЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϦУЮϜ мϒ ϢϼϦУЮϜ
ϝлϲтϲЊϦ ϞмЯАвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϜϼЦшϜ. 

 

 b) the amount of Output Tax and 

Input Tax being corrected in 

respect of each Tax Period, 

 

 Ϟ-  Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎм ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎ ϣвтЦ
 ϝлϲтϲЊϦ ϞмЯАвЮϜ ϢϼϦТ ЬЪϠ ФЯЛϦт ϝвтТ

̪ϣтϠтϼЎ 

 

 c) information explaining the reason 

for the error or incorrect 

information in the Tax Return. 

 Ϭ-  аϸК ϞϠЂ мϒ ϓА϶ЮϜ ϞϠЂ ϱЎмϦ ϤϝвмЯЛв
сϠтϼЎЮϜ ϼϜϼЦшϜ сТ ϤϝвмЯЛвЮϜ ϣϲЊ. 
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 Article sixty-four: Examination and 
assessment procedures 

 

þĀƗƨǁäĀ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä: ýǐǐƾƗǁäĀ òƟƻǁä çäÞäîƜâ  

1. The Authority may make an assessment of 
the VAT obligations of a Person in respect 
of one or more Tax Periods. The Authority 
shall provide notification to the Taxable 
Person when it issues such an assessment. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϤϝвϜϾϦЮш ̯ϝвттЧϦ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ
 ̪ϼϪЪϒ мϒ ϣтϠтϼЎ ϢϼϦУЮ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ ϣϠтϼЎЯЮ

иϼϜϸЊϖ ϸжК аттЧϦЮϜ ШЮϺϠ иϼϝЛІϖ ϣϚтлЮϜ пЯК ϞϮтм. 

1- 

2. An assessment issued by the Authority shall 
at a minimum show the Net Tax payable, 
the due date for payment, and the basis for 
calculation of the assessment. The 
assessment shall notify the Taxable Person 
of its rights to appeal the assessment. 

 ϣϠтϼЎЮϜ сТϝЊ ЬЦцϜ пЯК аттЧϦЮϜ дтϠт дϒ ϞϮт
 ϞϝЂϦϲϜ ЀϝЂϒм ϸϜϸЂЮϜ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϝϦм ϣЧϲϦЂвЮϜ

ЎϦт дϒ ϞϮт ϝвЪ .аттЧϦЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝЛІϖ аттЧϦЮϜ дв
аттЧϦЮϜ РϝжϚϦЂϖ сТ йЧϲϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 

2- 

3. Subject to the fourth paragraph of this 
article, the Authority may not issue or 
amend an assessment in respect of any Tax 
Period after a period of five (5) years has 
passed from the end of the calendar year in 
which the Tax Period falls. 
 

 ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЛϠϜϼЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϸϼм ϝв ϢϝКϜϼв Йв
 ФЯЛϦт ϝвтТ ̯ϝвттЧϦ ЬϸЛϦ мϒ ϼϸЊϦ ъϒ ϣϚтлЮϜ пЯК ϞϮт

) Ѐв϶ ̭ϝЎЧжϜ ϸЛϠ ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ рϓϠ5 дв ϤϜмжЂ (
ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϝϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ̭ϝлϦжϜ. 

3- 

4. In cases where any transaction is carried out 
with the intention of breaching the 
provisions of the Law and these 
Regulations, or in cases where a Person is 
required to register but fails to do so, the 
Authority may issue or amend assessments 
up to a period of twenty (20) years from the 
end of the calendar year in which the Tax 
Period falls. 
 

 ϣУЮϝ϶в ϸЊЧϠ ϤывϝЛв ϝлтТ оϼϮϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 Ј϶ІЮϜ аϾϦЯт аЮ ϜϺϖ мϒ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ аϝЪϲϒ

 мϒ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт йжϗТ ̪ЬтϮЂϦЮϝϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϢϸвЮ ϤϝвттЧϦЮϜ ЬтϸЛϦ) дтϼІК20 ϣжЂЮϜ ϣтϝлж дв ϣжЂ (

ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϝлтТ ЙЧϦ сϦЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ. 

4- 

5. An assessment issued by the Authority in 
cases where a Taxable Person has failed to 
file a Tax Return can be withdrawn after the 
filing of a completed Tax Return for that 
Tax Period by the Taxable Person or a 
person authorised to act on his behalf. 
 

 атϸЧϦ аϸК ϣϮтϦж ϣϚтлЮϜ йϦϼϸЊϒ рϺЮϜ аттЧϦЮϜ ϞϲЂ ϾмϮт
 аϸЦ ϜϺϖ ̪сϠтϼЎЮϜ иϼϜϼЦш ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
 ̯ϜϼϜϼЦϖ йжК Ϟмжт дв мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϤϜϺ дК ̯ывϦЪв ̯ϝтϠтϼЎ. 

5- 

6. Taxable Persons shall cooperate with an 
examination carried out by the Authority. 
The following conditions shall apply to 
examinations by the Authority: 

пЯК  алжмϝЛϦ ϜмϸϠт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ
 АмϼІЯЮ ̯ϝЧТм ϣϚтлЮϜ йтϼϮϦ рϺЮϜ ЈϲУЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ

ϣтϦфϜ: 

6- 
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 a) subject to sub-paragraph (b) of this 
paragraph, the examination shall be 
performed at the premises of the 
Taxable Person or the premises of 
the Authority pursuant to a notice 
issued by the Authority twenty (20) 
days before the first date of the 
examination,  
 

 ϒ- ϝЧТм  ̭ϜϼϮϖ ϞϮт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв (Ϟ) ϢϼЧУЯЮ
 Ј϶ІЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ ЬвЛЮϜ ϼЧв сТ ЈϲУЮϜ
 ϞϮмвϠ ϣϚтлЮϜ ϼЧв сТ мϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 дК ЬЧϦ ъ Ϣϸв ЬϠЦ ϣϚтлЮϜ иϼϸЊϦ ϼϝЛІϖ

) дтϼІК20ЈϲУЮϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (. 

 

 b) as an exception to sub-paragraph (a) 
of this paragraph, the Authority may 
conduct an examination without 
prior notice in cases where it has 
good reason to suspect violation of 
the Law or these Regulations or of a 
refusal of the Taxable Person to 
cooperate has occurred or is likely 

to occur, 
 

 Ϟ- мϮт ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв (ϒ)ϢϼЧУЮϜ дв ̭ϝжϪϦЂϖ Ͼ
 ϜϺϖ ФϠЂв ϼϝА϶ϖ дмϸ ̯ϝЊϲТ рϼϮϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 сТ ШІЮϜ пЮϖ ϝкмКϸϦ ϣтЧАжв ϞϝϠЂϒ ϝлтϸЮ дϝЪ
 мϒ ϣϲϚыЮϜ иϺк мϒ аϝДжЮϜ аϝЪϲц ϣУЮϝ϶в ϸмϮм
 ЌТϼт дϒ ϱϮϼвЮϜ дв дϝЪ мϒ ЌТϼ Ьϝϲ сТ
ϣϚтлЮϜ Йв дмϝЛϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

 

 c) an examination at the Personõs 
premises shall be carried out during 
working hours of the Taxable 
Person subject to the examination 
and the Taxable Person shall make 
available all the invoices, books, 
records and accounting documents 
which the Taxable Person is 
required to keep in accordance with 
the Law and these Regulations, 
which may be examined by the 
Authority on or off the premises, 

 

 Ϭ-  Јϝ϶ЮϜ ЬвЛЮϜ ϼЧв сТ ЈϲУЮϜ ̭ϜϼϮϖ аϦт
 ϤϝКϝЂ Ьы϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϝϠ

йтЯКм .йтϸЮ ϣЛϠϦвЮϜ ϣтвЂϼЮϜ ЬвЛЮϜ  ϱвЂт дϒ
 ϼтϦϜмУЮϜм ϤыϮЂЮϜм ϼϦϝТϸЮϜ ϣТϝЪ пЮϖ ЬмЊмЮϝϠ
 ̯ϝЧТм ϝлϠ ДУϦϲт сϦЮϜ ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜм
 дв ϝлЊϲТ аϦт ϸЦ сϦЮϜм ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЯЮ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬвК ϼЧв Ϭϼϝ϶ мϒ сТ ϣϚтлЮϜ

ϣϠтϼЎЯЮ. 

 

 d) in cases where the Authority 
transfers invoices, books, records 
and accounting documents from the 
Taxable Personõs premises, a receipt 
for the transferred documents shall 

be provided to the Taxable Person, 
 

 ϸ-  ϤыϮЂЮϜм ϼϦϝТϸЮϜ ЬЧжϠ ϣϚтлЮϜ аϝтЦ ϣЮϝϲ сТ
 ϼЧв Ϭϼϝ϶ ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜм ϼтϦϜмУЮϜм
 йϚϝАКϖ ϞϮтТ ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

ШЮϺϠ ̯ъϝЊтϖ. 

 

 e) the Authority, upon completion of 
the examination, shall return 
transferred documents to the 
Taxable Person within twenty (20) 

 и- ̮к-  ϸЛϠ ϣЮмЧжвЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜ ϢϸϝКϖ ϣϚтлЮϜ пЯК
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϝлЊϲТ дв ̭ϝлϦжъϜ

) дтϼІК Ьы϶ ϣϠтϼЎЯЮ20 ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (
 иϺк дв ϵЂжϠ ДУϦϲϦ дϒ ϣϚтлЯЮм ̪ЈϲУЮϜ ̭ϝлϦжϜ

 



 

  
 

 

 

90 
 

days from the end of the 
examination save that the Authority 
may retain copies of documents if 
considered necessary by the 
Authority. 
 

ШЮϺЮ ϢϼмϼЎ ϣϚтлЮϜ Ϥϒϼ ϜϺϖ ϤϜϸжϦЂвЮϜ. 

7. As part of an examination, employees of 
the Authority may visit any premises of the 
Taxable Person to verify that the Taxable 
Person is complying fully with its Tax 
obligations.  
 

 ϢϼϝтϾϠ амЧт дϒ ЈϲУЮϜ дв ̭ϾϮЪ ̪ϣϚтлЮϜ сУДмвЮ ϾмϮт
 дв ФЧϲϦЯЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ЙϠϝϦ ϼЧв рϒ

Ϝ аϜϾϦЮϖ ϤϝϠЯАϦвЮϜ ЙтвтϮϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮ
ϣтϠтϼЎЮϜ. 

7- 

8. Where invoices, books, records and 
accounting documents of a Taxable Person 
are kept on a computer system or 
electronically, the Taxable Person shall 
during an examination provide upon 
request by employees of the Authority with 
physical copies or electronic files containing 
the required information.  
 

 Ј϶ІЮϜ ϤыϮЂм ϣтϠЂϝϲвЮϜ ФϚϝϪмЮϜм ϼϦϝТϸЮϜ ϤжϝЪ ϜϺϖ
 аϝДж мϒ сЮϐ ϞЂϝϲ аϝДж сТ ϣДмУϲв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 Ьы϶ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт ̪ϼ϶ϒ сЮϐ
 ϤϝУЯв мϒ ϣтЦϼм ̯ϝ϶Ђж ϣϚтлЮϜ сУДмв пЮϖ аϸЧт дϒ ЈϲУЮϜ

ЯК рмϦϲϦ ϣтжмϼϦЪЮϖ ϝлϠЯА ϸжК ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ п
йжв. 

8- 

9. In cases where a Taxable Person fails to 
cooperate fully with Authorityõs employees 
in providing the requested information, the 
employees of the Authority may take 
additional measures to obtain invoices, 
books, records and accounting documents 
and other relevant documents that provide 
such information and may temporarily seize 
such documents if they have reason to 
believe that they may otherwise be hidden, 
damaged or tampered with by the Taxable 
Person. In cases where a violation of the 
provisions of the Law or these Regulations 
is suspected, the Authority may carry out a 
search of those premises and collect 
evidence in respect of that violation or tax 
evasion. 
  

 Йв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дмϝЛϦ аϸК Ьϝϲ сТ
ϣϚтлЮϜ сУДмв  ϾмϮт ̪ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЯЮ йвтϸЧϦϠ

 ЬмЊϲЯЮ ϣтТϝЎϖ ϤϜ̭ϜϼϮϖ ϜмϺ϶Ϧт дϒ ϣϚтлЮϜ сУДмвЮ
 рϒм ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜм ϤыϮЂЮϜм ϼтϦϜмУЮϜ пЯК

 алЮм ϤϝвмЯЛвЮϜ ШЯϦ ϼТмϦ ϸЦ ϣЯЊ ϤϜϺ оϼ϶ϒ ϤϜϸжϦЂв
 Ј϶ІЮϜ дϒ ϱЎϦϖ ϜϺϖ ̯ϝϦЦϔв ϤϜϸжϦЂвЮϜ ШЯϦ ШЂвм ϾϮϲ

мϒ РЯϦт мϒ сУ϶т ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ  ШЯϦϠ ϨϠЛт
 аϝЪϲϒ ШϝлϦжϝϠ ϝлтТ йϠϦІт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТм .ϤϜϸжϦЂвЮϜ
 ШЯϦЮ ϝІтϦУϦ рϼϮϦ дϒ ϣϚтлЯЯТ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк мϒ аϝДжЮϜ
 мϒ ШϝлϦжъϜ ШЮϺϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣЮϸцϜ ЙвϮϦ дϒм дЪϝвцϜ

сϠтϼЎЮϜ ϞϼлϦЮϜ. 

9- 

 Article sixty-five: Security 
 

þĀƗƨǁäĀ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä: þƑǄƮǁä  

1. In cases where the Authority has evidence 
or reason to doubt that a Taxable Person 
will not make his VAT and associated 

 мКϸт ϞϠЂ мϒ ЬтЮϸ ϣϚтлЮϜ оϸЮ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 дК РЯ϶ϦтЂ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϓϠ ШІЮϜ пЮϖ
 дв ϝлϠ АϠϦϼт ϸЦ ϝвм ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϸϜϸЂ

1- 
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payments in an accurate and timely manner, 
it may require that cash security or a bank 
guarantee is provided as a precondition for 
VAT registration, subject to the following 
requirements: 
 

 дϒ ϣϚтлЯЮ ̪ϢϼϼЧвЮϜ ϸтКϜмвЮϜ двЎ амЂϼ мϒ ϤϝвϜϼО
 ̯ϝжϝвЎ ϞЯАϦ ̪ЬтϮЂϦЯЮ ФϠЂв АϼІЪ ̯ϝтТϼЊв мϒ ̯ϝтϸЧж

ϣтϦфϜ ϤϝϠЯАϦвЯЮ ̯ϝЧТм: 

 (a) notification requiring the cash security 
or bank guarantee shall be given in 
writing and shall provide a minimum of 
twenty (20) days for the Taxable Person 
to provide the cash security or bank 
guarantee, 
 

 ϒ-  дϝвЎЮϜ атϸЧϦ ϞмϮмϠ ϼϝЛІшϜ аϦт дϒ ϞϮт
 двЎϦт дϒ ϞϮт ϝвЪ ̪сТϼЊвЮϜ мϒ рϸЧжЮϜ

 йϦϸв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϣЯлв ϼϝЛІшϜ
) дтϼІК20 йжтЪвϦ ЬϮϒ дв ЬЦцϜ пЯК ̯ϝвмт (

дϝвЎЮϜ атϸЧϦ дв. 

 

 (b) the maximum value of the cash security 
will be determined based on the 
estimated average quarterly value of the 
Output Tax, 
  

 Ϟ-  рϸЧжЮϜ дϝвЎЮϜ ϣвтЧЮ пЊЦцϜ ϸϲЮϜ дмЪт
 ϣтмжЂ ЙϠϼЮϜ ϣвтЧЮϜ АЂмϦв мк ϞЂϦϲвЮϜ

ϤϝϮϼ϶вЮϜ ϣϠтϼЎЮ ϣтϼтϸЧϦЮϜ. 

 

 (c) any cash security must be held by the 
Authority in a separate account to the 
Taxable Person's VAT account, 

 Ϭ-  ϞϝЂϲ сТ рϸЧжЮϜ дϝвЎЮϜ ϣвтЦ ИϜϸтϜ ϞϮт
 Јϝ϶ЮϜ сϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϲЮϜ дК ЬЊУжв

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϝϠ. 

 

 (d) the Authority shall retain the cash 
security or require the bank guarantee 
remain in force for a period of twelve 
months and in cases where formal 
collection procedures have commenced 
in respect of any amounts of VAT, 
penalties or associated amounts due, 
and these remain unpaid by the Taxable 
Person, the Authority may, subject to 
issuing notification to the Taxable 
Person, set off the cash security against 
the unpaid amounts due, or to require 
payment by the guarantor up to the 
amount due,  
 

 ϸ- ДУϦϲϦ дϒ ϣϚтлЯЮ  сжϪϜ ϢϸвЮ рϸЧжЮϜ дϝвЎЮϝϠ
 сТϼЊв дϝвЎ ϞЯАϦ дϒ ϝлЮ ϝвЪ ̯ϜϼлІ ϼІК
 дмЪϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТм .ϢϸвЮϜ ЀУжЮ йϠ ДУϦϲϦм
 ЬтЊϲϦ ЬϮϒ дв ϣтвЂϼ ϤϜ̭ϜϼϮϖ ϝлтТ ϤϒϸϠ ϸЦ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ ϣЯЊ йЮ ϝвтТ ϣЧϲϦЂв НЮϝϠв рϒ
 ϤϜϺ ϣЧϲϦЂв НЮϝϠв рϒ мϒ ϤϝвϜϼПЮϜ мϒ ϣТϝЎвЮϜ

ϜϾϦ ъм ̪ϣϠтϼЎЮϝϠ АϝϠϦϼϜ ϢϸϸЂв ϼтО НЮϝϠвЮϜ Ь
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв,  ϾмϮт йжϝТ

 ̭ϜϼϮϗϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝЛІϖ ϣϚтлЯЮ
 пЯК ϺтУжϦЮϜ мϒ ϣЧϲϦЂвЮϜ НЮϝϠвЮϜ ЬϠϝЧвЮ ϣЊϝЧв
 ϸϜϸЂ двϝЎЮϜ дв ϞЯАϦ мϒ ̪рϸЧжЮϜ дϝвЎЮϜ

ФϲϦЂвЮϜ НЯϠвЮϜ. 

 

 (e) in cases where the original cash security 
payment or bank guarantee is used to 
offset VAT, penalties or associated 
amounts due not paid by the Taxable 
Person, the Authority may require the 
Taxable Person to make a new security 
payment or provide a new bank 
guarantee, 

 и- м- ϸЧжЮϜ дϝвЎЮϜ ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ р
 йЪылϦЂϜ аϦ ϸЦ сТϼЊвЮϜ дϝвЎЮϜ мϒ сЯЊцϜ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ дК НЮϝϠв ϣЊϝЧв ЬвК сТ

 ϤϜϺ ϣЧϲϦЂв НЮϝϠв рϒ мϒ ϤϝвϼО мϒ ϣТϝЎвЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϸϸЂт аЮ ϣϠтϼЎЮϝϠ АϝϠϦϼϜ
 мϒ ϝтϸЧж ̯ϝжϝвЎ ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ̪ϣϠтϼЎЯЮ

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ̯ϜϸтϸϮ ϝтТϼЊв. 
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 (f) if the cash security remains held in 
account in the end of the twelve-month 
period, it may on the Taxable Personõs 
request be refunded to the Taxable 
Person or credited to the Taxable 
Personõs VAT account to offset any 
current or future VAT payment due or, 
based on a decision issued by the 
Authority, renewed for another one-
year period.  
 

 м-  сТ ̯ϝДмУϲв рϸЧжЮϜ дϝвЎЮϜ ̭ϝЧϠ Ьϝϲ сТ
 ϣϚтлЯЮ ̪̯ϜϼлІ ϼІК пжϪцϜ ̭ϝЎЧжϜ ϸЛϠ ϞϝЂϲЮϜ
 пЯК ̯̭ϝжϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ йϦϸϝКϖ

 ϣЊϝЧвЮϜ ФтϼА дК йϠϝЂϲ ϱЮϝЊЮ иϸтЦ мϒ йϠЯА
ϦЂт ϸЦ ϝв Йв дв ̯ыϠЧϦЂв мϒ ̯ϝтЮϝϲ йтЯК Фϲ

 Ϣϸв ϸтϸϮϦ ϾмϮт ϝвЪ ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ
 ϼϜϼЦ пЯК ̯̭ϝжϠ ϣтТϝЎϖ ϣжЂ дϝвЎЮϝϠ ДϝУϦϲъϜ

ϣϚтлЮϜ иϼϸЊϦ. 

 

2. In cases where a formal review or appeal is 
lodged against an appealable decision, and 
the Authority has evidence or reason to 
doubt that the Taxable Person may not pay 
the disputed Tax, the Authority may require 
a cash security or bank guarantee from the 
Taxable Person up to a maximum value of 
the unpaid amount of Tax and associated 
penalties arising in connection with the 
decision. A notification requiring cash 
security or a bank guarantee shall be issued 
in writing. 
 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ аϸЧϦт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 ̪̯ϝтвЂϼ РϝжϚϦЂыЮ ЬϠϝЦ ϼϜϼЦ ϣЛϮϜϼв мϒ РϝжϚϦЂϝϠ
 Ј϶ІЮϜ дϒ ШІЯЮ ϝϠϠЂ мϒ ытЮϸ ϣϚтлЮϜ оϸЮ дмЪтм

 ̪ИϜϾжЮϜ ИмЎмв ϣϠтϼЎЮϜ ϸϸЂт ъ ϸЦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ϣвтЧϠ ̪̯ϝтТϼЊв мϒ ̯ϝтϸЧж ̯ϝжϝвЎ йжв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ

в ЬϸϝЛт ϝв ϝкϝЊЦϒ ϸϸЂϦ аЮ сϦЮϜ ϤϝвϜϼПЮϜм ϣϠтϼЎЮϜ НЯϠ
 ϞЯАЮϜ ϼϸЊт дϒ ϞϮтм .йтЯК ЌϼϦЛвЮϜ ϼϜϼЧЮϜ дК

 ̯ϝтА϶ дϝвЎЮϝϠ. 

2- 

3. Notwithstanding anything in these 
Regulations, the Customs Department may 
require cash security or a bank guarantee 
from a Person importing Goods into a 
customs duty suspension regime in the 
Kingdom for an amount up to the value of 
Tax that would be payable on the import of 
those Goods. 
 

 ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ ϢϸϼϜмЮϜ оϼ϶цϜ аϝЪϲцϝϠ Ьы϶шϜ дмϸ
 мϒ ϝтϸЧж ϝжϝвЎ ϞЯАϦ дϒ ШϼϝвϮЮϜ ϣϲЯЊвЮ ϾмϮт

ЂЯЮ ϸϼмϦЂвЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϝтТϼЊв Ьϝ϶ϸъϜ Ьϝϲ сТ ЙЯ
 ϸжК ФϲϦЂϦЂ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϣвтЦ ЬϸϝЛт ̪ϣЪЯввЯЮ ϤЦϔвЮϜ

ЙЯЂЮϜ иϺк ϸϜϼтϦЂϜ 

3- 

 Article sixty-six: Records 
 

þĀƗƨǁäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä: çǘƜƨǁä  

1. The invoices, books, records and 
accounting documents required to be 
maintained by a Taxable Person in 
accordance with the Law and these 
Regulations shall be kept for a minimum 
period of six (6) years from the end of the 
Tax Period to which they relate. 

 

 ϼтϦϜмУЮϜ ДУϲ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
вЮϜ ϤϜϸжϦЂвЮϜм ϤыϮЂЮϜм ϝлЪЂв аϾЯт сϦЮϜ ϣтϠЂϝϲ

) ϤЂ Ϣϸв ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ аϝЪϲϒ ϞϮмвϠ6 ϤϜмжЂ (
ϝлϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣтϠтϼЎЮϜ ϢϼϦУЮϜ ϣтϝлж дв ̯ϜϼϝϠϦКϜ ЬЦцϜ пЯК 

 

 ϣтЮϝвЂϒϼЮϜ ЬмЊцϝϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϤыϮЂЮϜ ДУϲ Ϣϸв дмЪϦ
 ϣтжϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ ЬмЊцϜ иϺлЮ ЬтϸЛϦЮϜ ϢϼϦТ ϣЯтА

1- 
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Records with respect to Capital Assets must 
be kept for a minimum of the Adjustment 
Period for these Capital Assets prescribed 
in article fifty-two of these Regulations, plus 
five (5) years, with such period starting 
from the date those Capital Assets are 
acquired by the Taxable Person.   
 

 иϺк дв дтЂв϶ЮϜм) Ѐв϶ Ϣϸв ϝлтЯК ̯ϝТϝЎв ̪ϣϲϚыЮϜ5 (
 Ј϶ІЮϜ ЬϠЦ дв ϝлЪыϦвϜ ϵтϼϝϦ дв ϒϸϠϦ ϤϜмжЂ

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ. 

2. Records shall be kept in Arabic, and all Tax 
Invoices shall be issued in Arabic in 
addition to any other language also shown 
on the Tax Invoices as a translation 
 

 ϼϜϸЊϜ ϞϮтм ̪ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϝϠ ϤыϮЂЮϜ ШЂв ϞϮт
 ϸЦ оϼ϶Ϝ ϣПЮ рц ϣТϝЎъϝϠ ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϝϠ ϼтϦϜмУЮϜ ЙтвϮ

ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ ϝлϠ ϼϸЊϦ. 

2- 

3  Records shall be kept in the Kingdom 
either physically or through an access to the 
relevant server where these records are 
stored. In cases where the Taxable Person 
opts to store the records electronically, the 
following conditions shall be met: 
 

 Ьы϶ дв мϒ ̯ϝтЦϼм ϣЪЯввЮϜ сТ ϤыϮЂЮϜ ДУϲ ϞϮт
 Ьϝϲ сТм ̪ϤыϮЂЮϜ ШЯϦ йтТ ϤДУϲ аϸϝ϶ пЮϖ ЬмЊмЮϜ

ЮϜ дтϾ϶Ϧ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϼϝтϦ϶Ϝ ϤыϮЂ
ϣтϦфϜ АмϼІЮϜ ̭ϝУтϦЂϜ ϞϮт ϝтжмϼϦЪЮϖ: 

3- 

 a) the computer system or server must 
be physically located in the 
Kingdom. A Taxable Person who 
has a fixed establishment in the 
Kingdom may have its central 
computer outside the Kingdom, 
provided it has a terminal at the 
subsidiary in the Kingdom through 
which all data and entries regarding 
the account of the fixed 
establishment in the Kingdom can 
be accessed, 
 

 ϒ-  аϸϝ϶ЮϜ мϒ сЮфϜ ϞЂϝϲЮϜ аϝДж дмЪт дϒ ϞϮт
 Ј϶ІЯЮ ϾмϮтм .ϣЪЯввЮϜ сТ ̯ϝтЯЛТ ̯ϜϸмϮмв
 сТ ЙЧϦ ϣЂЂϔв йЮ рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 сЮфϜ ϞЂϝϲЮϜ аϝДжϠ ДУϦϲт дϒ ϣЪЯввЮϜ

Ϝ йЮ дмЪϦ дϒ ϣАтϼІ ̪Ϭϼϝ϶ЮϜ сТ рϾЪϼвЮ
 сТ йКϼТ сТ ϣтТϼА ϣЯтЊмϦ мϒ ϣтТϼА ϣАϲв
 ϣТϝЪ пЮϖ ЬмЊмЮϜ ϝлЮы϶ дв дЪвт ϣЪЯввЮϜ
 ϣЂЂϔвЮϜ ϞϝЂϲϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϸмтЧЮϜм ϤϝжϝтϠЮϜ

ϣЪЯввЮϜ сТ ϣЛЦϜмЮϜ. 

 

 b) Without prejudice to any obligation 
under other regulations, whenever 
and to the extent practicably 
possible data shall be entered into 
the computer system in the Arabic 
language and shall be an identical 
copy of said books,  
 

 Ϟ- дмϸ  ϣϠнЯГв ϣувϝЗж ϤϝвϜϿϧЮϜ рϓϠ Ьы϶шϜ

 сТ ϤϝжϝуϡЮϜ Ьϝ϶ϸϖ бϧт ̪Ͻ϶ϐ аϝЗж рϒ ϟϮнгϠ

 ЩЮϺ дϝЪ пϧв ϣуϠϽЛЮϜ ϣПЯЮϝϠ сЮфϜ ϟЂϝϳЮϜ аϝЗж

 ЩЯϦ ϣϷЃзЮ ϝвϝгϦ ϣЧϠϝГв днЫϦ дϒ ϟϯтм ϝзЫгв

ϽϦϝТϹЮϜ. 

 

 c) original supporting documents for 
all entries in accounting books shall 
be kept locally, 

 Ϭ-  ϣтЯЊцϜ ϤϜϸжϦЂвЮϝϠ ̯ϝтЯϲв ДϝУϦϲъϜ ϞϮт
 ϼϦϝТϸЮϜ сТ ϣЯϮЂвЮϜ ϸмтЧЮϜ ЙтвϮЮ ϢϸтϔвЮϜ

ϣтϠЂϝϲвЮϜ. 
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 d) final accounts and balance sheet 
may be generated directly by a 
computer. In the case of using a 
conventional accounting method 
with computer assistance for some 
account items, all settlement entries 
shall be provided in Arabic, 
 

 ϸ-  ϣтвϝϦ϶ЮϜ ϤϝϠϝЂϲЮϜ ϬϜϼ϶ϦЂϜ ϾмϮт ϣтжϜϾтвЮϜм
 .ϢϼІϝϠв сЮъϜ ϞЂϝϲЮϜ ФтϼА дК ϣтвмвЛЮϜ
 ϣтϸтЯЧϦЮϜ ϣϠЂϝϲвЮϜ ϣЧтϼА аϜϸ϶ϦЂϜ Ьϝϲ сТм
 ϸмжϠЮϜ ЌЛϠ сТ сЮфϜ ϞЂϝϲЮϜ ϢϸКϝЂвϠ

 ϣтмЂϦЮϜ ϸмтЦ ЙтвϮ дмЪϦ дϒ ϞϮтТ ̪ϣтϠЂϝϲвЮϜ
ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϝϠ ϢϼТмϦв. 

 

 e) the Taxable Person shall document 
computer data entry and processing 
system of accounting entries for 
reference if necessary, 
 

 и- ̮к-  ФϪмт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 аϝДжм сЮфϜ ϞЂϝϲЮϜ пЮϜ ϤϝжϝтϠЮϜ Ьϝ϶ϸϖ
 ϸжК ϣЛϮϜϼвЯЮ ϣтϠЂϝϲвЮϜ ϸмтЧЯЮ ϣϮЮϝЛвЮϜ

̭ϝЎϦЦъϜ. 

 

 f) the Taxable Person shall have 
necessary security measures and 
adequate controls which can be 
reviewed and examined to prevent 
tampering, 
 

 м- м-  Ϻϝ϶ϦϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 АϠϜмЎЮϜм ϣтϼмϼЎЮϜ ϣтжвцϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ
 ЙжвЮ ϝлЊϲТм ϝлϦЛϮϜϼв дЪвт сϦЮϜ ϣтТϝЪЮϜ

ϝлϠ ϨϠЛЮϜ. 

 

 g) the Authority may review 
electronically the systems and 
programs applied by the Taxable 
Person to prepare its computerised 
accounts. 
 

 Ͼ-  ϭвϜϼϠЮϜм аДжЯЮ ϣтЮϐ ϣЛϮϜϼв рϼϮϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлвϸ϶ϦЂт сϦЮϜ

ϣтЮфϜ йϦϝϠϝЂϲ ϸϜϸКϖ. 

 

4.  The Taxable Person may appoint a third 
party to comply with the record storage 
requirements. The Taxable Person in all 
cases remains directly responsible for such 
compliance.  
 

 дв ̯ϝϪЮϝϪ ̯ϝТϼА дтЛт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ЬДтм ̪ϤыϮЂЮϜ дтϾ϶Ϧ ϤϝϠЯАϦвϠ аϜϾϦЮъϜ ЬϮϒ
йвϜϾϦЮϜ дК ̯ъмϔЂв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ. 

4- 

5. The Tax Representative of a Non-Resident 
Person with no establishment in the 
Kingdom must maintain the invoices, 
books, records and accounting documents 
of the Non-Resident Person.  
 

 Ј϶ІЯЮ сϠтϼЎЮϜ ЬϪввЮϜ пЯК ЀтЮ рϺЮϜ атЧвЮϜ ϼтО
 ДϝУϦϲшϜ ϣтЮмϔЂв пЮмϦт дϒ ̪ϣЪЯввЮϜ сТ ϣЂЂϔв йтϸЮ
 ШЮϺ АϝІжϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϤыϮЂЮϜм ϼϦϝТϸЮϜм ϼтϦϜмУЮϝϠ

атЧвЮϜ ϼтО Ј϶ІЮϜ. 

5- 

6. The Authority shall at all times reserve the 
right to require additional records be 
provided by a Person for the purposes of 
registration, examination and assessment 
procedures in cases where the Authority 
considers it necessary and has a justifiable 

АϦ дϒ ϣϚтлЯЮ рϒ сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϞЯ
 ЬтϮЂϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ ЌϜϼОц ϣтТϝЎϖ ϤыϮЂ ϤЦм

 дϒ ϣϚтлЮϜ ϝлтТ оϼϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ аттЧϦЮϜм ЈϲУЮϜм
 Ьы϶ дв ̪ШЮϺ ϞЯАЮ ϞϝϠЂцϜ ϝлтϸЮм ̯ϝтϼмϼЎ ШЮϺ
 ϱжвт дϒ пЯК ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ йϮмт ϼϝЛІϖ

ЯАвЮϜ ϣтТϝЎшϜ ϤыϮЂЮϜ атϸЧϦЮ сТϝЪЮϜ ϤЦмЮϜйжв ϣϠм. 

6- 
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reason for such requiring such additional 
records. The Authority shall, where 
applicable, notify the Taxable Person that it 
requires such additional records and shall 
allow a reasonable time for the Taxable 
Person to submit the additional records. 
 

 Article sixty-seven: Joint liability for Tax 
and penalties 

 

þĀƗƨǁäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä:  þƳ ƕǐǆǄƑƮƗǁä ƕǐǁĀáƨǄǁä
ƕƓǐîƮǁä 

 

 In cases where a Person is jointly liable with 
a Taxable Person for Tax, penalties and 
other amounts due in accordance with the 
Agreement and the Law, the Authority may 
raise an assessment on that Person in 
respect of the amounts of Tax and penalties 
due in relation to that violation. The 
assessment shall be issued by way of a 
notification and set out the following: 

 

ϤъϝϲЮϜ сТ  ̯ъмϔЂв ϝв Ј϶І ϝлтТ дмЪт сϦЮϜ
 ФϲϦЂт ϝвК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ Йв двϝЎϦЮϝϠ
 НЮϝϠвЮϜ дв ϝкϼтОм ϤϝвϜϼОм ϞϚϜϼЎ дв йтЯК

 дϒ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт йжϗТ ̪ аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦыЮ ̯ϝЧТм ϣЧϲϦЂвЮϜ
 НЮϝϠвϠ ФЯЛϦт ϝвтТ Ј϶ІЮϜ ШЮϺ Фϲ сТ ̯ϝвттЧϦ рϼϮϦ

Юϝ϶вЮϜ ШЯϦ дК ϣЧϲϦЂвЮϜ ϤϝвϜϼПЮϜм ϣϠтϼЎЮϜ ϞϮтм ̪ϣУ
сЯт ϝв аттЧϦЮϜ двЎϦт дϒ: 

 

 a) the amount of Tax properly due in 
respect of that violation, 
 

 ϒ-  ШЯϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ НЯϠв
ϣУЮϝ϶вЮϜ. 

 

 b) any penalty payable, 
 

 Ϟ- ϸϜϸЂЮϜ ϣϠϮϜм ϣвϜϼО рϒ.  

 c) the due date for payment.  
 

 Ϭ- ϸϜϸЂЮϜ ФϝЧϲϦЂϜ ϵтϼϝϦ.  

 Article sixty-eight: Appeals  
 

þĀƗƨǁäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä: ùƑǆƏƗƨǗä  

1. Appeals shall be to the competent judicial 
authority in accordance with the Royal 
Decree No. (M/113) dated 2-11-1438 H, 
Income Tax Law and the Law. 
 

аϸЧϦ  ̭ϝϮ ϝвЮ ϝЧТм ϣЊϦ϶вЮϜ ϣтϚϝЎЧЮϜ ϣлϮЯЮ ϤϝЎϜϼϦКъϜ
 /а) аЦϼ сЪЯвЮϜ амЂϼвЮϜ сТ113 ϵтϼϝϦм (2-11- 

1438аϝДжЮϜм Ь϶ϸЮϜ ϣϠтϼЎ аϝДжм ̮к. 

1- 

2. The Minister of Finance may make 
provisions to establish a mediation 
procedure to resolve disputes between the 
Authority and taxpayers which may be used 
in circumstances where the Authority and 
the relevant taxpayer consent to the use of 
such mediation procedure.  
 

 ЬϲЮ ̪ϣтмЂϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮш атДжϦ ЙЎм йтЮϝвЮϜϼтϾмЮ
 ϸϜмв ФТм ̪ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ м ϣϚтлЮϜ дтϠ ϤϝТы϶ЮϜ

К ϝлтЮϖ ̭мϮЯЮϜ дЪвт ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜм ϣϚтлЮϜ ϣЧТϜмв ϸж
ϣтмЂϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϜ пЯК ϣϠтϼЎЯЮ. 

2- 

 Chapter eleven: Refunds of Tax 
 

îƪƳ ĂìƑƟǁä üƬƻǁä: ƕƓǐîƮǁä ìî  



 

  
 

 

 

96 
 

 Article sixty-nine: Refund of overpaid 
Tax 

 

þĀƗƨǁäĀ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä: æìƑǐïǁƑƓ æììƨǄǁä ƕƓǐîƮǁä ìî  

1. A Taxable Person may claim a refund of the 
amount of excess Tax paid, following terms 
and conditions prescribed by this article, in 
any of the following circumstances: 
 

 ϣϠтϼЎЮϜ НЯϠв ̵ϸϼϠ ϣϠЮϝАвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ
 ЈмЊжвЮϜ аϝЪϲцϜм АмϼІЯЮ ̯ϝЧТм ̪ϢϸϝтϾЮϝϠ ϸϸЂвЮϜ

ϸϝвЮϜ иϺк сТ ϝлтЯКϣтЮϝϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ рϒ сТ ШЮϺм ̪Ϣ: 

1- 

 a) upon filing a Tax Return for a Tax Period 
where Net Tax is an amount due to the 
Taxable Person, 
 

 ϒ-  ϣтϠтϼЎ ϢϼϦТ дК сϠтϼЎ ϼϜϼЦϖ атϸЧϦ ϸжК
 ̯ϜϸтЊϼ ϣЧϲϦЂвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ сТϝЊ ϝлтТ дмЪт
ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϱЮϝЊЮ ̯ϝжϚϜϸ. 

 

 b) where the Taxable Person has paid an 
amount in excess of the amount of Tax due, 
 

 Ϟ-  НЯϠв ϸϜϸЂϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ аϝтЦ ϸжК
ϸϜϸЂЮϜ ϞϮϜм ϣϠтϼЎЮϜ НЯϠв дК ϸϚϜϾ. 

 

 c) where the Taxable Person has a VAT 
credit balance. 
 

 Ϭ- ϸжК  Ј϶ІЮϜ ϱЮϝЊЮ дϚϜϸ ϸтЊϼ ϸмϮм
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ ФЯЛϦт ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ

ϣТϝЎвЮϜ. 

 

2. A Taxable Person may submit a request to 
the Authority for refund in any 
circumstances prescribed in the first 
paragraph of this article at the time the Tax 
Return is filed, or at any other time within 
five (5) years following the end of the 
calendar year for which the circumstances 
relate. 
  

 ϣϚтлЮϜ пЮϜ ϞЯА атϸЧϦ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ϢϼϼЧвЮϜ НЮϝϠвЮϜ пЯК ϢϸϝтϾЮϝϠ ϝкϸϸЂ НЮϝϠв рϒ ϸϜϸϼϦЂϝϠ

 сЮмъϜ ϢϼЧУЮϝϠ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ иϺк дв
 Ьы϶ ϼ϶ϐ ϤЦм рϒ мϒ ̪ϼϜϼЦъϜ атϸЧϦ ϵтϼϝϦ сТ ϢϸϝвЮϜ

) Ѐв϶5 сϦЮϜ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ϣтϝлж ϵтϼϝϦ дв ϤϜмжЂ (
ϤъϝϲЮϜ ШЯϦ дв рϒ ϝлтТ Ϩϸϲ. 

2- 

3. A refund request may be rejected if there 
are any Tax Returns due and not submitted 
with the Authority.  
 

ЌТϼ ϾмϮт  ϤϜϼϜϼЦϖ рϒ Шϝжк ϤжϝЪ ϜϺϖ ϸϜϸϼϦЂъϜ ϞЯА
ϸЛϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ аϸЧϦ аЮм атϸЧϦЮϜ ϣϠϮϜм ϣтϠтϼЎ. 

3- 

4. The Authority will review the Taxable 
Personõs request, and may approve the 
refund, issue a rejection in part or in full, or 
may request additional information from 
the Taxable Person for verification. Once a 
refund is approved in full or in part, the 
Authority must conclude refund procedures 
and initiate payment within sixty (60) days 
from the date of approval of the request. 
Payment is to be made by way of bank 
transfer to the Taxable Personõs registered 
bank account. 
 

 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв аϸЧвЮϜ ϞЯАЮϜ ϣЛϮϜϼвϠ ϣϚтлЮϜ амЧϦ
 мϒ ϸϜϸϼϦЂъϜ ϞЯА пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϝлЮ ϾмϮтм ϣϠтϼЎЯЮ
 ϤϝвмЯЛв ϞЯА ϝлЮ ϾмϮт ϝвЪ ̪̯ϝтϚϾϮ мϒ ̯ϝтЯЪ йЎТϼ
 ϸЪϓϦЮϜ ЬϮϒ дв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϣтТϝЎϖ

м ̪йϦϲЊ дв  ϸϜϸϼϦЂъϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϸжК ϣϚтлЮϜ пЯК
 ϸϼм ϸϜϸϼϦЂъϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ дв ̭ϝлϦжъϜ ̪ϝтϚϾϮ мϒ ϝтЯЪ

) дтϦЂ Ьы϶ НЯϠвЮϜ60 пЯК ϝлϦЧТϜмв ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϞϝЂϲЮ сТϼЊв ЬтмϲϦ ϼϠК ̪ϞЯАЮϜ

ϣϠтϼЎЯЮ. 

4- 
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5. The Authority may offset excess Tax held 
in the Taxable Personõs VAT account 
against taxes, penalties or any other 
amounts due to the Authority, or withhold 
payment pending the resolution of 
outstanding assessments raised against that 
Taxable Person in respect of other taxes. 
 

ЮϜ сТ ϸϚϜϾЮϜ НЯϠвЯЮ ϣЊϝЧв ̭ϜϼϮϖ ϣϚтлЯЮ сϠтϼЎЮϜ ϞϝЂϲ
 мϒ ϣϠтϼЎ рϒ ЬϠϝЧв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ
 ϾмϮт ϝвЪ .ϣϚтлЯЮ ϣЧϲϦЂв рϼ϶ϒ НЮϝϠв рϒ мϒ ϣвϜϼО
 дϓІϠ ϣтмЂϦ пЮϖ ЬЊмϦЮϜ дтϲ пЮϖ НЯϠвЮϜ ϾϝϮϦϲϜ ϣϚтлЯЮ

йЧϲ сТ ϢϼϸϝЊ ϣЧЮϝК ϤϝвттЧϦ рϒ. 

5- 

6. The Taxable Person may request excess Tax 
to be refunded, otherwise excess Tax will be 
carried forward in the VAT account at the 
time he submits each Tax Return or at any 
other time within the limitation period of 
the second paragraph of this article.  
 

Ϯт ϸϜϸϼϦЂϖ ϞЯАт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ Ͼм
 ϸжК сϠтϼЎЮϜ йϠϝЂϲ сТ йЯтϲϼϦ аϦтЂ ъϖм ̪ϸϚϜϾЮϜ НЯϠвЮϜ
 ϢϸвЯЮ ϝЧТм ϼ϶ϒ ϤЦм рϒ сТ мϒ сϠтϼЎ ϼϜϼЦϖ ЬЪ атϸЧϦ

ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣтжϝϪЮϜ ϢϼЧУЮϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϣтжвϾЮϜ. 

6- 

  Article seventy: Refund of Tax to 
designated Persons 

 

þǐǆǐƴǄǁä òƑƢƪǓä Ǎǁâ ƕƓǐîƮǁä ìî þĀƴƓƨǁä æìƑǄǁä:  

1. In accordance with the Agreement and the 
Law, the Authority may allow designated 
Persons not carrying on an Economic 
Activity, or those engaged in designated 
Economic Activity, to apply for a refund of 
Tax paid by them on Supplies of Goods or 
services received in the Kingdom. The 
Minister of Finance may issue an order 
setting out a list of Persons considered an 
Eligible Person for the purpose of this 
article from time to time.  

 ϣтЦϝУϦъϝϠ Ьы϶ъϜ дмϸ ϱвЂϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ̪аϝДжЮϜм
 ϝтϸϝЊϦЦϜ ϝАϝІж дмЂϼϝвт ъ дтϺЮϜ дтжтЛвЮϜ Јϝ϶ІчЮ
 ϞЯА атϸЧϦ ̪дтЛв рϸϝЊϦЦϜ АϝІж сТ дмЯвЛт дтϺЮϜ мϒ
 мϒ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ пЯК ϝлжмϸϸЂт сϦЮϜ ϞϚϜϼЎЮϜ ϸϜϸϼϦЂϜ
 ϼϸЊт дϒ йтЮϝвЮϜϼтϾмЮ м ̪ϣЪЯввЮϜ сТ ϣвЯϦЂвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ

Јϝ϶ІцϜ ̭ϝвЂϓϠ ϣвϚϝЦ ϼ϶ц ϤЦм дв  дтЯкϔвЮϜ
 ыкϔв ϝЊ϶І алжв ЬЪ ϼϝϠϦКϖм ̪ϣϠтϼЎЮϜ ϸϜϸϼϦЂъ

ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц. 

1- 

2. In accordance with the Agreement and the 
Law, Foreign Governments, International 
Organizations, Diplomatic and Consular 
Bodies and Missions may also be authorised 
by the Minister of Finance as Eligible 
Persons to request the refund of the Tax 
incurred on Goods and services in the 
Kingdom, and to be included on the list 
issued by way of an order issued by the 
Board of Directors. 
 

 ̪аϝДжЮϜм ϣтЦϝУϦъϜ сТ ϢϸϼϜмЮϜ аϝЪϲчЮ ̯ϝЧТм  Ьтм϶Ϧ
 ϤϝϚткм ϣтЮмϸ ϤϝвДжвм ϣтϠжϮϒ ϤϝвмЪϲЮ ϰϝвЂЮϜ
 ϸϜϸϼϦЂϜ ϞЯАϠ дтЮм϶в Јϝ϶ІϓЪ ϣтЂϝвмЯϠϸ ϤϝϪЛϠм
 ̪ϣЪЯввЮϜ сТ Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ пЯК ϢϸϠЪϦвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
 дв ϼϜϼЧϠ ϼϸЊϦм Јϝ϶ІцϜ ̭ъϔк ̭ϝвЂϓϠ ϣвϚϝЦ ϸЛϦм

ϢϼϜϸшϜ ЀЯϮв. 

2- 

3. An Eligible Person may submit an 
application to allow that Person to submit 
refund applications. Upon acceptance of 
the application, the Authority will issue an 

 йЮ ϰϝвЂЮϜ ЬϮϒ дв ̯ϝϠЯА аϸЧт дϒ ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ϣϚтлЮϜ ϼϸЊϦ ϞЯАЮϜ ЬмϠЦ ϸжКм .ϸϜϸϼϦЂϜ ϤϝϠЯА атϸЧϦϠ
 пЯК ϞϮтм .Ј϶ІЮϜ ШЮϺЮ сЊ϶І РтϼЛϦ аЦϼ

 ϸϜϸϼϦЂъϜ ϤϝϠЯА ЙтвϮ сТ аЦϼЮϜ ШЮϺ ϼЪϺт дϒ Ј϶ІЮϜ

3- 
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individual identification number to an 
Eligible Person. This number shall be 
quoted by the Person on all refund 
applications and in correspondence with the 
Authority. 
 

ϣϚтлЮϜ Йв ϤыЂϜϼвЮϜм. 

4. An Eligible Person may submit a refund 
application in respect of either a quarterly 
period or a calendar year. Only one refund 
application can be submitted in respect of 
any quarterly period or calendar year. 
  

ϞЯА атϸЧϦ ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт  ФЯЛϦт ϝвтТ ϸϜϸϼϦЂϜ
 атϸЧϦ ϾмϮт ъм .ϣтвтмЧϦ ϣжЂ мϒ ϣтмжЂ ЙϠϼ ϢϼϦТ ЬЪϠ
 ЙϠϼ ϢϼϦТ ϣтϓϠ ФЯЛϦт ϝвтТ ϸϲϜм ϸϜϸϼϦЂϜ ϞЯА дв ϼϪЪϒ

ϣтвтмЧϦ ϣжЂ мϒ ϣтмжЂ. 

4- 

5. All refund applications must be submitted 
within six months from the end of the 
calendar year to which the claim period 
relates.  
 

 ϣϦЂ Ϣϸв Ьы϶ ϸϜϸϼϦЂъϜ ϤϝϠЯА ЙтвϮ аϸЧϦ дϒ ϞϮт
 ϢϼϦУϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϣтвтмЧϦЮϜ ϣжЂЮϜ ϣтϝлж дв ϼлІϒ

ϣϠЮϝАвЮϜ. 

5- 

6. The refund application may only include 
Tax paid on Goods and services for which 
a Tax Invoice dated within the indicated 
refund period is held by the Taxable Person 
at the time the application is submitted. 
 

 дК ϣКмТϸвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ̪ϸϜϸϼϦЂъϜ ϞЯА ЬвІт дϒ ϾмϮт
 ϣтϠтϼЎ ϢϼмϦϝТ ϝлϠ ϤϼϸЊ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ мϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 двЎ й϶ϼϔвм ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝкϾмϲт

ϣжтϠвЮϜ ϸϜϸϼϦЂъϜ ϢϼϦТ. 

6- 

7. In cases where a government body, or an 
entity, is an Eligible Person, it will only be 
allowed to apply for a refund insofar as that 
body or entity is not acting in a commercial 
capacity. 
 

 дϝтЪ мϒ ϣтвмЪϲ ϣϚтк ϝлтТ дмЪϦ сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
Т ̪ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЮϜ мк свмЪϲ ϞЯА атϸЧϦϠ йЮ ϱвЂт дЯ

 ъ дϝтЪЮϜ ШЮϺ мϒ ϣϚтлЮϜ ШЯϦ дмЪϦ ϝв ϼϸЧϠ ъϖ ϸϜϸϼϦЂыЮ
ϣтϼϝϮϦ ϣУЊϠ РϼЊϦт. 

7- 

8. Tax will not be refunded in respect of 
Supplies of Goods and services which are 
prescribed by article fifty of these 
Regulations to not be incurred in the course 
of a Taxable Personõs Economic Activity. 
 

 Ϥϝвϸ϶ЮϜм ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϸϼϦ дЮ
 аϦт ъ пϦϲ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк дв дтЂв϶ЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϢϼϼЧвЮϜ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ФϝтЂ сТ ϝлЯвϲϦ

ϣϠтϼЎЯЮ. 

8- 

9. A refund application may not be submitted 
in respect of a total value of incurred Tax 
which is less than one thousand (1,000) 
riyals.  
 

 ЬЧт ϣϠтϼЎ НЯϠв дК ϸϜϸϼϦЂϜ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ϾмϮт ъ
) РЮϒ дК йϦвтЦ сЮϝвϮϖ1000 (. 

9- 

10. The following information in respect of the 
Goods and services supplied to the Eligible 
Person shall be included with each refund 
application: 

 ЙЯЂЮϝϠ ФЯЛϦт ϸϜϸϼϦЂϜ ϞЯА ЬЪ рмϦϲт дϒ ϞϮт
 ϤϝвмЯЛвЮϜ пЯК ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϢϸϼмвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜм

ϣтϦфϜ: 

10. 
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 a) name and Tax Identification 
Number of the Supplier, 
 

 ϒ- ϸϼмвЮϜ аЂϜ ϣтϠтϼЎЮϜ йУтϼЛϦ аЦϼм.  

 b) invoice date, 
 

 Ϟ- ϢϼмϦϝУЮϜ ϵтϼϝϦ.  

 c) invoice number,  
 

 Ϭ- ϢϼмϦϝУЮϜ аЦϼ.  

 d) total invoice amount, 
 

 ϸ- ϢϼмϦϝУЮϜ НЯϠв сЮϝвϮϖ.  

 e) VAT amount, 
 

 и- ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ НЯϠв.  

 f) a description of the purchased 
Goods or services.  
 

 м-  мϒ ЙЯЂЮϜ РЊмϢϜϼϦІвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ.  

11. The Authority may request copies of Tax 
Invoices or additional information from the 
Eligible Person either electronically or in 
physical form. In such cases, the applicant 
must provide the requested information 
within twenty (20) days from the 
Authorityõs request.  
 

 дϒ мϒ ϣтϠтϼЎЮϜ ϼтϦϜмУЮϜ дв ̯ϝ϶Ђж ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 ЬЪІ сТ ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϣтТϝЎϖ ϤϝвмЯЛв ϞЯАϦ

 аϸЧϦ дϒ ϞϮт ϤъϝϲЮϜ ШЯϦ сТм .сЮϐ мϒ сЦϼм
) дтϼІК Ьы϶ ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ20 ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (

ϣϚтлЮϜ ϞЯА. 

11. 

12. After processing the claim, the Authority 
will issue a notification to the Eligible 
Person. 
  

 Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϜϼϝЛІϖ ϣϚтлЮϜ ϼϸЊϦ ̪ϞЯАЮϜ ϣϮЮϝЛв ϸЛϠ
ЬкϔвЮϜ 

12. 

13. If the claim is approved either partially or in 
full, the Authority will make the payment to 
the bank account indicated by the Eligible 
Person in the application within sixty (60) 
days from issuing the notification.  
 

 ϣϚтлЮϜ амЧϦ ̪̯ϝтЯЪ мϒ ̯ϝтϚϾϮ ϞЯАЮϜ пЯК ϣЧТϜмвЮϜ ϤвϦ ϜϺϖ .
 Ј϶ІЮϜ иϸϸϲт рϺЮϜ сТϼЊвЮϜ ϞϝЂϲЮϜ пЮϖ ϸϜϸЂЮϝϠ

) дтϦЂ Ьы϶ ̪йϠЯА сТ ЬкϔвЮϜ60Ϧ дв ̯ϝвмт ( ϵтϼϝ
ϼϝЛІшϜ ϼϜϸЊϖ. 

13. 

 Article seventy-one: Refund of Tax to 
Taxable Persons in other Member 

States 
 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕǐìƑƟǁä æìƑǄǁä:  òƑƢƪǓä Ǎǁâ ƕƓǐîƮǁä ìî
āîƢà ÞƑƮƳà üĀì Ǐƺ þǐƴƮƑƢǁä 

 

 Persons who are registered for VAT in 
another Member State may submit an 
application for refund of Tax incurred in 
the Kingdom in accordance with the 
mechanism agreed between the Member 
States. 
 

 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц дтЯϮЂвЮϜ Јϝ϶ІчЮ ϾмϮт
 ϸϜϸϼϦЂъ ̯ϝϠЯА ϜмвϸЧт дϒ оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ сТ ϣТϝЎвЮϜ

 Йв ФТϜмϦт ϝвϠ ϣЪЯввЮϜ сТ ϝкмЯвϲϦ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ
̭ϝЎКцϜ ЬмϸЮϜ дтϠ ϝлтЯК ФУϦвЮϜ АϠϜмЎЮϜ. 

 

 атϸЧϦϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϝϠ ̯ϜϼϜϼЦ ϢϼϜϸшϜ ЀЯϮв ϼϸЊтм
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The procedures for applications to be 
submitted and processed in respect of Tax 
incurred in the Kingdom will be set out in 
an order issued by the Board of Directors. 
  

ϣЪЯввЮϜ сТ ϝлЯвϲϦ аϦ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϝϠ ФЯЛϦвЮϜ ϞЯАЮϜ. 

 Article seventy-two: Refund of Tax to 
Taxable Persons Non-resident in the 

GCC Territory 
 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕǐǆƑƙǁä æìƑǄǁä:  òƑƢƪà Ǎǁâ ƕƓǐîƮǁä ìî
ðǂƜǄǁä üĀì Ǐƺ þǐǄǐƾǄ îǐƷ þǐƴƮƑƢ 

 

1. Persons who carry on an Economic 
Activity in a country outside of Council 
Territory may apply to be considered as 
Eligible Person and to request a refund of 
Tax incurred on Supplies of Goods or 
services made to that Person in the 
Kingdom. A Person will be considered as 
an Eligible Person in accordance with this 
paragraph in the following cases: 
 

 Ϭϼϝ϶ ̯ϝтϸϝЊϦЦϜ ̯ϝАϝІж дмЂϼϝвт дтϺЮϜ Јϝ϶ІчЮ ϾмϮт
 дтЯкϔв ̯ϝЊϝ϶Іϒ акϼϝϠϦКϝϠ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ

АвЮϝϠ мϒ ЙЯЂЮϜ дК ϝкмЯвϲϦ сϦЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ ϸϼϠ ϣϠЮϝ
 ̪ϣЪЯввЮϜ сТ Ј϶І ЬϠЦ дв алтЮϖ ϢϸϼмвЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 сТ ϢϼЧУЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм ̯ыкϔв ̯ϝЊ϶І Ј϶ІЮϜ дмЪтм

ϣтϦфϜ ϤъϝϲЮϜ: 

1- 

 (a) if the Person is established in a 
country with a transaction Tax 
system similar to VAT and that 
Person is registered for that Tax, 

 

ϒ -  аϝДж ФϠАϦ ϣЮмϸ сТ ̯ϝЂЂϔв Ј϶ІЮϜ дϝЪ ϜϺϖ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎЮ ̯ϝлϠϝІв ϤывϝЛвЮϜ пЯК ϣϠтϼЎ
 ШЯϦЮ ̯ыϮЂв Ј϶ІЮϜ ШЮϺ дϝЪм ̪ϣТϝЎвЮϜ

ϣϠтϼЎЮϜ. 

 

 (b) if the Person is established in a 
country with a transaction Tax 
system similar to VAT and that 
country allows a similar mechanism 
to provide refunds of Tax to 
residents of the Kingdom who are 
charged Tax in that country. 

 

Ϟ -  аϝДж ФϠАϦ ϣЮмϸ сТ ̯ϝЂЂϔв Ј϶ІЮϜ дϝЪ ϜϺϖ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎЮ ̯ϝлϠϝІв ϤывϝЛвЮϜ пЯК ϣϠтϼЎ
 ϣтЮϑϠ ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ ϱвЂт дϝЪм ̪ϣТϝЎвЮϜ

ϼЮ ϣЯϪϝвв дтϺЮϜ ϣЪЯввЮϝϠ дтвтЧвЮϜ пЮϖ ϣϠтϼЎЮϜ ϸ
ϣЮмϸЮϜ ШЯϦ сТ ϣϠтϼЎϠ дмУЯЪт. 

 

2. The Person wishing to request a refund of 
Tax shall submit an application to the 
Authority to be an Eligible Person, in 
accordance with the process described in 
article seventy of these Regulations. 
 

 ϸϼЮ ϞЯА атϸЧϦ сТ ϞОϼт рϺЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт
 ̯ϝЊ϶І иϼϝϠϦКϝϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ ̯ϝϠЯА ̯ъмϒ аϸЧт дϒ ϣϠтϼЎЮϜ
 дв дтЛϠЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϣжтϠвЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮщЮ ϝЧТм ̪̯ыкϔв

ϣϲϚыЮϜ иϺк. 

2- 

3. An Eligible Person whose entitlement to 
apply for refunds arises under this article 
may submit claims in respect of a calendar 
year basis only. In other cases, the Eligible 
Person will submit applications for refunds 
and the Authority will consider these 

 иϺлЮ ̯ϝЧТм йϦтЧϲϒ ϤϓІж рϺЮϜ ЬкϔвЮϜ Ј϶ІЯЮ ϾмϮт
 ϣжЂЮϜ ЀϝЂϒ пЯК ϸϜϸϼϦЂъϜ ϤϝϠЯА аϸЧт дϒ ϢϸϝвЮϜ
 Ј϶ІЮϜ аϸЧт ̪оϼ϶цϜ ϤъϝϲЮϜ сТм .АЧТ ϣтвтмЧϦЮϜ

ДжϦ РмЂм ̪ϸϜϸϼϦЂъϜ ϤϝϠЯА ЬкϔвЮϜ иϺк сТ ϣϚтлЮϜ ϼ
 дв дтЛϠЂЮϜ ϢϸϝвЮϜ сТ ϣжтϠвЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮшϜ ИϝϠϦϝϠ ϤϝϠЯАЮϜ

ϣϲϚыЮϜ иϺк. 

3- 
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applications following the process described 
in article seventy of these Regulations. 
 

 Article seventy-three: Refund of Tax to 
Tourists 

 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƙǁƑƙǁä æìƑǄǁä: êƑǐƨǁä Ǎǁâ ƕƓǐîƮǁä ìî  

1. The Authority may authorise one or more 
providers to carry out a tourist refund 
scheme facilitating refunds of VAT incurred 
in the Kingdom by tourists. The Authority 
shall publish a list of all authorised 
providers. 
 

 ϣвϸ϶ЮϜ свϸЧв дв ϼϪЪϒ мϒ ϸϲϜм ЌтмУϦ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 пЮϖ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϸϼ ЬтлЂϦ ϣА϶ сЮмϦϠ

 дтϺЮϜ ϰϝтЂЮϜ ϣϚтлЮϜ пЯКм .ϣЪЯввЮϜ сТ ϣϠтϼЎЮϜ ϜмЯвϲϦ
дтϸвϦЛвЮϜ ϣвϸ϶ЮϜ свϸЧв ЙтвϮ ̭ϝвЂϓϠ ϣвϚϝЦ ϼϜϸЊϖ. 

1- 

2. Tourists who can evidence they are not 
Resident in a Member State may apply 
directly to the approved provider for a 
refund of VAT on Goods which are 
purchased in the Kingdom, which will not 
be used whilst in the Kingdom and which 
will be exported to a place outside of 
Council Territory. 
  

 ϣЮмϸ сТ дтвтЧв ϜмЂтЮ алжϒ ϜмϦϠϪт дтϺЮϜ ϰϝтЂЯЮ ϾмϮт
 ϸϼϠ алϦϝϠЯА ϸвϦЛвЮϜ ϣвϸ϶ЮϜ аϸЧв пЮϖ ϜмвϸЧт дϒ ̪мЎК

ЮϜ дК ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ сТ ϝкмϼϦІϜ сϦЮϜ ЙЯЂ
 дϝЪв пЮϖ ϝкϼтϸЊϦ аϦтЂм ϝлтТ ЬвЛϦЂϦ дЮм ϣЪЯввЮϜ

ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶. 

2- 

3. A refund application under this article shall 
be submitted by the tourist to the 
authorised provider while the Tourist is still 
present in the Kingdom. 
 

ϞϮт  ϣвϸ϶ЮϜ аϸЧв пЮϖ ϣϠтϼЎЮϜ ϸϼ ϞЯА ϱϚϝЂЮϜ аϸЧт дϒ
ϣЪЯввЮϜ Ь϶Ϝϸ иϸϮϜмϦ Ьы϶ ЌмУвЮϜ. 

3- 

4. The authorised provider shall collect 
evidence of payment of VAT and on the 
eligibility of Goods for refund and carry out 
a check of the application before submitting 
those applications to the Authority for 
approval. 
  

 ϸϜϸЂ ϤϠϪт ϝв ЙвϮт дϒ ϸвϦЛвЮϜ ϣвϸ϶ЮϜ аϸЧв пЯК ϞϮт
 ЈϲУт дϒм ̪ϸϼЯЮ ЙЯЂЮϜ ϣтЯкϒм ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ
ϝлтЯК ϣЧТϜмвЯЮ ϣϚтлЮϜ пЮϖ ϤϝϠЯАЮϜ аϸЧт дϒ ЬϠЦ ϞЯАЮϜ. 

4- 

5. In cases where an application in respect of 
any tourist is approved the Authority will 
make payment of the refund amount to the 
provider. The provider is obliged to make 
payment to the tourist but may deduct a 
percentage of the Tax refund as a 
commission. 
  

ЮϜ амЧϦ РмЂ ̪ϱϚϝЂЮϜ ϞЯА пЯК ϣЧТϜмвЮϜ Ϥъϝϲ сТ ϣϚтл
 аϸЧв амЧтм .ϣвϸ϶ЮϜ аϸЧв пЮϖ ϸϜϸϼϦЂъϜ НЯϠв ϸϜϸЂϠ
 ϣϠЂж аЊ϶ йЮ ϾмϮтм ϱϚϝЂЮϜ пЮϖ НЯϠвЮϜ ϸϜϸЂϠ ϣвϸ϶ЮϜ

ϣЮмвЛЪ НЯϠвЮϜ дв ϣтмϚв. 

5- 

6. The Authority may reject individual claims 
in part or in full where it is not satisfied that 

 ϜϺϖ ̯ϝтϚϾϮ мϒ ̯ϝтЯЪ ϣтϸϼУЮϜ ϤϝϠЮϝАвЮϜ ЌТϼ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
в ϝлϚϝУтϦЂϝϠ ЙжϦЧϦ аЮ ̭ϝУтϦЂϜ аϸК ϣЮϝϲ сТм .ϣтЧϲцϜ ϼттϝЛ

6- 
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the eligibility criteria are met. In cases where 
the eligibility criteria are not met in respect 
of multiple claims, the Authority may 
revoke the authorisation to a provider to 
offer a tourist refund scheme.  
 

 ̭ϝПЮϖ ϣϚтлЯЯТ ̪ϢϸϸЛϦв ϤϝϠЯАϠ ϣЯЊ йЮ ϝвтТ ϣтЧϲцϜ ϼттϝЛв
 ϸϼ ϣА϶ ФтϠАϦϠ ϣвϸ϶ЮϜ аϸЧв пЮϖ ϣϲмжввЮϜ ϝлϦЧТϜмв

ϰϝтЂЮϜ пЮϖ ϣϠтϼЎЮϜ. 

7. The Authority has no obligation to 
individual Tourists to make refunds of VAT 
incurred in the Kingdom. 
 

 алтЮϖ ϸϼϦ дϓϠ ϸϜϼТцϜ ϰϝтЂЮϜ иϝϮϦ аϜϾϦЮϜ ϣϚтлЮϜ пЯК ЀтЮ
ϣЪЯввЮϜ сТ ϝкмЯвϲϦ сϦЮϜ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ. 

7- 

 Chapter twelve: General provisions  
 

îƪƳ ǏǆƑƙǁä üƬƻǁä: ƕǄƑƳ ýƑǀƟà  

 Article seventy-four: Obligations falling 
due on a non-working day 

 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƴƓäîǁä æìƑǄǁä:  éîƑƢ ƕƾƟƗƨǄǁä çƑǄäïƗǁǗä
üǄƴǁä ýƑǐà 

 

1. Tax Returns must be filed and payments of 

Tax due is must be made on or before the 

relevant date prescribed by these 

Regulations whether such date is a Working 

Day or a non-working day. 

 

 ϞϚϜϼЎЮϜ ϸϜϸЂ м ϣтϠтϼЎЮϜ ϤϜϼϜϼЦшϜ ИϜϸтϖ ϞϮт
 иϺк сТ йтЯК ЈмЊжвЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ ЬϠЦ мϒ сТ ̪ϣЧϲϦЂвЮϜ
 аϝтϒ Ϭϼϝ϶ мϒ ЬвК амт ϵтϼϝϦЮϜ ШЮϺ ФТϜм ̭ϜмЂ ̪ϣϲϚыЮϜ

ЬвЛЮϜ. 

1- 

2. Where any other obligation prescribed by 

the Law and these Regulations which is 

required to be fulfilled by a Person or the 

Authority falls on a date that is a non-

working day, such obligation will be treated 

as performed on that date when it is 

performed on the next Working Day. 

 

 ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ ϞϮмвϠ ϼϼЧв аϜϾϦЮϜ рϒ ЙЦм ϜϺϖ
ϒ ϵтϼϝϦ ФТϜм ϸЦ дϝЪм ϼтО ϣϚтлЮϜ мϒ Ј϶ІЮϜ дв иϔϜϸ

 ϜϺϖ ̪ϞмЯАвЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ сТ иϺтУжϦ аϦ йжϒ ϸЛтЂТ ̪ЬвЛЮϜ аϝтϒ
сЮϝϦЮϜ ЬвЛЮϜ амт сТ ̯ыЛТ иϺтУжϦ аϦ. 

2- 

3. A Working Day is any day except Friday, 

Saturday and any other day which is a state 

holiday as prescribed in the Basic Law of 

Governance.  

 

 ϤϠЂЮϜм ϣЛвϮЮϜ свмт ϜϸК амт рϒ ЬвЛЮϜ амтϠ ϸЊЧт
ϣЮмϸЯЮ ϣтвЂϼЮϜ ϣЯАЛЮϜ аϝтϒ ϜϸКм. 

3- 

 Article seventy-five: Rulings 
 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƨǄƑƢǁä æìƑǄǁä: ƕǐîǐƨƻƗ çäîäîƽ  

1. A Taxable Person may request that the 

Authority give its opinion or a ruling on the 

interpretation of the Law or these 

Regulations to the Taxable Personõs current 

or intended Economic Activity. The request 

should be made in writing and specify 

 пЮϖ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІчЮ ϾмϮт
 аϝДжЮϜ ϼтЂУϦ дϓІϠ рϼтЂУϦ ϼϜϼЦ мϒ ϝлтϒϼ ̭ϝАКϗϠ ϣϚтлЮϜ
 мϒ сЮϝϲЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ФϝтЂ сТ ϣϲϚыЮϜ иϺк мϒ

ϞϮт .ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ ЙвϾвЮϜ  ϞЯАЮϜ атϸЧϦ
 дϝЪ ϜϺϖ ϝв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϸϸϲт дϒм ̯ϝтА϶

ъ аϒ ϼмлвϮЯЮ ̯ϝϲϝϦв ϼϜϼЧЮϜ дмЪт дϒ ϞОϼт. 

1- 
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whether the Taxable Person wishes the 

ruling to be private or public. 

 

2. The Authority may, in its discretion, issue 
an opinion or ruling on such a request. The 
Authority will consider the request in light 
of: 
 

Ђϲ ϣϚтлЯЮ ̯ϜϼϜϼЦ ϼϸЊϦ дϒ мϒ ̯ϝтϒϼ аϸЧϦ дϒ ϝкϼтϸЧϦ Ϟ
 сТ ϣϚтлЮϜ ϼДжϦм ̪ϝлЮ аϸЧв ϞЯА пЯК ̯̭ϝжϠ ̯ϝтϼтЂУϦ

сЯт ϝв ̭мЎ пЯК ϞЯАЮϜ: 

2- 

 (a) the complexity of the issue and the 
availability of existing resources to the 
Taxable Person to address the request, 

 

ϒ - ϣϮϼϸ  оϸЮ ϸϼϜмвЮϜ ϼТмϦм ϣЮϓЂвЮϜ ϸтЧЛϦ
 ϣЮϓЂвЮϜ ϣЯϠϝЧвЮ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

ϞЯАЮϜ ИмЎмв. 

 

 (b) whether the request is for a private or 
public ruling and the benefit for other 
Taxable Persons in accessing an opinion 
or ruling on the matter, 

 

Ϟ -  йϦϲϝϦϖ ϞмЯАв ϼϜϼЦ ϼϜϸЊϗϠ ϞЯАЮϜ дϝЪ ϜϺϖ ϝв
 ϱЮϝЊЮ ϣϮϦϝжЮϜ ϣЛУжвЮϜм ̪йвϸК дв ϼмлвϮЯЮ

 рϒϼ ϼϜϸЊϖ дК дтϼ϶фϜ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ
ϞЯАЮϜ ИмЎмв сТ ϼϜϼЦ мϒ. 

 

 (c) the level of information provided in the 
request surrounding the current or 
intended Economic Activity to allow 
the Authority to issue a ruling with an 
accurate application of the Law or these 
Regulations to that Economic Activity, 

 

Ϥ -  ϝвтТ ϞЯАЮϜ сТ ϢϼТмϦвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ омϦЂв
 ̪ЙвϾвЮϜ мϒ сЮϝϲЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϝϠ ФЯЛϦт
 ϸЛт рϼтЂУϦ ϼϜϼЦ ϼϜϸЊϖ ϣϚтлЯЮ ϱтϦϦ ϨтϲϠ

ЂжЮϝϠ ̯ϝЧтЦϸ иϺк мϒ аϝДжЮϜ аϝЪϲϒ ФтϠАϦ пЮϖ ϣϠ
рϸϝЊϦЦъϜ АϝІжЮϜ ШЮϺ пЯК ϣϲϚыЮϜ. 

 

 (d) the expected value and regularity of the 
event or transaction, 

 

Ϩ -  ϤывϝЛвЮϜ мϒ ЙϚϝЦмЮϜ ϣтвϝДϦжϜм ϣЛЦмϦвЮϜ ϣвтЧЮϜ
̪ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ 

 

 (e) the availability of resources within the 
Authority to respond to the request. 

 

Ϭ - ϞЯАЯЮ ϣϠϝϮϦЂыЮ ϣϚтлЮϜ оϸЮ ϸϼϜмвЮϜ ϼТмϦ.  

3. A public ruling is issued by the Authority, in 
doing so the identity of the Taxable Person, 
or details based on which the Taxable 
Person can be identified, shall not be 
disclosed when the ruling is issued. 

 

 ШЮϺϠ ϝлвϝтЦ ϸжКм ̪рϼтЂУϦЮϜ ϼϜϼЧЮϜ ϼϜϸЊϗϠ ϣϚтлЮϜ амЧϦ
ЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϣтмк дК ϣϚтлЮϜ РІЪϦ ъ ϣϠтϼ
 пЯК РϼЛϦЮϜ ϝлЛЦϜм дв дЪвт сϦЮϜ ЬтЊϝУϦЮϜ ъм

йϦтмк мϒ йϦтЊ϶І. 

3- 

4. The Authority may, in its discretion, choose 
to issue a public ruling to provide guidance 
on the application of the Law or these 
Regulations without a specific taxpayer 
request.  

ϾмϮт  ϼϜϼЦ ϼϜϸЊϗϠ амЧϦ дϒ ϝкϼтϸЧϦ ϞЂϲ ϣϚтлЯЮ
 аϝДжЮϜ ФтϠАϦ сТ ϸϝІϼшϜ ̭ϝАКϖ ЬϮϒ дв ̪аϝК рϼтЂУϦ
 Ј϶І дв ϞЯА Шϝжк дмЪт дϒ дмϸ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк мϒ

дтЛв ЙЎϝ϶. 

4- 

5. Any opinion or ruling issued by the  ϢϸϝвЮϜ иϺлЮ ̯ϝЧТм ϣϚтлЮϜ иϼϸЊϦ рϼтЂУϦ ϼϜϼЦ мϒ рϒϼ рϒ 5- 
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Authority in accordance with this article is 
not binding on the Authority or any 
Taxable Person in respect of any 
transaction carried out by the requesting 
Taxable Person or any other Person. The 
provisions of this article shall be without 
prejudice to the rights of the Authority to 
issue binding decisions and instructions 
pursuant to article fifty-two of the Law. 

 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ Ј϶І сЮ мϒ ϣϚтлЯЮ ̯ϝвϾЯв дмЪт дЮ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтϼϮт ϣЯвϝЛв рϓϠ ФЯЛϦт ϝвтТ
 рϒ ϝлтϼϮт мϒ ϼϜϼЧЮϜ мϒ рϒϼЮϜ ϞЯА рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ

 аϝЪϲϒ Ь϶Ϧ ъ .ϼ϶ϐ Ј϶І сТ ϣϚтлЮϜ ФмЧϲϠ ϢϸϝвЮϜ иϺк
 ϣтжϝϪЮϜ ϢϸϝвЯЮ ϝЧТм ϣвϾЯв ϤϝвтЯЛϦм ϤϜϼϜϼЦ ϼϜϸЊϖ

аϝДжЮϜ дв дтЂв϶ЮϜм. 

 Article seventy-six: Power of the 
Authority to prescribe forms  

 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƨìƑƨǁä æìƑǄǁä:  ìǐìƟƗ Ǐƺ ƕƏǐǊǁä ƕǐƟǘƬ
éíƑǄǆǁä 

 

1. For the purposes of the administration of 

the Agreement, the Law and these 

Regulations, the Authority may prescribe 

any forms and any electronic formats for 

mandatory use in registrations, applications, 

filings or other obligations of Taxable 

Persons or other Persons. The Authority 

may prescribe that any documents which 

the Law and these Regulations require be 

provided in writing be submitted 

electronically. 

 

 дϒ ϣϚтлЯЮ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ м ϣтЦϝУϦъϜ ϺтУжϦ ЌϜϼОц
 ϸжК ϝлвϜϸ϶ϦЂϝϠ аϾϦЯт ̪ϣтЮϐ НтЊ мϒ ϬϺϝвж рϒ ϼϼЧϦ

шϜ мϒ ϤϝϠЯАЮϜ атϸЧϦ оϼ϶ϒ ϤϝвϜϾϦЮϜ рϒ мϒ ϤϜϼϜϼЦ
 мϒ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІцϜ пЯК ϣЎмϼУв

дтϼ϶цϜ Јϝ϶ІцϜ. 

 сТ ϝлтЮϖ ϼтІϒ ϤϜϸжϦЂв рϒ атϸЧϦ ϼϼЧϦ дϒ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 ̯ϝтЮϐ ϝлвтϸЧϦм ϝтА϶̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЮϜ . 

1- 

2. Notwithstanding the first paragraph of this 

article, the Authority may allow a Person to 

provide the information required in another 

form or format or to be delivered in person 

or by post. 

 

 ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк дв пЮмцϜ ϢϼЧУЮϜ пТ ϸϼм ϝвϠ Ьы϶ъϜ дмϸ
 рц ̯ϝЧТм ϣϠмЯАвЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ атϸЧϦϠ ϰϝвЂЮϜ ϣϚтлЯЮ

т ϝлвтЯЂϦϠм ̪оϼ϶ϒ ϣПтЊ мϒ ϼ϶ϐ ϬϺмвжϸтϼϠЮϝϠ мϒ ϝтмϸ. 

2- 

3. Any form or document will be considered 

to be submitted on the date it is received by 

the Authority.  

 

 йвыϦЂϜ ϵтϼϝϦ сТ йвтϸЧϦ аϦ ϸЦ ϸжϦЂвЮϜ мϒ ϬϺмвжЮϜ ϸЛт
ϣϚтлЮϜ ЬϠЦ дв. 

3- 

 Article seventy-seven: Tax 
Representatives, Tax Agents and 

Appointed Persons 
 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƴƓƑƨǁä æìƑǄǁä:  þĀǐƓǐîƮǁä þĀǂƙǄǄǁä
þĀǆǐƴǄǁä òƑƢƪǓäĀ þĀǐƓǐîƮǁä ÞǘǀĀǁäĀ 

 

1. In coordination with the competent 

authorities, the Authority may approve 

Persons who wish to act as Tax 

ϾмϮт  пЯК ϣЧТϜмвЮϝϠ ϣтжЛвЮϜ ϤϝлϮЮϜ Йв ФтЂжϦЮϝϠ ̪ϣϚтлЯЮ
 ̭ыЪм мϒ дтЯϪввЪ РϼЊϦЮϜ сТ дтϠОϜϼЮϜ Јϝ϶ІцϜ
 ϣЯЊ йЮ ϝвтТ ϣϠтϼЎЯЮ дтЛЎϝ϶ЮϜ Јϝ϶ІчЮ дттϠтϼЎ
 .ϣЪЯввЮϜ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ алϦϝвϜϾϦЮϝϠ

1- 
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Representatives or Tax Agents for Taxable 

Persons in respect of their VAT obligations 

in the Kingdom. The Authority shall 

publish a list of approved Tax 

Representatives and approved Tax Agents. 

 

 мϒ дтЯϪввЮϜ дв дтϸвϦЛвЮϜ ̭ϝвЂϓϠ ϣвϚϝЦ ϣϚтлЮϜ дЯЛϦм
ЎЮϜ ̭ыЪмЮϜдтϠтϼ. 

2. All non-resident Taxable Persons must have 

a Tax Representative. The Tax 

Representative shall be jointly liable for 

payment of any Tax due by the Taxable 

Person until such date the Tax 

Representative is confirmed by the 

Authority as ceasing to act on behalf of that 

Taxable Person. 

 

 дтЛт дϒ ̪атЧвЮϜ ϼтО ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК
 ̯ъмϔЂв сϠтϼЎЮϜ ЬϪввЮϜ дмЪтм .йЮ сϠтϼЎ ЬϪвв

 рϒ ϸϜϸЂ дК ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ Йв двϝЎϦЮϝϠ
 дК йУЦмϦ дК ϣϚтлЮϜ дЯЛϦ рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ пϦϲ ϣϠтϼЎ

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ЬтϪвϦ. 

2- 

3. A Taxable Person who is resident in the 

Kingdom may appoint a Tax Agent to act 

on that Taxable Personõs behalf in respect 

of its VAT obligations in the Kingdom by 

submitting a notification. Notwithstanding 

the appointment of a Tax Agent, the 

Taxable Person shall maintain individual 

responsibility for all such obligations. 

 

 дтЛт дϒ ϣЪЯввЮϜ сТ атЧвЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЯЮ
 ϣЧЯЛϦвЮϜ йϦϝвϜϾϦЮϝϠ ФЯЛϦт ϝвтТ йжК ϣϠϝтж РϼЊϦЯЮ ̯ытЪм
 ϼЛІт дϒ йтЯКм ̪ϣЪЯввЮϜ сТ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎϠ

тЪмЮϜ дттЛϦϠ Ьы϶ъϜ дмϸ .ШЮϺϠ ϣϚтлЮϜ ЬДт ̪сϠтϼЎЮϜ Ь
 дК ϣтЊ϶І ϣУЊϠ ъмϔЂв ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ

йϦϝвϜϾϦЮϜ ϣТϝЪ. 

3- 

4. Any requests to provide information made 

by the Authority on a Taxable Person under 

the Law and these Regulations may equally 

be made on a Tax Representative or Tax 

Agent for the period in which that Tax 

Representative or Tax Agent acts on behalf 

of the Taxable Person. 

 

 аϸЧт дϒ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дв ϞЯАϦ дϒ ϣϚтлЯЮ
 ϞЯАϦ дϒ ϝлЮм ̪ϣϲϚыЮϜ иϺкм аϝДжЯЮ ̯ϝЧТм ϤϝвмЯЛв рϒ
 ШЮϺЮ ϝвлЯтϪвϦ Ϣϸв ϣЯтА сϠтϼЎЮϜ йЯϪвв мϒ йЯтЪм дв ШЮϺ

Ј϶ІЮϜ. 

4- 

5. An Appointed Person, being an 

administrator, personal representative, 

executor of a will, receiver or liquidator 

who has been appointed legally to 

administer, manage, liquidate or wind up 

the affairs of a Taxable Person including a 

deceased natural Person, shall notify the 

Authority in writing of the appointment 

within twenty (20) days of the date of the 

appointment. 

 мϒ ̯ϝтЊ϶І ̯ыϪвв мϒ ̯ϝтϼϜϸϖ дϝЪ ̭ϜмЂ ̪дтЛвЮϜ Ј϶ІЮϜ
 йжттЛϦ аϦ ̯ϝтУЊв мϒ ̯ϝтϚϝЎЦ ̯ϝЂϼϝϲ мϒ ϣтЊмЮ ̯ϜϺУжв

тУЊϦ мϒ ϼтϠϸϦ мϒ ϢϼϜϸϖ ЌϼПЮ ϝтвϝДж ϼмвϒ Ьϲ мϒ ϣ
 Ј϶ІЮϜ ϼмвϒ ШЮϺ сТ ϝвϠ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ
 йжттЛϦϠ ̯ϝтА϶ ϣϚтлЮϜ ϼϝЛІϖ йтЯК ϞϮт ̪сТмϦвЮϜ сЛтϠАЮϜ

) дтϼІК Ьы϶20дттЛϦЮϜ ϵтϼϝϦ дв ̯ϝвмт (. 

5- 
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 Article seventy-eight: Provision of 
notification  

 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕǆǄƑƙǁä æìƑǄǁä: çäîƑƴƪǗä îäìƬä  

1. All notifications made by the Authority to a 

Taxable Person shall be considered to have 

been received by the Taxable Person on the 

date on which the notification is sent, 

unless evidence can be provided that receipt 

of the notification was delayed in 

circumstances outside of the Taxable 

Personõs control. 

 

 Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϣϚтлЮϜ ϝкϼϸЊϦ сϦЮϜ ϤϜϼϝЛІшϜ ЙтвϮ
 сТ йжв ϤвЯϦЂϜ ϸЦ ϝлжϒ пЯК ϸЛϦЂ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 аыϦЂϜ ϼ϶ϓϦ пЯК ЬтЮϸ Шϝжк дЪт аЮ ϝв ̪ϝлЮϝЂϼϖ ϵтϼϝϦ
 ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϢϸϜϼϖ дК ϣϮϼϝ϶ РмϼД сТ ϼϝЛІшϜ

ϣϠтϼЎЯЮ. 

1- 

2. Any correspondence specified in these 

Regulations as requiring a notification to be 

provided by the Authority to a Taxable 

Person, shall be provided on a formal 

document containing a unique identification 

marking. Such document may be made 

available electronically over a secure 

medium. 

 

 ϞϮмϦЂϦ ϝлжϒ пЯК ϣϲϚыЮϜ иϺк сТ Ϣϸϸϲв ϤыЂϜϼв рϒ
 ̪ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЮϖ ϣϚтлЮϜ ЬϠЦ дв ϜϼϝЛІϖ
 ϣвыК пЯК рмϦϲт свЂϼ ϸжϦЂв сТ ЬЂϼϦ дϒ ϞϮт
 ϣЯтЂмϠ ̯ϝтЮϐ ϸжϦЂвЮϜ ϜϺк ϼϜϸЊϖ ϞϮтм ̪ϢϾтвв РтϼЛϦ

двϐ АтЂм мϒ ϣжвϐ. 

2- 

3. A physical copy of notifications made to a 

Taxable Person in accordance with articles 

sixty-five or sixty-six of these Regulations 

shall also be sent to the address of the 

Taxable Person. 

 

 ϼϸЊϦ сϦЮϜ ϤϜϼϝЛІшϜ дв ϣтЦϼм ϣ϶Ђж ЬЂϼϦ дϒ ϞϮт
ЂЮϜм дтϦЂЮϜ мϒ ϣЂвϝ϶ЮϜ дтϦϸϝвЯЮ ̯ϝЧТм дв дтϦЂЮϜм ϣЂϸϝ

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ дϜмжК пЮϖ ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк. 

3- 

4. In cases where a Taxable Person has 

appointed a Tax Representative, Tax Agent 

or an Appointed Person in respect of the 

Taxable Person, a copy of all notifications 

and correspondence will be provided to 

that other Person in the same format or 

formats. 

 

 ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ ϝлтТ дтЛт сϦЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ
 дтЛв Ј϶І дттЛϦϠ аϝЦ мϒ ̯ϝтϠтϼЎ ̯ытЪм мϒ ̯ыϪвв
 ϤϜϼϝЛІшϜ дв ϣ϶Ђж йтЮϖ ЬЂϼϦ ̪йжК ϣϠϝтж РϼЊϦЯЮ

ϣПтЊЮϜ мϒ ЬЪІЮϜ ЀУжϠ ϤыЂϜϼвЮϜм. 

4- 

 Article seventy-nine: Transitional 
provisions 

 

þĀƴƓƨǁäĀ ƕƴƨƑƗǁä æìƑǄǁä: ƕǐǁƑƾƗǆä ýƑǀƟà  

1. If an invoice is issued or Consideration is 

paid before the commencement date of the 

Law in respect of a Supply which occurs on 

ДжЮϜ сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤъϝϲЮϜ сТ аϦ Ьϝϲ сТ ̪аϝ
 ̪аϝДжЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ ЬϠЦ ЬϠϝЧвЮϜ ϸϜϸЂ мϒ ϢϼмϦϝТ ϼϜϸЊϜ
 мϒ ЙЯЂЮϜ ϸϼмв ϸЛт ̪иϸЛϠ мϒ ϵтϼϝϦЮϜ ϜϺк сТ ϸтϼмϦЮϜ аϦм

1- 
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or after the commencement date of the Law 

in accordance with the provisions of this 

article, the Supplier of the Goods or 

services shall be considered to make a 

Taxable Supply on the date the Goods or 

services are supplied, in accordance with the 

Agreement.  

 

In such cases the Taxable Person shall issue 

an additional invoice showing the Tax 

charged on the Supply of Goods or 

services, unless this Tax was included on 

the invoice issued before the 

commencement date of the Law. 

 

 сТ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ ϸтϼмϦϠ аϝЦ ϸЦ йжϒ пЯК Ϥϝвϸ϶ЮϜ
 сТ ϸϸϲв мк ϝвЮ ̯ϝЧТм ̪Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ ϵтϼϝϦ

ϣтЦϝУϦъϜ. 

ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ Ј϶ІЮϜ пЯК ϞϮт  иϺк ЬϪв сТ
 ϣЯвϲвЮϜ ϣϠтϼЎЮϜ дтϠϦ ϣтТϝЎϖ ϢϼмϦϝТ ϼϸЊт дϒ ϤъϝϲЮϜ
 ϣϠтϼЎЮϜ ШЯϦ дЪϦ аЮ ϝв Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦ дК
аϝДжЮϜ ϺϝУж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ ЬϠЦ ϢϼϸϝЊЮϜ ϢϼмϦϝУЮϜ сТ ϣжвЎв. 

2. For the purposes of this article, the date of 
a Supply occurs on or after the 
commencement date of the Law in the 
following cases: 
  

 сТ ЙЧт йжϒ пЯК ϸтϼмϦЮϜ ϵтϼϝϦ ϸЛт ϢϸϝвЮϜ иϺк ЌϜϼОц
дтϦтϦфϜ дтϦЮϝϲЮϜ сТ аϝДжЮϜ ϺϝУж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ ϸЛϠ мϒ: 

2- 

 (a) if the date when Goods are 
delivered or made available occurs 
on or after the commencement date 
of the Law, 
  

ϒ -  ЬмЊмЮϜ ϱϠЊϒ мϒ ЙЯЂЮϜ атЯЂϦ ϵтϼϝϦ дϝЪ ϜϺϖ
̪аϝДжЮϜ ϺϝУж ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ ϸЛϠ мϒ сТ ϝжЪвв ϝлтЮϖ 

 

. (b) if the date when the performance of 
services is completed occurs on or 
after the commencement date of the 
Law. 
  

Ϟ -  Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϣтϸϓϦ йтТ ϤЯвϦЪϜ рϺЮϜ ϵтϼϝϦЮϜ дϝЪ ϜϺϖ
аϝДжЮϜ ϺϝУж ϵтϼϝϦ ϸЛϠ мϒ сТ. 

 

3. Any Supply of Goods or services made in 
respect of a contract which does not 
anticipate the application of VAT to the 
Supply may be treated as zero-rated by the 
Supplier until the earlier of the time the 
contract expires, is renewed or 31 
December 2018 provided that:  
 

 рϼϮϒ Ϥϝвϸ϶ мϒ ЙЯЂЮ ϸтϼмϦ рϒ ϣЯвϝЛв ϸϼмвЯЮ ϾмϮт
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ФтϠАϦ йтТ ЙЦмϦт дЪт аЮ ϸЧЛϠ ФЯЛϦт ϝвтТ
 ϣЛЎϝ϶ЮϜ ϸтϼмϦЮϜ ϣЯвϝЛв ϸтϼмϦЮϜ пЮϖ ϣϠЂжЮϝϠ ϣТϝЎвЮϜ

̪ϼУЊЮϜ ϣϠЂжЮ  мϒ ϸЧЛЮϜ ̭ϝЎЧжϜ пϦϲ ШЮϺЪ ϼвцϜ ЬДтм
 ЬмЯϲ мϒ иϸтϸϮϦ31  ϼϠвЂтϸ2018  ШЮϺм ̪ФϠЂϒ алтϒ
сЯт ϝв ϣАтϼІ: 

3- 

 a) the contract was entered into before 
30 May 2017, 
 

ϒ -  ЬϠЦ йвϜϼϠϖ аϦ ϸЦ ϸЧЛЮϜ дмЪт дϒ30  мтϝв
2017. 

 

 b) the Customer is entitled to deduct 
Input Tax in respect of the Supply 

Ϟ -  ϣЯвϝЪ Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ аЊ϶ ЬтвЛЯЮ Фϲт дϒ
 ϸϜϸϼϦЂϜ мϒ Ϥϝвϸ϶ЮϜ мϒ ЙЯЂЮϜ ϸтϼмϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ
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of Goods or services in full or is an 
Eligible Person entitled to a refund 
of the Tax, 
 

ϣϠтϼЎЮϜ. 

 c) the Customer provides a written 
certification to the Supplier that 
Input Tax is able to be deducted or 
refunded in full on the Supply. 
 

Ϥ -  ϣтжϝЪвϗϠ ϸϼмвЮϜ пЮϖ ϣтА϶ ϢϸϝлІ ЬтвЛЮϜ аϸЧт дϒ
ϸтϼмϦЮϜ дК Ϥы϶ϸвЮϜ ϣϠтϼЎ ЬвϝЪ аЊ϶. 

 

4. Any Person who is a Resident Person and 
carrying on an Economic Activity as at the 
date these Regulations come into force or at 
any date up to and including 20 December 
2017 shall: 
 

ϞϮт  ̪рϸϝЊϦЦϜ АϝІжЮ Ѐϼϝввм атЧв Ј϶І рϒ пЯК
 ЬϠЦ ϵтϼϝϦ рϒ сТ мϒ ϣϲϚыЮϜ иϺк ϺϝУж ϵтϼϝϦ дв Ϝ̯ϼϝϠϦКϜ

20  ϼϠвЂтϸ2017 сЯт ϝвϠ аϝтЧЮϜ: 

4- 

 a) make an estimate of annual 
turnover for the year commencing 1 
January 2018,  

ϒ -  ϒϸϠϦ сϦЮϜ ϣжЂЯЮ ϣтмжЂЮϜ ϤϜϸϜϼтшϝϠ ϼтϸЧϦ ЬвК
цϜ сТ аϝЛЮ ϼтϝжт ϼлІ дв Ьм2018. 

 

 b) apply to the Authority for 
registration in cases where the value 
of annual Taxable Supplies in this 
year is expected to exceed the 
Mandatory Registration Threshold. 
 

Ϟ -  дϝЪ Ьϝϲ сТ ЬтϮЂϦЮϝϠ ϣϚтлЮϜ пЮϖ ϞЯАϠ аϸЧϦЮϜ
 дϒ ЙЦмϦвЮϜ дв ϣтмжЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦЮϜ ϣвтЦ ϸтϾϦ

 ϸϲ дК ϣжЂЮϜ иϺк сТ ϣϠтϼЎЯЮ ϣЛЎϝ϶ЮϜ
свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ. 

 

 The Authority shall for the purposes of 
paragraph 5(a) of article three of the Law, 
have the discretion to accept late 
registrations under this article save that the 
last date for any registration to which this 
article applies shall be 20 December 2017. 
 

 ϣϪЮϝϪЮϜ ϢϸϝвЮϜ дв (ϒ) ϣЂвϝ϶ЮϜ ϢϼЧУЮϜ ЌϜϼОц ϝЧТм ϣϚтлЯЮ
 ФТм ϼ϶ϓϦвЮϜ ЬтϮЂϦЮϜ ϤϝϠЯА ЬмϠЦ ϼϼЧϦ дϒ ̪аϝДжЮϜ дв
 иϺлЮ ϝЧТм ЬтϮЂϦЯЮ ϸКмв ϼ϶ϒ дмЪт дϒ пЯК ̪ϢϸϝвЮϜ иϺк

 ϢϸϝвЮϜ20 ϠвЂтϸ ϼ2017. 

 

5. As a transitional measure the Authority may 
register Persons who are expected to be 
required to mandatorily register in advance 
of 1 January 2018. All registrations under 
the fourth and the fifth paragraph of this 
article will be effective from 1 January 2018. 
 

 дтϺЮϜ Јϝ϶ІцϜ ЬтϮЂϦ сЮϝЧϦжϜ ϼтϠϸϦЪ ϣϚтлЯЮ ϾмϮт
 дв ЬмцϜ ЬϠЦ свϜϾЮшϜ ЬтϮЂϦЮϜ алжв ϞЯАт дϒ ЙЦмϦт

 ϼтϝжт ϼлІ2018 ̯ϝЧТм ϤытϮЂϦЮϜ ЙтвϮ ϱϠЊϦ РмЂм .
 ̯ϜϼϝϠϦКϜ ϢϺТϝж ϢϸϝвЮϜ иϺк дв ϣЂвϝ϶ЮϜм ϣЛϠϜϼЮϜ дтϦϼЧУЯЮ

 ϼтϝжт ϼлІЮ ЬмцϜ амтЮϜ дв2018. 

5- 

6.  Any Member State which has not 
introduced VAT following 1 January 2018 
will be considered a country outside of 
Council Territory in accordance with the 
Agreement. A Supply treated under the 
provisions of the Agreement as made in 

 ФтϠАϦ ̭ϸϠϠ аЧϦ аЮ мЎК ϣЮмϸ рϒ дϗТ ̪аϝДжЮϜ ЌϜϼОц
 ϸЛϠ ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ϼтϝжт ϼлІ дв ЬмцϜ

2018 .ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ ϣЮмϸЪ ЬвϝЛϦ РмЂ ̪
 йжϒ пЯК ϣтЦϝУϦъϜ аϝЪϲц ̯ϝЧТм йϦЯвϝЛв аϦϦ рϺЮϜ ϸтϼмϦЮϜ
 ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ФтϠАϦ ̭ϸϠϠ аЧϦ аЮ мЎК ϣЮмϸ сТ рϼϮϒ
 рϼϮϒ йжϒ пЯК ЬвϝЛт РмЂ ̪ϸтϼмϦЮϜ ϤЦм сТ ϣТϝЎвЮϜ

6- 
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such Member State shall be considered as 
being made in a third country outside of 
Council Territory and persons who is a 
Resident Person in such Member State will 
be treated as residents of a third country. 
 

аϦтм ̪ЀЯϮвЮϜ Ьмϸ атЯЦϖ Ϭϼϝ϶ ϣϪЮϝϪ ϣЮмϸ сТ  ϣЯвϝЛв
 сТ дтвтЧвЮϜ ϣЯвϝЛв ЬмϸЮϜ ШЯϦ сТ дтвтЧвЮϜ Јϝ϶ІцϜ

ϣϪЮϝϪ ϣЮмϸ. 

7.  Prior to the introduction of the Electronic 
Services System in all Member States: 

 ЬмϸЮϜ ЙтвϮ сТ ϣтжмϼϦЪЮшϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ аϝДж Ьϝ϶ϸϖ ЬϠЦ
̭ϝЎКцϜ . 

7- 

 (a) a Taxable Person who receives 
Goods into the Kingdom from 
another Member State shall be 
deemed to have imported the 
Goods into the Kingdom, and Tax 
will be collected in accordance with 
the provisions for other imports, 
  

ϒ - Ј϶ІЮϜ  сТ ̯ϝЛЯЂ пЧЯϦт рϺЮϜ ϣϠтϼЎЯЮ ЙЎϝ϶ЮϜ
 ФтϠАϦ ̭ϸϠ ЬϠЦ ̪оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ дв ϣЪЯввЮϜ
 ЬмϸЮϜ ЙтвϮ сТ ϣтжмϼϦЪЮшϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ аϝДж
 ϸϜϼтϦЂϝϠ аϝЦ ϸЦ йжϒ пЯК ϸЛ̳т РмЂ ̪̭ϝЎКцϜ
 ̯ϝЧТм ϣϠтϼЎЮϜ ЬтЊϲϦ аϦтЂм ϣЪЯввЮϜ пЮϖ ЙЯЂЮϜ

ϸϜϼтϦЂыЮ ϣвДжвЮϜ аϝЪϲчЮ. 

 

 (b) Supplies of Goods involving 
transport of the Goods from the 
Kingdom to another Member State 
shall be treated as an Export of the 
Goods for VAT purposes. 
 

Ϟ -  ЬвϝЛϦ ̪ϣТϝЎвЮϜ ϣвтЧЮϜ ϣϠтϼЎ ЌϜϼОц
 дв ЙЯЂ ЬЧж пЯК рмАжϦ сϦЮϜ ЙЯЂЮϜ ϤϜϸтϼмϦ
 ФтϠАϦ ̭ϸϠ ЬϠЦ оϼ϶ϒ мЎК ϣЮмϸ пЮϖ ϣЪЯввЮϜ

Ϥϝвϸ϶ЮϜ аϝДж  ЬмϸЮϜ ЙтвϮ сТ ϣтжмϼϦЪЮшϜ
ЙЯЂЯЮ ϼтϸЊϦ ϣЯвϝЛв ̪̭ϝЎКцϜ. 

 

8. For the purposes of these Regulations, the 
date of introduction of the Electronic 
Services System will be formally announced 
by the Authority by way of an order issued 
by the Authority. 

 

ЌϜϼОц  ФтϠАϦ ̭ϸϠ ϵтϼϝϦ дыКϖ аϦт ̪ϣϲϚыЮϜ иϺк
 дК ϣϚтлЮϜ ЬϠЦ дв ̯ϝтвЂϼ ϣтжмϼϦЪЮшϜ ϣвϸ϶ЮϜ аϝДж

ϝлжв ϼϸϝЊ ϼвϒ ФтϼА. 

8- 

9. Notwithstanding any other provision of the 
Law and these Regulations a Person whose 
value of annual Supplies exceeds the 
Mandatory Registration Threshold but does 
not exceed one million (1,000,000) riyals is 
exempted from the requirement to register 
in the Kingdom until 1 January 2019. 
However, any application for such 
registration must be submitted that on or 
before 20 December 2018.  
 
This paragraph does not affect any Personõs 
ability to register on a voluntary basis. 
 

 иϺкм аϝДжЮϜ сТ ϸϼϜм ϼ϶ϐ аЪϲ рϒ Йв ЌϼϝЛϦт ъ ϝвтТ
 рϒ ϣЪЯввЮϜ сТ ЬтϮЂϦЮϝϠ аϜϾϦЮъϜ дв пУЛт ̪ϣϲϚыЮϜ
 ЬтϮЂϦЮϜ ϸϲ дК ϣтмжЂЮϜ йϦϜϸтϼмϦ ϣвтЦ ϸтϾϦ Ј϶І

) дмтЯв НЯϠв дК ϸтϾϦ дϒ дмϸ свϜϾЮшϜ1,000,000 (
 аϝЛЮ ϼтϝжт ϼлІ дв ЬмцϜ ЬϠЦ ШЮϺм 2019 Йвм .

А аϸЧт дϒ ϞϮт ̪ШЮϺ ϸКмв ЬϠЦ мϒ сТ ЬтϮЂϦЮϜ ϞЯ
 иϝЊЦϒ20  ϼϠвЂтϸ2018. 

 

 ЬтϮЂϦЮϝϠ Ј϶І рϒ ϣтжϝЪвϖ пЯК ϢϼЧУЮϜ иϺк ϼϪϔϦ ъ
рϼϝтϦ϶Ϝ ЬЪІϠ 

9- 

 


